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BCTYII

KBamiikamiiiny poOoTy Marictpa 3 TepeKIaJo3HAaBCTBA TMPHUCBIYCHO
BUBUYCHHIO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHUX OCOOJMBOCTEH aHTJIIHCHbKOMOBHUX TEKCTIB
MOPCBHKOT'0 IIpaBa Ta CIOC001B IX BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Buunennss Benukux reorpadiyHuUX BIIKPHUTTIB, BCTAHOBJIEHHS TOPTOBHX
BIJIHOCUH B MIKKOHTUHEHTAJIHHOMY BHMIpi, KOJOHI3aIlisd 1 PO3JAUT METPOIOIISIMHU
I[ITMX KOHTHHEHTIB 1 HAPOJiB, IO iX HACENSIOTh, 1 1HII TPOIECH, SKI CHPHUSIIH
nepexoay a0 HoBoro yacy, 3aBIKu 4OMYy BUHUKJIM TPaH/103H1 3MIHH JUISI JTHOJICHKOT
[UBUII3AIII1, IO B 3HAYHINA Mipl BiAOYIMCS 3aBASIKM MOPEIUIaBaHHIO. Y IIUX yMOBax
CKJIa/ajacsl OJlHa 3 HalCTapillluX raiy3ed MIKHApOTHOTO MpaBa — MOPCHKE IMPaBo,
110 0a3y€eThCsl MEPEBAKHO HA MI>KHAPOIHO-TIPABOBUX HOPMaX.

HesBaxaroun Ha HassBHUI TEOPETUYHMIA TOCBIJ 3 PI3HUX MTPOOJIEM MOBH IpaBa,
a00 IOpUJIUYHOI MOBH, OpuANYHO-ipaBoBoi MoBU (I'. A. AnneneBuu, /[. O. babuuy,
A. H. backakoB, A. Baruep, K. A. BoiiyeBa, O. A.I'pumuna, B. B. ]Jlalinexo,
€. B. lomin, C. Hopna, O. II. €nesapos, C.H). Kamkin, [I. . KonomazsH,
H. K. KpaBuenko, O. B. Kymnikosa, I. K. Hari, K. O. I1aBnenko, JI. B. [loHomapnoBa,
M. O. Capakyna), [0 TENepiliHbOro 4Yacy He MPOBOJIUIIOCS  TJIMOOKOIro
KOMIUIEKCHOT'O aHai3y CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB MOPCHKOTO
mpasa.

ChorojHi, KOJIM aKTUBHO PO3BUBAETHCS TOPTOBEJIBHO-CKOHOMIYHE Ta J1JI0BE
CHiBPOOITHUIITBO, 3POCTAE YHCIIO TPAHCKOPJIOHHUX YTOJl, YIACHUKHU SKUX HAJICKATh
70 PI3HUX IOPUCAMKININ, 1 3AIMCHIOEThCA O€3/1i4 MIKHAPOJHHUX MPOEKTIB, OKpeMi
CKJIAZOBl SKUX MOXYThb PEryJIIOBaTUCS IMPABOM PI3HUX KpaiH, MEpPeKyaJl TEKCTIB
MOpChKOTO TipaBa HaOyBae Bce Oumpmoi akryamsHOCTi (. C. Kacsnaenko,
A. L. KpuBopyuxko, T. i Jlaypea, K.M. Jlesitan, O.B. Jlocs, B. Maryec,
M. B. Menbanuyk, B. Hecreponu, H.M. IlonoBuy, A.B. Creramox,
O. O. XonakoBcbka, JI. @. Yepnikora, B. B. IlaGymina, P. €. [llkines,

. H. llInenues). TekcTu raimy3i MOPCHKOTO MpaBa ABJSIOTH COO0I0 OJHY 3 HAMOLIBIII
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CKIAAHUX 1 3aTpeOyBaHuX cdep, B SKUX HEOOXITHO HAYKOBE OCMHUCIICHHS Teopii 1
MIPAKTUKHU MONTYKY MI)KMOBHHUX B1JIITOBITHOCTEH.

AKTYaJIbHICTb TeMHU [IOCIIIKCHHS BU3HAYAE€TbCA HATaIbHOIO MOTPEOOI0 Y
BUBYCHHI MIKHApPOJHO-TIPABOBUX TEKCTIB Ta HEOOXIAHICTIO IPYHTOBHOTO aHAIi3y
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB MOPCHKOrO TMpaBa Ta ix
BiJITBOPEHHS TIPH TTEPEKIIAII.

Metow pobOTH € aHajmi3 CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHMX  OCOOIMBOCTEHN
aHTTIICPKOMOBHMX TEKCTIB MOPCBHKOTO TMpaBa Ta CIOCOOIB iX BIATBOPEHHS
YKpPalHCBKOIO MOBOIO.

BignosigHo 10 MeTH, B pOOOTI TOCTABICHO HACTYITHI 3aBAAHHS JOCIIIIKCHHS:

— pO3TJISTHYTH MOBY MOPCBHKOTO TIpaBa Ta TNPEJICTaBUTH 11 3arajibHy
XapaKTEPHUCTHKY

— BHUBYHMTU MOBY MDKHAPOJHOTO TIpaBa K MpoOiIemMy Nmepexiany;

— MOKa3aTh MDKHApOJIHE MpaBO Ta MOPCHbKE NPABO SAK TOYKY MEPETHHY
IOPUIUYHOIO 1 JTUMIJIOMATHYHOTO AUCKYPCIB,;

— JIOCHIIMTH >KaHPOBY THUIIOJIOTIIO TEKCTIB MOPCHKOro IpaBa €BpONEchKOTro
Cotozy;

— MpoaHaNI3yBaTU CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTUKU JUPEKTUBU Ta KoHBeHIi €C y
rajiy3i Mi>kHapOJHOT'O MOPCBHKOTO TIPaBa;

— BU3HAUUTUM  MOBHOCTWJIICTUYHI  MapamMeTpu  TEKCTIB  MIKHAPOJIHOTO
MOPCHKOTO TIPaBa;

— MpoaHali3yBaTH JIEKCHYHI, JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI, TpaMaTUYHI Ta JIEKCUKO-
rpaMatuyHi  3acobu  Tepenayli  MpuU  MEpeKsiai  CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHUX
0COOJIMBOCTEH aHTTINChKOMOBHUX TEKCTIB MOPCHKOTO TTpaBa.

006’exkTOM JOCTIPKEHHS € TEKCTU AUPEKTUBH Ta KoHBeHIIi €C gk Nnpukiaau
TEKCTIB Tally31 MOPCHKOTO TIpaBa.

IIpeamMer  fgOCHiKEHHS  —  AHPOBI,  CTPYKTYPHO-CEMAaHTU4YHI  Ta

MOBHOCTHJIICTUYHI ~TIapaMeTpU TEKCTIB MOPCHKOTO TIpaBa Ta NepeKIaJalbKi
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TpaHcopmarliii, sIki BUKOPUCTOBYIOTbCS MPHU iX BIATBOPEHHI B YKpPaiHCHbKOMOBHUX
nepexsaaax.

Metonosoriuna 6a3a 10CIiKEHHS BKIIIOYA€: METOIU aHaIli3y Ta CHHTE3Y IpU
BUBUYCHHI  TCOPETUYHUX  MEPEIyMOB  JOCIIJKEHHS; METOJU  KaHPOBOTO,
CTPYKTYPHOT'O, CECMAaHTUYHOI'O Ta CTHJIICTUYHOTO aHaJi3y 3 METOI0 aHali3y OCHOBHHX
JIHTBICTUYHUX MApaMeTPiB TEKCTIB MOPCHKOTO MpaBa; MepeKIaqo3HaBUMA aHaTI3 SIK
3aci0 BUABJICHHS 3ac001B mepejadl B YKpaiHChbKOMOBHHUX IMeEpeKiIagax CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH aHTMIICHKOMOBHUX TEKCTIB MOPCHKOTO MpaBa.

HaykoBa HOBHM3HA MPOBEJACHOTO JOCIIPKEHHS TOJISITA€ B TOMY, III0 B pOOOTI
BIIEpILIE PO3MVIAHYTO JAMCKYPC MOPCBKOrO IpaBa K OKPEMHM THUI JTUCKYypCy Ha
NEPETUH] IOPUAUYHOTO Ta JUIIOMATUYHOTO JUcKypciB. OkpiM Toro, B po0OoTi
BHU3HAUEHO OCHOBHI CTPYKTYpHO-CEMAaHTHMYHI XapaKTEPUCTUKU TEKCTIB IUCKYpCY
MOpPCBHKOTO IpaBa, a TAKOXX OCHOBHI NeEpeKiafalbKl TpaHchopMmalli Ha pi3HUX
MOBHHUX pPIBHSIX, SIKI BUKOPUCTOBYIOTbCS JJIA NEpeaadl TaKuX TEKCTIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, III0 TAKOX CTAHOBUTH HOBU3HY JJISl BITYM3HSAHOI IIEPEKIaI03HaBYO] HAYKH.

IlpakTHyHe 3HAYeHHs1 POOOTH MOJATaE B TOMY, IO ii pe3yJbTaTU CTAIOTh
MEBHUM BHECKOM JI0 TE€Opii AUCKYpPCY, OCKUIHKM BHSIBJISIOTH 3arajbHI OCOOJIMBOCTI
JUCKYpCY MOPCBKOIO TpaBa, MOTJIMONIOITH 3HAHHA NP0 CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHY
cretnudiky TEKCTIB JaHOI TeMaTUKHU. Pe3ynbTaTu MOCHIIKEHHS TaKOX CTAHOBIIATH
BHECOK JIO TEPEKIIaJ03HABCTBA, OCKIIBKA CHCTEMATH3YIOTh 1HGOpMAIIiI0 3 MUTaHb
NepeKyialy TEeKCTIB MIDKHApPOJHOIO TpaBa Ta MOPCHKOTO TIpaBa 30Kpema, 13
BU3HAYCHHSIM HaWO1IbII YaCTOTHUX 3aCc001B iX mepesayi.

[IpakTuuH1 pe3yabTaTh AOCTIKEHHS MOXKYTh OYTH BUKOPUCTAHI Y JICKIIHHUX
Kypcax («JIekcukosioris aHriaiichbkoi MOBW», «CTHIICTHKA aHTJIIHCHKOT MOBUY,
«MiDKKyIbTYpHa KOMYHIKamis», «lIlpaktnunuii Kypc mnepekiany», «ACHEeKTHUN
nepeKsan), y Clelkypcax 3 IpPUAUYHOT JIHTBICTUKH, OPUIUYHOTO TIEpEeKIaay, npu
HalMCaHH1 KypCOBHUX 1 JUIIOMHUX POOIT. Pe3ynbTatu MpOBEAECHOTO JIOCIIIKEHHS

MOXXYTh 3HaWTH Oe3MOCepeHE 3aCTOCYBaHHS MPHU PO3pOOIll aKTyaIbHHX MPOOIIeM
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NEPEeKJIaJO3HABCTBA B AaCMEKTlI MOPIBHSAJIBHO-3ICTABHOIO BHUBUYEHHS OPUAMYHUX
TEKCTIB.

Crpykrypa kBagidikauiiinoi podoorm maricrpa. Ksamidikamiitna pobota

MaricTpa CKJIaJIaeThCsl 31 BCTYITY, TPhOX PO3AUTIB 13 BUCHOBKAMHU J0 KOKHOTO 3 HUX,

BUCHOBKIB /10 BCi€l poOOTH, TPbOX CHHUCKIB BHUKOPHUCTaHHMX JIKEpENd, IOJATKy Ta

pe3ioMe.



PO3/ILI 1
CIHELM®IKA MOBHOI BYJIOBU
MIKHAPOJHO-IIPABOBUX TEKCTIB TA OCOBJIMBOCTI
JTUCKYPCY MOPCHKOTI'O ITIPABA

1.1 MoBa MOpchKOro npasa Ta ii 3arajibHa XapaKTepuCcTHKA

Ha cydacHomy etami po3BUTKY JIOACTBA BaXJIUBY POJb B KUTTEIISIBHOCTI
KpaiH cBITY Biairpae CBITOBUI OKeaH, pECypCH SKOTO MAlOTh BUPIIIAIbHE 3HAYCHHS
JUIsL IPUCKOPEHOI'0 PO3BUTKY CBITOBOI €KOHOMIKU Ta € HalBaKJIMBIIIUM (PAKTOPOM
reononitTuku [24: 3]. IlpaBoBigHOCWHM, IO IicHYIOTh y CBITOBOMY OKeaHi,
0e31ocepeIHbO  CTOCYIOThCS MOPCBKOTO IIpaBa, TICHO IIOB’A3aHOIO 3 1HIIUMU
rajxy3siMd IpaBa, Ta 3a3BUYail BKIIOYAIOTh JO CBOrO CKJIAAy IHIII HOPMH, B TOMY
YHCITi MIDKHAPOJIHOTO Iy OIIYHOTO Ta Mi>KHAPOIHOTO MTPUBATHOTO TIpaBa [27: 224].

[TutanHs Ge3meKkn MOPEIUIABCTBA CATAI0Th KOPIHHAM y CTapoAaBHI YacH, KOJIU
MOpPCbKa TOPTIBJISL 1 MOPEIJIABCTBO PETYJIIOBAIUCSA 3BHYAAMH 1 3aCTOCOBYBAJIHCS
MoperiaBigiMu 100poBisHO [20: 180]. MixkHapoHe MOpPCHKE MPaBO 3MiHIOBAJIOCH
YIPOJOBK PO3BUTKY IMBiTI3aIll i yAOCKOHAIIOBAIOCH 3aJIEKHO Bij MOTPEd caMoro
moacTBa. Jlo octaTouHo1 Koau@dikalli MOPCHKOro MpaBa BIAHOCHHHM, SIKI BUHUKAIH Y
3B’A3Ky 3 BUKOPHUCTAaHHSIM MOPCBKHX IPOCTOPIB, YPEryJbOBYBAJIU 3a JIOIIOMOIOIO
JIOTOBOpIB, 3BWYAiB, MOpchkoi mpaktuku [14: 197]. HaiiOinpm cyTTeBUMU
30IpHUKaMH MOPCHKHMX 3BMYAIB, SIK1 JIMIIM 0 HAWIOro 4yacy, € Pogockkuid Koaekc,
Konekc basmmika, €pycamumcbki acusm, 3akoHH Bic6i 1 OIlepoHCBKI CBUTKH
[20: 180]. Ha CepenzemuomMy Mopi 3actocoByBaBcs 30ipHuk «Consolato del Mare»
(«MixHaponHe mpaBo»), skui, Ha AyMKky [. O. AHIeneBudYa, CTaB OCHOBOIO IS
OUIBII MI3HIX MOPCBKUX KOJEKCIB eBponeiickkux kpain [1: 40]. Lleit 30ipHUK
3aBOIOBAB JIOBIPY BCHOI'O TOPTiBEJIBHOTO CBITY 1 OyB BHM3HaHHU OOOB’SI3KOBUM 13
3aranbHO1 3roau kpaiH CepemzemHomop’s. Ha mouatky XIX cT. BUHUKIM CYTTEBI

PO30DKHOCTI y MPaKTHUIll JAEpKaB, IO BIIA3EPKAIUIN ICTOPUYHI OCOOJMBOCTI iX
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po3BuTKy. Hebauenmii panie pO3BHTOK MOPCHKOTO CYAHOILIABCTBA 1 MOPCHKOT
TOPTIBJIl CTUKHYJUCS 3 HAIllOHAJIbHUMH Oap’epaMd Yy MOPCBKOMY IIpaBi, IO
MOCTaBUJIO THTAHHS MPO TMOBEPHEHHA N0 YHI(PIKOBAaHMX HOPM MOPCHKOTO IpaBa
[20: 180].

ChorogHi MOpPChKE IPaBO € OJHIEID 3 HAMOUIBII KOJM(IKOBAHUX Tally3eu
MDKXHApPOJHOTO MpaBa, Ma€ MIMPOKY CUCTEMY MDKHAPOIHUX 1HCTUTYLIN Ta KOMILIEKC
BUMOT JI0 YYaCHHMKIB MDKHApPOJHOI MOPCHKOI MisJIbHOCTI, 3a()iKCOBAaHMX B
M1KHAPOIHO-TIPABOBHX JOKyMeHTax [44: 269]. Mopchke mpaBo B IiJIOMY MOXe OyTH
BU3HAYECHE K CHCTEMa NPHUHIMIIB 1 HOPM, fKI BCTAHOBIIOIOTH MPABOBUW PEKUM
MOPCBKHMX MPOCTOPIB 1 PETYJIOITh BIJHOCHHH, II0 BHHUKAIOTh y 3B'S3Ky 3
BUKOpUCTaHHAM CBITOBOro OKeaHy (I UMM TEPMIHOM PO3YMIIOThCA BCl MOPCHKI
npocropu (EM: 3)) i mopcekoro ama [12: 10—11; 45: 176]. Mopceke mpaBo
pPO3YMIIOTh SIK CUCTEMY MOHATH 1 MPaBOBUX HOPM, IO PETYIIOIOTH BIJIHOCMHU MIX
JiepKaBaMu 1 1HIIUMHU CyO'€KTaMH MIXXHApOJHOTO MpaBa y 3B'A3KY 3 BUKOPUCTAHHSIM
JIOAVMHOI0 MOpIB, OKEaHIB 1 MOPCBKOTO IIpaBa, BKJIIOYAIOYM TOPrOBEJbHE
MoperuiaBadss [33: 4—38].

BrnyuHny xapakTepucTUKy MIDKHAPOAHOI I1HCTUTYIIMHO-IPABOBOi OCHOBHU
MopcbKoro npasa HaBoauTh O. M. Illemsikin, 3a3Havarouu, 1Mo «Cy4acCHUN PO3BUTOK
MDKHApOJHOTO MOPCBKOTO TpaBa CBIIYUTH MPO Te€, 110 MPAKTHUYHO B YCiX cdepax
CYCIUIBHUX BIJIHOCHH, TOB’S3aHUX 3 BUKOpUCTaHHAM CBITOBOrO OKeaHy, ICHYE
3HAYHUA MAaCUB MPUHUUIIB 1 HOPM, JOTPUMAHHS SKUX € HEOOXIJHOI YMOBOIO
ICHYBaHHS 3eMHOI IuBLIi3amii» [57: 3].

Huni iHCTUTYIIHHO-TIpaBOBa CHCTEMa pETYJIOBAaHHA MOPCHKOTO TIpaBa
MOBUHHA MaTH BHUCOKHM pIBEHb JAWUHAMIYHOCTI W OYTH 3/1aTHOIO OIEPATUBHO
pearyBaTM Ha  HOBI  BUKJIMKM  Oe3lell CyJHOIJIaBCTBA  MOJEPHI3AIlEI0
CTaHJapTU30BaHUX BUMOT, CKepOBaHUX Ha ii 3a0e3neueHHs [44: 270]. Lle o3Hauae,
[0 MOBa MOPCHKOTO IpaBa MOBMHHA 3a0e3neuyBaTd €(EKTHBHY KOMYHIKAI[IIO

(axiBIIiB y I1{ TaTy3i.
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TexcTn 3 MOPCHKOTO TIpaBa HaJeXaTh JO CHEMiaIbHUX TeKCTiB. CrerianbHi
moBH (“specialized languages™) e miarpymoro 3arajibHOT MOBH Ta JISKCHUHUX OIMHHIIb
3aranbHOBXkHBaHOI MOBU. M. KoaHka po3yMie «3araibHOBKHMBaHY MOBY» (‘‘COmmon
language”) sk «HeMapKoBaHy, HeCIeIlialbHy MOBY» (CIeIialbHa MOBa BiJIPI3HAETHCS
BiJl 3arajbHOBJKHMBAaHOI MOBH, a IOHATTS «3araibHa MoBa» (“‘general language”™)
Mo3Hava€e BCI0O MOBY: «3arajbHOBXKMBaHAa MOBa» + «cmemiaibHa MoBa» [IpuponHo,
ICHy€ PI3HHUIISI MK 3arajJbHOBXKUBAaHMMH Ta CIICIIaIbHUMH MOBaMH, 1 OCOOJIUBICTh
OCTaHHIX 3A€OLTIbIIOr0 BU3HAYAETHCS X BUKOPUCTAHHSM, TOMY «3arajJbHOMOBHI
OJIMHUIII BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B CHUTyaIlisiX, B SKUX BOHH MOXYTh BBaKaTHCSA
HemapkoBanumu» [64: URL].

[cTopist Hayk y 3HA4HINA Mipil € ICTOpIEI0 CHPOO BUKOPUCTAHHS CIEHIAIBHOL
MOBHU. DaxiBIll B PI3HUX TaTy3sIX HAyK HAMararoThCsl pO3pOOUTH TEPMIHU 1 Ppasu, siKi
3aJIMIIAI0THCS TPO30PUMH 1 3 YaCOM PO3MOBCIOKYIOTHCS Y CyCNUIbCTBI. CTBOPEHHS
CHELIAIbHOI MOBM Ma€ JIBI OCHOBHI IIJIi: TO-TEpIe, 3BUIbHEHHS (axiBIB Ta
oprasizaiii BiJ 6araTo3HavyHOCTI 3arajbHOBKHUBAHOI MOBH; MO-JPYre, BUSBICHHS Ta
MapKyBaHHS OCHOBHHMX KOHIICHIII HayKOBMX JOKTpWH. HaBiTh KoM mepiia merta
BOAYAETHCS HENOCSHKHOIO, JIpyra 3alMIIAETHCS JOCUTh JOCSIKHOIO Ta KOPHCHOIO
[80: 913].

[cTopist po3BUTKY cheliadibHUX MOB (200 MOB CHEIIaIbHOTO MPU3HAYEHHS )
natyerbest 60-Mu pokamu XX CT., XOo4a KHUTH 1 MaTepiaiu, po3poOJeHi s
BUKJIAJIaHHS aHTJIIMChKOT MOBH Ui (haxiBLIB y PI3HUX ranay3ax (0coOauBo Oi3Hecy i
€KOHOMIKH), OyJIn omyOJIiKOBaHI 1€ B nepuii AecaTUITTs XX cT. B icTopii po3BUTKY
CHeIIAIbHUX MOB BHJUISIOTHCS YOTHPU BaXKJIMBI eramu. llepmmii eTam OXOIUTIoE
1960-11 Ta 1970-T1 poku, KOJIYM BUKJIAJAHHS CIIEI1aTI30BaHUX MOB 30CEPEIKYyBAIOCS
Ha piBHI pedeHHs. [lpoBeneHi MOCTIDKEHHS 30CEpPEMKYyBaUCAd Ha JIEKCHKO-
IrpaMaTUYHUX OCOOJUBOCTSAX MPOQECIHHUX PEECTPIB, TAKUX SIK MOBA TEXHIKH a00
MoBa npara. Ha kinenp 1970-x — nouatok 1980-x pokiB MpUXOAUTHCS APYTHi eTarl
BUBYCHHSI CHEIliaIbHUX MOB, KOJIM aHaII3 PEYCHb 1 TpaMaThudHuX (OpM MOYaIH

IHTErpyBaTUCA 3 METOI0 BU3HAYATH PUTOPUYHI XapaKTEPUCTHKU TaKUX MOB. Tperiii
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eTan eBOJIIOLII CIeliaJbHUX MOB IHTErpyBaB BIAKPHUTTA ABOX IONEPEIHIX €TarmiB
(JIIHTBICTMYHI OCOOJIMBOCTI Ta PUTOPHUYHI €JIEMEHTH). Y 1Iel Mepioj] OCHOBHA yBara
OpUIIsIacd CUTyallli CHUIKyBaHHS Ta KOMYHIKQTUBHHUM MOTpedaM y pi3HUX
npodeciiHuX KOHTEKCTaX, [0 TMPHU3BEIO JO BIPOBAKEHHS TaK 3BAHOIO
(GyHKIIOHATBHO-TIOHATTEBOTO TiAXoAy. YeTBepTuil eram po3moyaBcs y JApYTii
noyioBuHI 1980-x pokiB. SIKmo panimie akmeHT pPOoOMBCS Ha JUCKYpPCl Ta HMOTO
rpaMaTUYHUX pHCaxX, HA KOMyHIKaTUBHIN cuTyallli abo Ha KOMYHIKaTUBHIN MeTi, TO
TENep yBara 3MICTHJIAcs Ha CTpATerii, AKi BUKOPUCTOBYIOTHCS YUHSIMH JJISI OCBOEHHS
MoOBU. Jlumie HemogaBHO Jekcukorpadgu Ta TEPMIHOJOTHM [MOYald MEHIIE
30CepeKyBaTUCA Ha TUIAKTUYHUX aCIeKTax, a Oubliie — Ha MpobJieMi creriaibHuX
MOB, 1 IIbOTO pa3y OCHOBHUM IMTAHHIM OYJIO HE T€, SIK BUKJIAAAaTH CHEellaJbHl MOBH,
a Te, SKUMH XapaKTEePUCTHUKaMH BOJIOMIIIOTh Taki MoBH [71: 262—264].

T. M. Kabpe BUKOpPUCTOBY€E TEpMIH «CIIE€LiaIbHI MOBW» y 3HAUY€HHI CyOKOIy
3araJlbHOBXMBAHOI MOBH, III0 XapaKTePU3YETHCS TAKIMH O3HAKAMM:

1) cnemianpHl AUCHMIUIIHA — 1€ TEMH, SIKI HE € YACTUHOIO 3arajJibHUX 3HAHb
VYACHHMKIB KOMYHIKaIlli; BOHM € OO0'€KTOM KOHKPETHOTO HaBYaJIbHOIO abo
BUPOOHUYOTO TIPOIIECY;

2) KOMYHIKAaHTH, SIKI BOJIOMIFOTH TICBHUM THIIOM 3HaHb, € KOPHCTyBayaMH
cHeliajJbHUX MOB, IHIIMMHU CJIOBaMH, NMPEIMETHUMHU (axiBISIMH, XO04a TYT BapTo
PO3YMITH BIIMIHHICTh MIJK aBTOpaMU Ta OJIep’KyBauyaMu CreliaabHo1 iHhopMarlii;

3) chOulKyBaHHS CHEUIAJIbHUMUA MOBaMu 3a3BHuYail € (QopMajJbHUM 1
BIIOYBA€ETbCS B CHUTyalIsX, LIO0 PErYJIOIThCA MNpodeciiHuMU abo HAyKOBUMU
KpUTEPISIMU;

4) crieuiagbHI MOBU XapaKTEPU3YIOThCS HU3KOK MOBHUX (PYHKIIIH (OZUHULB 1
npaBui) 1 TEKCTOBUX (YHKINH (THITIB TEKCTIB Ta JOKYMEHTIB);

5) cnerniaibHa MOBa HE € CTPYKTYPHO MOHOJIITHOO TTiIMHOXHHOIO, & JIOMyCKae
MIEBHI Bapiallii 3aJIe’KHO B1J] BUKOPUCTAHHS T4 KOMYHIKaTUBHOI CUTYallii, BKJIIOUAIOUU
CTYIIHb aOCTpaKilii, KOMYHIKaTUBHY Me€Ty, reorpadiyHi, iCTOpUYHI Ta COLIaJbHI

BIJIMIHHOCTI, OCOOMCTHM CTWJIb, OUIbIIE TOrO, CIEliaJlbHI MOBU MarOTh HHU3KY
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IparMaTHYHUX 1 MOBHUX XapaKTEPUCTHK, IO TO3BOJISIE PO3YMITH iX AK MIIMHOXKUHY
3arajbHOI MOBH [63: 65—66].

I. K. Heri cTBepmxkye, mo crnemiaibHi MOBH MarOTh 0araTo CHUIBHUX PHUC 13
3arajbHOBXMBAHOIO MOBOIO, TOMY BHU3HAYEHHS CIEIlaIbHUX MOB MIOBUHHO BKJIIOYATH
TaKi XapaKTePUCTUKHU:

1) BH3HAYaNbHI €JICMCHTHU CIICHIAIbHUX MOB HE € 130JIbOBAHMMH SIBHINIAMH, a
CKOPIIlI€ B3a€MOTOB’I3aHUMU HaOOpaMU 03HAK;

2) MeTa CIJIKYBaHHS € OB BaXKIMBOIO, HIXK 1HIII, JOJATKOBI (PYHKIIIT;

3) ocoOauBHUi XapakTep CIeEIialbHOI MOBH BHU3HAYAE€THCS BIIMIHHOCTSAMH Y
MPEIMETHOMY TIOJII, 3HAHHSIX YYAaCHHKIB KOMYHIKAIli Ta Tally3l BUKOPHUCTAHHS
[71: 266].

T. na Jlopea Buaiise OUHAIIATD XapaKTEPUCTUK MOBH CIICIIAIbBHUX TEKCTIB:
TOYHICTb, OO'€KTUBHICTh, aOCTpaKIis, Yy3araJlbHEHHs, IIUIbHICTh 1H(pOpPMAIIii,
JIAKOHIYHICTh, €MOIlIHHA HEUTPaJbHICTh, BIJCYTHICTh OaraTo3HAYyHOCTI, OE3ITUKICTD,
JIOTIYHA KOTEPEHTHICTh, BUKOPUCTAHHS KOHKPETHUX TEPMIHIB, CUMBOIIB 1 U
[70: 17].

CremiaibHUI TEKCT Ma€ CKIaAHy 1HGOpMAIIHY CTPYKTYpY, SKy MOXKHA
MPEACTaBUTH JBOMa 1HGOpMAIIiHUMU Tpolrapkamu: mpodeciiina iHopmariis Ta
donora indopmamis [10: 48]. 3a O. B. KymikoBow, chemialbHHN TEKCT €
0araTopiBHEBOIO CTPYKTYpPOIO, €PEKTUBHE Ta YCIIIIHE CIPUNUHATTS SIKOTO 3yMOBJICHE
TOJIOBHUM YHHOM TpOQeCiiHUM 3aIUTOM YHMTaya Ta HOro CeliaTbHIMHA 3HAHHSIMHU.
V neBHiN Mipi cremiadbHUNA TEKCT IMITY€ TICBHHI THUIT KOMYHiKailii [26: 242].

OcHoBHA BMMOTA JO MOBHU CIEIIaTbHOI JIITEpaTypyd — 1€ TOYHUU 1 YITKUH
BUKJIAJ], ONUC 1 MOsCHEHHs (akTiB. ['0JOBHUI HArojioc poOUTHCA Ha JIOT1YHY, a HE
eMOIIiiTHy cTOpoHy iH(popMaIlii. ABTOp MparHe BUKITIOYUTH MOXJIHBICTh JOBUIBHOTO
TIyMauyeHHs CyTHOCTI mnpenmera. CreniajibHa JiTeparypa Mae OOMEXEeHEe KOJIO
YUTauiB, IJIs IKMX caMe OopMajbHO-JIOTTYHUNA CTUJIb 3a0e3Meuye HalOIbIll MOBHY Ta

edexTrBHY iHpOpMarito [46: 221].
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[IpuitHsATO BBaXKaTH, IO JITEPATypl OPUIUYHOTO Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO
TUIMB JUCKYpPCY BIACTUBUN HEUTpalbHUN CHoOCiO BHKIAAy Marepialy, ado
HehTpaapHui cTHITb [46: 220]. ['0J0BHOO CTHITICTUYHOIO OCOOJIMBICTIO CITEIiaIbHIX
TEKCTIB € Maike TMOBHA BIJICYTHICTh 00pa3HOCTI (MeTadop, METOHIMII, EIITETIB,
rinep6os TomO), OOpa3HICTb BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIE SK 3aci0 MPOSBICHHS
1HIMBIyaapbHOT MaHepu aBropa pobotu [8: 424—431]. O. A. 'pummnaa BKazye Ha
IIMPOKE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB Yy CHEliaIbHUX TekcTax. Ha myMKy mociimaHMIL,
TaKNM TEKCTaM BJIACTHBE IIMPOKE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB Ta JICKCUYHUX OJMHUITH 13
a0CTpaKTHUM 3HAYCHHSM, BXKUBAHHS CJIiB y mpsimoMy 3HaueHHi [10: 47].

B KkoHTEKCTI 1[BOTO JOCIHIJKEHHS BapTO BKa3aTH, IO JIEKCHKA CIEIiaIbHUX
TEKCTIB MOJUISETHCSA HA TPU OCHOBHI IPYIH: 3arajibHa JIEKCHKA, 3araJIbHOHAYKOBa Ta
BiacHe TepMinoJioris [7: 38]. Tak, 3a 1. K. Heri, y cneriaibHUX TEKCTax € TPU IPYyNH
JEKCEM:

1) 3aragTbHOMOBHI JIEKCUYH1 OJUHMIII;

2) cnenudivHi JEKCHYHI OJWHHIN SKI MOXKHA BIIHECTH 110 MPUKOPIOHHOT
001acT1 MK 3arajlbHOI0 MOBOIO Ta CIEIIaIbHOI0 MOBOIO;

3) 7neKCWYHI OJMHMII, BJACTHBI JIMIIE CIICIliaJJbHUM TEKCTaM, TaK 3BaHi
onunuLi terminus technicus® [71: 267].

3aranpHa JIEKCMKa Ta 3araJlbHOHAyKOBa JICKCMKAa XapaKTePU3YIOThCS
0araTo3HaYHICTIO Ta B)KMBAIOTHLCSA B IHIIMX KOHTEKCTAx. Y CHEMIAIbHUX TEKCTax
NEpPEeBaXHY KUIbKICTh JIGKCUKH CKJIAJAl0Th TEPMIHUM Ta TEPMIHOJIOTIYHI CIOIYKH
[10: 47]. TlomsaTtts TepMmiHy ¥ TEpMIHOJIOTIi € KJIIOYOBUMH B Haylli; TEPMiH
3a0e3mnedye TOYHICTh, SCHICTh 1 PO3YMIHHS HAayKoOBOi JyMKu. TepMiHOJOTIA
CTAaHOBUTh YACTHHY CHEIlaJIbHOI JIGKCUKH, JIO0 SIKOi BIJHOCATH CJOBa 1
CJIOBOCITIOJIYYCHHSI, SIKI Ha3WBAIOTh MPEIMETH 1 MOHATTSA pi3HUX cdep mpodeciitHoi

JISIBHOCTI JIIOJWHU 1 HE € 3arajJbHOBKHBaHUMH. Lle — ocobamBa 00J1acTh JIEKCHKH,

! terminus technicus «rexHiuni TepMiHm».
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CHCTEMa, OpPraHi30BaHa 3a CBOIMH 3aKOHAMHU 1 BUMarae CBOIX METOJIB 1 MpUHOMIB
BUBUcHH [28: 42].

TepMiHu sIK CTOBECHI MO3HAUEHHS IMOHATH, SKI BXOJATh Y CHUCTEMY MOHATH
MeBHOI ramy3i mpodecifHMX 3HaHb, Ta K OCHOBHI OJIMHUIII MOBH, III0 BXKUBAIOTHCS 31
CHEIlaJIbHOI0 METOI, BUCTYNAIOTh, 3 OJHOTO OOKY, BaKJIUBUMH €JIEMEHTaMU
(axoBHUX MOB, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS (PaxiBISIMH PI3HUX Taidy3eld HAyKH W TEXHIKU
JUI KOMYHIKallii, ToB’s3aHOI 3 MpodeciiiHOI IsJIBHICTIO, a 3 1HIIOTO OOKY,
HaJIeKaTh 70 MEBHOI TEPMIHOCHCTEMH — CBIJOMO BHOYAyBaHOi CHCTEMH TEpPMiHIB
[4:22].

BinHOoCHO MOpCBKOro mpaBa, BaXJIMBO 3a3HAUYUTH, L0 Y PO3BUTKY
TEPMIHOJIOT1] MOpPEIJIaBaHHSI BEJIMKE 3HAUYCHHS MAlOTh COIIOJIHTBICTUYHI MPUYUHU,
IO CHPUSIOTH BJOCKOHAJIEHHIO MOPCHKOi TepMiHOC(HEpH, SIKa CTa€ BCe OLIbII
pPO3raiy’KeHOI, CKJIaJHOI Y 3B'SI3Ky 3 MOoTpebaMu TOYHOI HOMIHAIlT MPEIMETIB 1
nporieciB [5: 53]. Mopchke MpaBO BHKOPHCTOBYE FOPUIAWYHI TEPMIiHH — CIIOBECHI
NO3HAYEHHSI NMPaBOBUX MNOHATH. 3a Bu3HaueHHsAM [I. M. PaOinoBuua, ropuauuHuii
TEPMiIH — CJIOBO a00 CIIOBOCIIOJNYYEHHS, IO BUPaKa€ MOHATTS 3 MPaBOBOi cdepu
CYCIIUIBHOTO JKUTTS 1 Ma€ BU3HAYCHHS B IOPUIAUYHIN JiTepaTypl (HOpMAaTHBHO-
IPAaBOBHUX aKTax, IOPUAWYHUX CIOBHHUKAX, JOBIIHUKAX, CHIMKIONEAISX, HAyKOBUX
npaigix tomo) (FOE: 482). IOpuauunwii TepMiH CHiBBIIHOCHTHCS 3 INPABOBHM
HNOHSATTAM SIK TEPIIOEJIEMEHTOM IIPaBOBOIO 3HAHHSA 1 CIyrye HOro 3HAaKOBOIO
(MOBHOI0) MOJEIUTIO, PENPE3EHTOBAHOIO Y 3BYKOBIH 1 JIITepHINA (opmax, a MpaBoOBE
MOHSATTS, KOr0 BHYTPIIIHIA 3MICT, 00CST 1 CTPYKTYpa € JIOT1KO-CMHUCJIOBOIO OCHOBOIO
JUTSl OKPECIIEHHSI TEPMIHOJIOTTYHOTO 3Ha4YeHHS Y (opmi aediHimii, sKka y3arajlbHIOE
HaICTOTHIII O3HAKH 1 B3a€EMO3B’s13KH IpaBoBoro siBumia [61: 100].

CrentiaiabH1 TEKCTH BIIPI3HAIOTHCA OUH BiJ] OJHOTO HE TIIBKHU Tally3310 HAyKU
Yy TEXHIKH, JI0 SIKOi BOHU HaJIeKaTh, aje 1 3a CTylmeHeM ixX cremiamizamii. TekcT
TEXHIYHUX JIOBIJIHMKIB, KAaTajJoTiB, OIMCIB IOCTAaBOK, TEXHIYHUX 3BITIB,

cneruikaiii Ta IHCTPYKIIH, FOPUANYHUX TOKYMEHTIB MOKE 1HOI MICTUTH PEUCHHS,
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B SIKMX BIJCYTHIA NPUCYIOK (IIpH TepepaxyBaHHI TEXHIYHMX JaHUX TOLIO) abo
migMeT (SKIIO BiH MAaeThCS Ha yBasi 3a KOHTeKcTOM) [46: 220].

Takum 9rMHOM, MOBY M1KHApOHOTO TIpaBa B3arajii BIIHOCHMO JI0 CHEIiaabHOI

MOBH — CYOKOJly 3araJbHOBXHBAaHOI MOBH, IO XapaKTEPU3YEThCS HASBHICTIO

CreliaJibHOI KOMYHIKaTUBHOI CHUTYallil Ta 3ac001B KOMYHIKaIlii; a TeKCTH, HAIlKMCaHi

TaKOI0 MOBOIO — JIO CIIellaJbHUX TEKCTIB — OaraTopiBHEBUX CTPYKTYp, €(HEKTUBHE Ta

YCHIIIHE CHOPUUHATTSA SKUX 3YMOBJICHE TOJIOBHHUM YHWHOM TPOQECIiHHUM 3aruTOM

yuTaya Ta Moro CHeHiaJ'H)HI/IMI/I 3HaHHAMMU.

1.2 MoBa Mi>kHApOIHOI0 NPaBa fIK MP00JeMa NMepeKJIaxy

[Ipu BIATBOpPEHHI TEKCTIB MIKHApPOJHOIO IpaBa MEpeKiajad Mae CIpaBy 3
MEBHUM JKaHPOM MOBHM cHeIliadbHOi cdepu, SKU (QYHKIIOHye B Tally3i
MIKHApPOJIHOTO MpaBa, CIYTye OCHOBOIO KOMYHIKaIli Mk (axiBIsMHU, Ma€E 0COOIUBE
colliaJibHe MpHU3HAYCHHS (3000B’sA3yroua (PYHKISA FOPUAUYHOTO JMCKYPCY),
BUPIZHAETHCSA CHEUU(PIYHUMH KOMIO3ULIMHUMH, CTUJIICTUYHUMHU Ta JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHMHU O3HAaKaMU 1 BUSABISAEThCA B IOopuauuHii MoBi [16: 8]. Ockiabku
MDKHApOJHE MPABO € MPEAMETHO 00JIacTIO, TTOB’A3aHOI0 3 COLIATBHO-TIOJIITHIHIUMHU
Ta KyJIbTYPHUMH OCOOJUBOCTSIMHU KpaiHU, IOPUIUIHHN ITEPEKIIa]] IPEICTABIIIE COO0I0
HEMPOCTE 3aBJaHHS, BBAKAETHCS OJHUM 3 HAWOUIBIN CKJIATHUX BHUIIB MEPEKIATY
TEKCTy, TOMY IO [ aJeKBAaTHOI TNepenadl IOpUAUMYHOI 1H(dopmamii Ta
3000B’sA3y10401 (YHKI[IT MOBa IOPUAUYHOTO MEPEKIIaTy Mae OyTH OCOOIMBO TOUYHOIO
SICHOIO Ta joctoBipHoo [31: 317].

3 TOYKM 30py 3arajJibHONPUMHATOT >KAHPOBO-CTHIIICTUYHOI Kiacudikarii
MePeKyIaJ TeKCTIB MIKHAPOHOTO TpaBa € PI3HOBUIOM 1H(GOPMATUBHOTO MEPEKIIATy.
['ooBHE 3aBmaHHS TaKOTO IMEpeKiaay IMoJsrae B HAWOUIBII TOBHIN Tmepenayi
iH(dopmarlii, mo MicTuThesa B TekcTi. [Ipu npomy ciif 3a3HaunTH, 1O 1HGOpMaIsL
MIPaBOBOTO XapaKTepy, 110 MiJJIsATae nepeaadi, MoxKe CTOCYBaTHCS OyIb-aKoi cdepu

MI>KHAPOJIHOI JISUTBHOCTI, 1110 € JOJaTKOBOIO CKJIAIHICTIO JUIs mepekianada [60: 3].
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Tomy cepen nmpoOiem, OB’ A3aHUX 3 MEPEKIATIOM JOKYMEHTIB MI>KHApOIHOTO TIPaBa,
npoOJieMa JIIHTBICTUYHO1 Ta MPaBOBO1 aJICKBATHOCTI BUJIA€THCS HAUO1IBIIT CEPHO3HOIO
[30: URL].

JIIHrBICTMYHA aJICKBATHICTh HAJIEKUTh J0 MOJesl Teopii «ckomoc» K. Paiic Ta
I'. BepMmeliepa, siki TO3HAYadd JaHUM TEPMIHOM CIIBBIJHOIICHHS MK TEKCTOM
OpUTiHAly Ta TEKCTOM TMepeKiIaay 3 OMNIAAy Ha METy T[OBIIOMJICHHS, sKa
BIITBOPIOEThCA B mporneci nepeknany (JIE: 145). O. . lUlseiinep Bu3Hayae
aJIeKBaTHICTH KPi3b MPU3MY PEaKIIii Mepekiagada Ha KOMyHIKaTUBHY CUTYAIlIO0, a/IKe
aJIeKBAaTHICTb  BIJUITOBXYEThCS Bl NPUIYLIEHHS, ULI0 pIMIEHHSA, MNPUNAHATE
nepeKyiajayeM, 4acTo € KOMIPOMICOM, IO MNEpeKsIaJ BHMAarae XeprB, Ta IO B
mporeci mepekiaaay TiaymMad YacTO BUMYIICHHMHA BIATHCS 1O MEBHUX BTpPaAT 3aJis
nepesayi TOJIOBHUX, OCHOBHHUX AaCIEKTIB BUXimHOro Tekcty [56: 96]. Buxoasum 3
[bOr0, TIEpPEKJIa], MOXKEe OYyTH aJeKBAaTHUM, HaBITh SIKIO BIH €KBIBaJEHTHUMN 3
BUXITHUM TEKCTOM JIMIIE B OJHOMY (YHKIIOHAJIBHOMY BHMIpI, OJIHAK KOYKHE
BIIXUJICHHSI BiJl C€KBIBAJICHTHOCTI IOBHUHHE OYTH MPOAUKTOBAHUM 00’ €KTHBHOIO
HEOOXIJTHICTIO BIATBOPEHHS 3000B’s3yI04U0I0 (YHKIII FOPUIWYHUX TEKCTIB, a HE
OaxanHsM nepekianada (DTS: 5).

[ToHsATTS MpaBOBOi aJEKBATHOCTI MEpeKiaay IIe€ He BH3HAUYECHE Yy Cy4YacHIU
nepekiajo3HaByil  Haymi. OJHaK aHali3 TEOPETUYHUX JUKEpeNl  J03BOJIAE
CTBEP/IKYyBaTH, 110 MPaBOBa aJICKBATHICTh MEPEKJIAy TEKCTY MIXKHAPOJHOTO IMpaBa
MOJISITa€ y 3/JaTHOCTI TEKCTY MEPEKIIaly BOJOAITH TaKOIO K PEryJISITUBHOIO JI€I0, SIK 1
TeKCT opuriHamy [29: 26], mo nependavae TOUYHy Mepeaady COIiaibHO 1 iICTOPUIHO
OOyMOBJICHOI CHCTEMH CHOCOOIB 1 MpaBWJ CIIOBECHOTO BHUPAXKEHHS TIOHATH 1
KaTeropi, mo BUPOOJIEHI 1 3aCTOCOBYIOTHCA 3 METOK MPABOBOIO PEryJIOBAHHS
MOBEIIHKHU Cy0'€KTiB MI>KHAPOIHUX BigHOCHH [58: 217—218].

VY  KOHTEKCTI Tepekiaay MIKHAPOAHO-TPABOBUX JIOKYMEHTIB PO3YMIHHS
TEPMiIHY EKBIBAJIEHTHICTh JEIIO0 3MIHIOETBCA 1 CYTTEBO BIAXWISETbCS BiJl HOro
TPaJAMIIITHOTO TJIyMa4yeHHS B TIEPEKIAJ03HABCTBI. TepMiH «EKBIBaJCHTHICTHY

nepekyiajiadl  Ta TPaBHUKKA 3aCTOCOBYIOTh B MIDKHAPOJHMX 1HCTAHIUSAX IS
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MO3HAYEHHS PIBHOCTI Ta AaBTEHTHUYHOCTI PI3HOMOBHHUX BepCid IOPUIMYHHUX
JIOKYMEHTIB MI>XHAPOJIHOTO PIBHS, a HE JUIS OIIIHKHU SKOCTI iXHBOT'O TIEpEeKIaay, sK 11e
OpUMHATO Yy KIacM4HOMy mepekiano3HaBctBi [15: 142]. K. Kockinen, 3o0kpema,
BBaXKAa€, 1110 MEPEKIIa] MIXKHAPOIHO-TIPABOBUX JIOKYMEHTIB HE MAa€ HIYOTO CIIBHOTO
3 KOMYHIKaTUBHOIO (D)YHKITIEIO IIUX TEKCTIB 1 3yMOBJICHHN CUMBOJIIYHUM XapaKTEpPOM
0araTOMOBHUX Bepcii  MIKHApOAHO-TIPABOBUX  JIOKYMEHTIB, TMOB’SI3aHUN 3
dbeHomMeHoM cTpaterii 6araToMOBHOCTI B 00’ e qHaHOMY CBiTY. FOpUInYHI JOKYMEHTH,
yKJianeHi OoQIIiHHUMU MOBaMHM IIE€BHOI MDKHApOJHOI OpraHizailii, BiH IO3HAYae
«EK3ICTEHINITHO eKBiBaJIeHTHUMU» [68: 51], OCKiIbKM BOHM ampiopi piBHI 1 MarOTh
OJITHAKOBY IOPUAMYHY CHIY (€ pIBHO aBTEHTUYHHMMH), 110 33JI€KJIAPOBAHO IMOJIITUKOIO
0araToMOBHOCTI TaKOi Oprasi3aii.

Tox  MIDKHApOIHO-TIPAaBOBI ~ TEKCTH  BOJIOJIIOTh  BHCOKHM  CTYIEHEM
NEPEKIAAHOCTI, MAalOTh «KIIIIOBaHY (QopMy, 1 1H(pOpMaIllis, O MICTUTHCS B HUX,
MOBUHHA O(OPMIISATUCS pa3 1 Ha3aBXJAW BCTAHOBJICHUM YHHOM, 3T1IHO CYBOPHUM
koHBeHIisiM» [3: 17]. [lpore Oyno © MOMWIKOBO BBa)KaTH, MO YISl YCHIIIHOTO
NEePeKIaay TOCTaTHO TOCKOHAIBHO OCBOITH TEPMIHOJIOTIIO Ta MpaBuia o(popmIiIeHHS
MoAI0OHOTO BUAY TEKCTiB. B AiliCHOCTI BUSABISAETHCS, IO 1bOro Mayo. Ha mpukmani
MDKHAPOIHO-TIPABOBOT0 TIEPEKIay MOXKHA TOYHO CTBEPJIKYBATH, III0 HEOOX1AHO IIIe
1 TOCKOHAJIbHO pO30MpaTHCs y KyJIbTYPHUX OCOOJMBOCTSAX HOCIiB BUXIJIHOI MOBH, Y
criennpiIYHUX KOHCTPYKIIIAX, HATCKHUX TIIbKH 1M [31: 317].

MiHapOoIHO-IPABOBHI MEPEKIa € HE TUIbKH MEPEKIaoM 3 OAHIET MOBU Ha
1HIIYy MOBY, aj€ 1 3 OJHIEI MPABOBOI CUCTEMH B 1HIILY MpaBOBY cucteMy. Ha BinMiHy
Bl 00JacTel «4HMCTOI» HAyKH, TPABO MPOJOBKYE 3aJUIIATHCS HaIllOHAJILHO-
cnequgiuauM  sBumeM. KokHa mnpaBoBa cucTeMa Mae  CBIM  BJIACHUUA
TEPMIHOJIOTIYHHMN amapar, JpKepesna Ta MEeTOAOJIOTIuHI Miaxoau. Bee 11e He Moke He
BIUIMBATH Ha crHenudiky nepekiaay, sSIKWd HOCUTh HE TIIbKA MDKMOBHUW, a W
MDKKYJIBTYPHUHR Ta MixkcucTeMHmid Xxapaktep [59: URL].

[, xoua kputepii MOCTYMHOCTI 1 MPO30OPOCTI TEKCTIB MIKHAPOJHOTO IpaBa

BUMAraroTh Jefaial OulbInoi yHidikalii HallOHAIBHUX TEPMIHOJIOTIH, TOOTO
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301IbIIEHHSI B HUX MPOIIAPKY CHUIBHUX TEPMIHIB Ha 0a31 yH1(piIKOBaHHX JIEKCEM, SIK1
30iraroThest K 3a (opmoro, Tak 1 3a 3micToM. OfHAK, y KOXKHIN HalllOHAIBHIA MOBI
(GYHKIIOHYIOTh TaK 3BaHI TETEPOJEKCeMH Ha TIO3HAYCHHS HaTHAI[IOHATHHUX
koHienTiB. CamMe BOHM BHMKJIHMKAIOTh IE€BHI TPYAHOIN MPH Mepekaagai Ha odimiiHi
MOBH KpaiH cBity [42: 245].

3Bakaroun Ha TOW (akT, MO0 KOMyHIKamlis y cdepi MDKHApOAHOTO IpaBa
3a3BMYAN TIepeciIiay€e MEeBHI Midi, CIA JOTPUMYBATHUCS (PYyHKIIIOHAIBHOTO MIIXO0IY JI0
nepekiany. HeoOXxigHO BH3HAYUTH TEXHIKY Ta CTpaTeriio sl MpeJCTaBJICHHS
BIJINIOBIJTHOTO Tnepekany. Kpim 1nporo, 3a3HaueHHst QyHKIIT TEKCTY, ayAUTOpli, yacy,
MICIII Ta MOTHUBIB 3p0o0mJin O BaroMuil BHECOK Y YITKICTh Ta MOBHOTY MEpeKIamy
[73: 137].

SIKIIO K pO3TIIsAaTy NMepeKian sk MDKKYJIbTYPHY KOMYHIKaLlllo, JIe 1 JKepena,
1 MOBa BKOPIHEHI y BIANOBIAHI KyJIbTYPH, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 TIEpEeKIaaay
Mae OyTH €KCIIEpTOM B Trajiy3l pI3HUX KYyJbTYpHUX CEpeloBULI. TUM HE MEHI,
3aCTOCYBaHHS HEBUOIPKOBOTO MPUHIIUITY KYJbTYPHOI BKOPIHEHOCTi, TOOTO 3B’SI3KY
MOBH 3 BIJIIOBIJTHOIO KYJIBTYPOIO, MOKE BUSIBUTHUCS CYMHIBHUM. Y MIKKYJIbTYPHHUX
IPaBOBHUX Yrojax, a caMeé B MDKHApOJHHMX JIOTOBOpax, HApPUKIIAJ, TaM, 1€ TUIbKU
OJlHAa IpaBOBa CHUCTEMa BHM3HAYAETHCSA SIK TOJIOBHA, LEH NPUHIUI MOXe OyTu
3aCTOCOBAaHUM JIMIIIE HA JIIHTBICTUYHOMY, a HE Ha KyJbTYpHOMY (ITIpaBOBOMY) PIBHI.
binbme TOro, piBeHb MEPEKIATHOCTI MPABOBUX KOHLEMIIN 3aleXUTh BIJ
CIIOPIAHEHOCTI MPABOBUX CHUCTEM, a HE 3ay4eHuX MoB [55: 221].

ToxX OCHOBHI TpPYAHOLIlI NpH MEpEeKIaal MIXKHAPOJHO-TIPABOBUX TEKCTIB
MOB'sA3aH1 3 MpoOieMaMu Tiepeadl 3MICTy TTPaBOBUX TOHSTH, BIJICYTHIX B MPaBOBIi
CHUCTeMiI MOBHU TEpeKJanay, IO TaKOXX MOKE€ BHUKIMKATH TPYIHOILI B CHPUNAHSATTI
cepen HOCIIB 11iei MmoBH [34: 77]. Jo TOro K, IEKCHYHA OJUHUIIS, [0 BKUBAECTHCSA B
PI3HUX CHUTYyallsX, HEPIIKO Ha0yBae HOBOIO 3HAYEHHS, 1110 BUMArae BiJ Mepekiiaaaya
MOIIYKY HOBHMX E€KBIBJICHTIB B MOBI IMepekiany. B 3ajieXXHOCTI Bii TeMaTUKU
JIOKYMEHTY Ta HOro CHIpsMOBaHOCTI, 1HOJIl B CAMOMY JOKYMEHTI yKJIajgaul BAAIOTHCS

710 TIIyMa4y€HHS 3HAUE€HHsI TEPMIHIB, SKOTO BOHU Ha0yBaTUMYTh B JAHOMY KOHTEKCTI.
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Tak, B KouBenmii Pagu €Bpornu mpo BiAMUBaHHS, MONIYK, apemiT Ta KOHQICKAIIIIO
JIOXOMIB, OJIEpAHUX 3JOYMHHUM IUIAXOoM, y [7aBi | MOSCHIOIOTBCS OCHOBHI
TEpPMiHHM, Ha SKUX Oa3yeTbcs yBech 3MicT KOHBEHIlli, YUM 3HAYHO MOJETIIY€EThCS
poboTta mepekiagaua: ‘“‘proceeds” means any economic advantage from criminal
offences. It may consist of any property as defined in sub-paragraph b of this article.
B ykpaiHChKOMY TIepeKyagi MaeMO: «00X00U» 03HAYAE OYOb-5K) eKOHOMIYHY 8U200Y,
00epoicany uu Habymy, HnpiAMO YU ONOCEPeOK08aHo, GI0 3104uHie. Bona mooice
cknadamucsi 3 0y0b-aK020 MauHa, 3a3Hauyeno2o 6 nionyukmi ‘b’ yiei cmammi
[30: URL].

OTtxe, cepen mpoOeM, MOB’A3aHUX 3 MEPEKIATOM JOKYMEHTIB MiKHAPOHOTO
npaBa, IpoOjemMa Mepekyagy OPUANYHOI TEPMIHOJIOTIT € BKpail CKiagHowo, 00
npo0siemMa MpaBoBOi aJIEKBATHOCT1 PIBHO aBTEHTUYHUX TEKCTIB YroJl PI3HUMU MOBAMHU
TYT MOCTA€ K MpoOjeMa €KBIBAJEHTHOCTI MPABOBOI TEPMIHOJIOTI, IO BKUBAETHCS
Opy Tepekiaal B TEKCTI Yroad. 3aBHaHHs Iepekiagaya 0araTOMOBHOI Yrojau
MOJIETIIY€ThCA, SKIIO TEPMIHY NA€ThCS BU3HAYCHHS, 110 3aKPIILTIOE OCHOBHI O3HAKU
HOHATTS, 110 HUM nepeaaethes [30: URL].

HeBiamoBimHOCTI Ta pO301KHOCTI 3MICTy, SKI YacOM MO)KHA 3HAWTH B
PIBHOABTEHTUYHUX TEKCTaX JOKYMEHTIB MIKHApOJHOTO IIpaBa, 3arajioM MaroTh
HacTynH1 npuuvHu ¥ Qopmu. [lo-nepiue, po301KHOCTI MIK TEKCTaMU BHHHUKAIOTh
P BXKMBAaHHI OJIM3BKHX 32 3ByYaHHSIM a00 HAIMCAHHSM TEPMiHIB PI3HUMH MOBaMH,
K1 MepeAaoTh Pi3HI MOHATTS B HALIOHAJBHUX CUCTEMax Mpasa. 3aJJjsl JOCSITHEHHS
PIBHO3HAYHOCTI 1HOM1 BXKHMBaKOTh OyKBaJli3MU, TOOTO 1AEHTHYHI 32 HAMUCAHHAM
tepminu. Lleit crmocid cTBOpro€ BUAMMICTH MOBHOI aJIEKBATHOCTI, ajie HA TMPaKTHUIIL
MOPOJKYE TPYIHOIII W BUKIMKAE HEOOXIAHICTh TIyMadeHHs, 1HOJI JOCUTH
cknagHoro. Hampukman, mpu mepekiaai crarti 19 MiDKHapoOIHOTO TakKTy TIpo
IUBIJIbHI Ta TOJITHYHI MpaBa BUHHUKJIO MUTAHHS IMOAO Iepedadi TepMiHiB Ordre
public (¢p.), public order (anr.) — ‘rpomaacbkuii mopsgok’. DpaHily3bKHi Ta

aHTJIACHKUN TEPMIHU MAIOTh Pi3HE 3HAYCHHS, OO MepealoTh Pi3HI MOHATTS PI3HUX
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cucteM mpaBa. Tak, s mepenadi (paHily3bKOro TepMIHY aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO
Bxuim public policy, mo B oMy mnepeaae gaHy ifco.

Ocob6muBy rpymy po30KHOCTEH, IO BUHUKAIOTH TPH TEPEKIaAl TEePMiHIB
HaIllOHAJIBHUX CUCTEM IpaBa, CKJIAJAI0Th TEPMIHH, SIKI EPEal0Th MOHSITTS BIACTUBI
TUIBKHU JIaHIM CUCTEMI ITpaBa 1 He MalOTh AHAJIOTIB B IHIIIUX MPABOBUX cUcTeMax. Tak,
B ctatTi 15 Koncynbcbkoi KonBenttii Mix Ypsmom Ykpainu 1 Ypsamom Kopomiscrsa
Benbrii fiaeTbcs npo «aep:kaBHI, palioHHI Ta MicieBi momatkm» (IMpOts nationaux,
régionaux, communaux). Ha gac parudikarii nanoi KonBeHiiii ykpaiHCbKe IpaBo HE
Majo MOBHUX BIANOBIAHUKIB JUJISl YCIX ()OpM O€NbIiiiCbKOrO OMOAATKyBaHHS, TOMY
BUIIICHA3BAHUI TEPMiH ONMKMCYBAB MOHATTS Jiniie Oenbrificbkkoro npasa [30: URL].

Kpim BicyTHOCTI B NpaBOBIM CHCTEMI MOBH TNEpeKiaay TEpPMIHIB, Kl
BUKOPUCTOBYIOTbCS B TMPABOBIM CHUCTEMI BHUXIJIHOI MOBH a00O BIJICYTHOCTI
BI/IMOBIJHUX JICKCUYHUX €KBIBAJICHTIB, ICHY€ MpOo0OJieMa HEBIAMOBIAHOCTI TEKCTOBUX
KOHBEHIII MOBH OpUTIHAITY TEKCTOBUM KOHBEHIIISIM, K1 ICHYIOTh Y MOBI TIEpeKJIay.
JInst MOBHHMX KOHCTPYKIIIHA, XapaKTepHUX JJII MOBHU OpPWIIHANY, MOXYThb OyTH
BIJICYTHI MPSIMI €KBIBAJICHTH B MOBI Iepekiaay. ¥ 3B’ 43Ky 3 UM BUHHUKAE MpoOIeMa
3HAXOJ/KEHHSI KOHCTPYKIIIM Y MOBI MepeKIiay, ki O J03BOJMIIN aJICKBATHO TIEpeIaTu
3HAUYEHHA MOBHHUX KOHCTPYKIIM, IO HE MAaloTh MPSIMUX EKBIBAJICHTIB, MOBOIO
nepekany [34: 77—78].

OdimiitHi JOKYMEHTH, IO HaJeXaTh J0 JIUCKYpPCYy MIXHAPOJIHOTO IIpaBa,
MOBMHHI MEpEeKJIalaTi TUIbKK TpodeciiiHl nepekyagadi, 110 CHeHiali3yloThCs Ha
IOPUIMYHOMY Tepeknal. SIK mpaBuiio, BOHM MalOTh BIANOBIAHY IOPUAUYHY OCBITY
a00, K MiHIMyM, 3HaYHUH JOCBIA TepekaamiB ropuauuHoi TemaTuku [53: 184].
[lepexagadyeBi BapTO BUSHAYUTH Taly3b MpaBa, 00CAT TIOHATTS, IO MIEPEKIATAETHCS,
3HAWUTH YyKPAiHCHKWI BIAMOBIMHUK, TOPIBHATA 3HAYEHHS TEPMIHIB, MparHyydu
anexBatHoro nepexnany [52: URL]. [lomunku y mepeknaal TEKCTY MIKHApOIHO-
IPaBOBOTO JOKYMEHTAa MOXYTh TPU3BECTH, HANPHUKIAA, [0 CIOPUYHMHECHHS
MaTepialbHOrO 30MTKY 1 TIpea ’sBJICHHS CYJIOBOTO TIO30BY, 3a 1[0 HECe

BIIMOBIAAIBHICTD MEepeKIaaay.
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[Ipn mepeknaai TekcTy 3 00JacTi MDKHApOAHOIO MpaBa MepeKiagaueBl He
MOKHa 3a0yBaTu IpO Te€, L0 MOYATKOBHI TEKCT OpraHi30BaHUM BIANOBIIHO A0
IIPaBOBOi CHCTEMH, HAsIBHOI y KOHKpETHIM rpymi KpaiH a0o HaBiTh KpaiHi, IIO
3HAaXOJUTh CBO€ BIII3EPKATICHHS y IOPUINYHUX (DOPMYIIOBAHHSAX LIBOIO TEKCTY, a
TEKCT MepeKady NPU3HAYEHU Uil BUKOPUCTAaHHA B paMKax IHIIOI IPaBOBOI
CHCTEMHU 3 XapaKTePHUMH came Jisl Hel opuandHuMy hopMmyiroBaHHsIME [53: 184].
Takum uymHOM, roJIOBHA Me€Ta MepeAadl NpU MEpeKkyaal TEKCTIB IUCKYpCY
MIXHAPOJHOTO TMpaBa — CTBOPEHHS aJ€KBATHOTO MEPEKJIaay Ha JIHTBICTUYHOMY Ta
MpPaBOBOMY piBHI. MIiXKHApOIHO-TIPABOBHUI TEpeKJIal € TepeKsiagoM 3 OJHIET
MIPaBOBOI CUCTEMU B 1HIILY MPABOBY CHUCTEMY, TOMY HaWOUIbII CKIAJAHOII Y I[OMY
IpoLIeCl BUKJIMKAE MEPEKIa]l TEPMIHOJOT Ta OKPEMHX MOBHUX KOHCTPYKLIA WIO
BUKJIMKAHI HEBIJMOBIIHICTIO TEKCTOBHMX KOHBEHIIIH MOBHU OPHUTIHAIY TEKCTOBUM

KOHBEHIIISIM, SIK1 ICHYIOTh Y MOBI IIEPEKIIAAY.

1.3 MixkHapoaHe @NpaBO Ta MOpPChbKe TMPaBO SIK TOYKA MEPEeTUHY

IOPUIAYIHOTO0 i JAUIIOMAaTHYHOI' 0 )]I/ICKpriB

XX CTOMITTS B JIHTBICTHUII B 3HAYHIN Mipl MPOKIILIO 1]l 3HAKOM 3arlepeyeHHs
MOBHOTO BXXMBAHHS SIK BaXKJIMBOr0 00’€KTa HAyKOBOTO nociijxeHHs. Konuemiii
®. ne Cocropa 1 mizHime H. XoMcbKkOoro — HaWBIUIMBOBIII JIIHTBICTUYHI KOHIISIIIIIT
XX-TO CTONITTS — IPYHTYBAJIUCA HA MPOTHUCTABICHHI MOBHOI CHCTEMH 1 MOBHOTO
BkuBaHHA [65: URL]. 3a cnmoBamu I1. XapTmanHa, 30KkpemMa, «CITiBBITHECEHHS TEKCTY
1 cuTyalli € ocCHOBOIO (DYHKI[IOHYBaHHS MOBH B pealbHOMY CIiJIKyBaHHI» [67: 56].
3TiIHO 3 IIUMU KOHIICMIISIMH, IIEHTPaJIbHUM 00'€KT BUBUCHHS JIIHTBICTIB — HE3MIHHA,
He3aJe)KHa BiJ BXKUBAHHSA CHCTEMa 3HAKiB ab0 TIpamaThKa, IO 30epiraerbCcs B
rojIoBax HOCIIB MOBH, a peajibHE B)XKMBAHHS MOBH B pEaJbHOMY Yaci — HECKIHUEHHUM
HaOlp BHIAJIKOBOCTEH, pe3yJbTaT KOXKHOIO pa3y YHIKAJIbHOI B3a€MOJII MOBHOI

CUCTEMHU 3 TTI03aMOBHUMH (PAKTOpaMH.
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[ToniOHO 1HIIMM eMMIIPUYHUM HayKaM, JIHTBICTHKa BCe OLIbIIE YCBIIOMIIIOE,
10 MOBHA PEAJbHICTh, sIKa 3/I1IMCHIOETHCS B KOHKPETHHUX 3pa3kaX MOBHOI B3a€MO/Ii,
HACTUIBKH % 3aCIlyTOBY€ Ha yBary HayKOBUU 00’€KT, SIK 1 HEBHJIMMa MOBHA CHCTEMa
[18: 4]. B ocraHHI pokHM Ha3pija HEOOXITHICTh BHXOAY 3a MEXI MOBHOI CHCTEMH,
«MOBH B €001 1 misa cebe» [36: 11], BoHa ycCBiJloMJieHa Cy4YacHOi JIHTBICTHUKOIO 1
3aTBEp/KEHA JOCHITHUIIBKOIO MPAKTUKOK 0aratro B 4OMy 3aBISKH YHUCICHHUM
JOCTiKEHHAM B 00jacTi quckypey [18; 37; 66; 72; 74; 79].

JIuCcKypcoM y CydYacHiIM JIIHTBICTHIIl 3a3BUYail 1IMEHY€ThCS peasbHa
MOBJIEHHEBA B3aeMoisl. JIUCKypc — 1€ €HICTh MPOLIECY MOBJIEHHEBOI AISUIBHOCTI 1 ii
pe3ynbTary, TOOTO TEKCTY, KM BBAXKAETHCS MAKPOCTPYKTYpPOIO (MaKpO3HAKOM)
muckypey [18: 4]. Ockinbky apryMeHTaliss B TMpaBi 1 JAWIDIOMATii HEPO3PUBHO
MOB’sI3aHA 3 IOPUIUYHUM MIPKYBaHHSM, CUCTEMaMH TMEPEKOHaHb, OOIPYHTYBaHb, 31
cnoco0aMu KOMYHIKaTHBHOI il CyO’€KTIB mpaBa, TO JUIsl aHali3y TOYKHA 30py B
IOPUIUYHINA  apryMeHTalli JOLIbHO 3BEpHYTHCS JO MpoOieM JHCKypey 1
JTUCKYPCUBHOCTI. Jluckypc mpuiimae pi3Hi GOpMH 1 MPOSBISETHCA HA BCIX CTaAIsNX
MDKHApOJHUX BiIHOCHH, HOTO MOXKHA TPAaKTyBaTH SK BUPAKEHHS BIIACTUBOCTEU
MDKHapOIHOTO TpaBa B mpoieci komyHikariii [37: 7].

«Jluckype» y HIMPOKOMY CEHCl O3HAadae Te K, M0 1 «MIPKyBaHHS», MPOTE
CydacHa JioTi4Ha pediiekcisi HaJl AUCKYpPCOM BUsIBWIJIA HOTO crienrgiuyHi 0COOIUBOCTI
[69: 28]. Jluckypc MokHA TPEACTaBUTH K CKJIagHE Oararo(pakTOpHE SIBHIIE, IO
BKJIIOYA€ YYACHHMKIB KOMYHIKAIli, CHUTyallll0 CHUIKYBaHHA 1 HOTO pe3yJbTar y
BepOaIbHOMY (3HAaKOBOMY) BHUIUISZI. B mpomeci Takoi KOMYyHIKalli B1JOYBa€eTbCs
B3a€EMOJIisl YYaCHHUKIB, IO PO3TIISAIAETHCS 3 MO3MINT iX HAJEKHOCTI A0 TIET UM 1HIIOL
COIlIaJIbHOT TPYNH 1 CTOCOBHO TI€1 YM 1HIIOI TUMOBOI MOBHOIMOBEIIHKOBOI CHUTYAIIIi.
Tomy, sik ctBepxye XK. O. [laBnenko, i1eanom, 10 sIKOTO CIIiJl MTParHyTyd B TpoIeci
KOMYHIKallli, € MaKCUMaJlbHa BIJAMOBIJIHICTh MDK JHCKYPCOM SIK aOCTPaKTHOIO
CUCTEMOIO TMpaBWJ 1 AUCKYPCOM SIK KOHKPETHHUM BepOallbHUM BTIJICHHSIM JaHHUX

npasui [37: 7).
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VY JIHTBICTHII TEPMIH «JIHUCKYPC» MEPEIUNTAEThCA 3 TEPMIHOM TEKCT, TOMY
BapTO PO3TJISTHYTH MiACTaBH Uil AUdepeHiiaii uux tepminis. 3okpema, M. [llepuep
PO3MEXKOBYE AUCKYPC K «OCHOBHHM CITOCIO TEKCTOBOTO (DYHKITIOHYBaHHS MOBW» 1
TEKCT SK «JIOBTOBIYHY, TOOTO TMEBHHUM YHHOM 3a(iKCOBaHy, MOBHY CTPYKTYPY»
[76: 388]. 3. M. ITomosoio Ta I. A. Ctepninum [41l: 4] Ha OCHOBI IOCIIIKCHHS
JiTepaTypd 3 NHUTaHb PO3MEXKYBAaHHS JUCKYpPCY 1 TEKCTY pO3IJISIIAlOThCA Taki

BapiaHTH iX po3MexxyBaHHs (Tadm. 1.1).

Taomuus 1.1

[TincTaBu po3MeKyBaHHS TUCKYpCY 1 Tekcty [41: 4]

Jnckypce

TekcT

YCHUH 1 TUCbMOBUI

MIEPEBAXKHO MUCbMOBUH

J1aJIor 1 MOHOJIOT

IICPCBAKHO MOHOJIOT

HEOOMEXEHUH 3a 00CIATOM

MAa€ MEBHUIT OOMEXKEHUN 00CAT

KOI‘GpGHTHiCTB MI>K MOBJICHHEBUMH
aKTaMH

MOBEPXHEBA KOTe31sl CIIIB Y PEUYCHHI

3aHYPEHICTh y COLIANIbHY JIMCHICTh

ABTOHOMHICTB B1JI JIMCHOCTI, IO
HOro Mopoiuiia

HC Ma€ KOHKPCTHOTI'O

Ma€ KOHKPCTHC MMparMaTu4He

KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJIaHHS 3aBIaHHS
HasIBHICTh HEBEPOATBHUX BIJICYTHICTh HEBEPOAIBHOTO
KOMITOHEHTIB KOMYHIKaIlii aCIIEKTY

Y 1wt poOOTI IOTpUMY€EMOCS BU3HAYEHHSI JHUCKYPCY, 3alpOorOHOBAHOTO
H. K. KpaBueHKko, BIANOBIAHO A0 SIKOIO AUCKYPC — L€ «CKJIaJHMN KOMYHIKaTUBHO-
KOTHITUBHUN ()EHOMEH, IO BIJNOBIAAE 3aMKHYTIH KOMYHIKAaTUBHIN cutyari 3
KOTHITUBHOIO OCHOBOIO Yy BUIJIAJIl CHHXPOHI30BAaHUX 3HAaHb KOMYHIKAHTIB PO
CUTYAIlll0 CIUIKYBaHHS, CEMIOTUYHHMI YHIBEPCYM KyJIbTYpH, €THOCY, LMBLII3allli,
3aKOHOMIPHOCTI 1 MMPaBHJIa CHUIKYBaHHS, COIIYM 1 IHCTUTYIIHHY crierudiky» [22: 7].
CaMe Take BH3HAUEHHS TOHATTA «IUCKYpPC» JO3BOJIAE€ PO3TISIAATA HOTo SIK
IHCTUTYIIIfHE YTBOPEHHS, TOOTO, YTBOPCHHSI, AK€ XapaKTEPU3YETHCA OCOOIMBHUM

dbopmaToM KOMyHIKaIlii.
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[HcTUTYyIITHMIA JUCKYPC BIJPI3HAETHCS BHUCOKHM CTyHEHEM
KOHBEHIIIOHAJI3aIlli 1 CTaHAapTH3aIlii MOBHUX 3aco0iB, III0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS Y
BucioBmoBaHHAX [21: 4]. Jluckypc MIKHApOIHOTO MpaBa SK OJMH 13 PI3HOBHIIB
IHCTUTYLIMHOTO JIUCKYPCY Ma€ OCOOJHMBI CTATyCHO-POJIbOBI, IIJIbOBI 1 CTPYKTYpHI
XapaKTEPUCTUKH, 1110 BUIAUISIOTH HOTO B OCOOIMBUN KOMYHIKATUBHUI P13HOBUI.

Jluckypc MiXXKHApOJHOTO TpaBa Ta, 30KpeMa, MOPCHKOTO IMpaBa, 3HAXOAUTHCA
HAa TIEPETHHI IOPUAMYHOIO Ta JUIUIOMAaTUYHOTO AMCKypciB. [l ropuanuHuM
JTUCKYPCOM PO3YMIEMO MisUTBHICTH, SIKA PETIAMEHTYEThCS] TICBHUMHU ICTOPHUYHUMH 1
COIIIOKYJIBTYPHUMHU KOJAaMH (TpaJMIlisIMH), a TaKOX € TaKolo, 1[0 YTBOPIOE 3MICT;
BOHA CIpsIMOBaHa Ha (POPMYJIFOBAHHS HOPM, MPABOBE 3aKPIIUICHHS (JETITUMI3allilo),
pPETYJIIOBaHHS Ta  KOHTPOJNb CychmiapbHUX  BigHocwuH  [13: 149]. Ilpomecwm
3MICTOYTBOPEHHS, 10 MPOTIKAIOTh B paMKaxX IOPUAUYHOTO TUCKYPCY, OB’ SI3yIOTHCS
3 PEryJIlOBaHHSIM COIlaJIbHUX BIJHOCMH MDK I1HJIMBIAAMU 3 TIOBHOBa)XCHHSIMHU
(JIErITUMHICTIO), CcBOOOJAMHM 1 BIJAMOBIJAIBHOCTSIMH CYO’€KTIB  IOPUAUYHOIO
nuckypey [19: 63].

Opunnynuii  AMCKype, «pO3rOpTalOuMCh» Yy  MDKIHCTHUTYUIHHOMY 1
MDKKYJIBTYPHOMY CEPEJIOBHIN, 3 OIHOTO OOKYy, IPYHTYEThCS Ha IIIHHOCTAX 1
MPUHITMIIAX TaKUX KYJbTYpPHHMX 1HCTUTYTIB, SIK MOJITHKA, PEIIris 1 eKOHOMIKa, ajie 3
1HIIOro OOKy, BIH TakK0X «OOCIyroBy€» IHIII 1HCTUTYTH, (DOpMYyIOUM CTiHKI Ta
eheKTUBHI MEXaHI3MHU JeMapKallii JIETITHMHOTO 1 HEJETITUMHOTO, MIATPUMKU
COIIIaJIbHOTO KOHTPOJIIO, PETyJIIOIYM 1HCTUTYIMHI BigHOocuHU. IIpaBoBi mii
XapaKTEpH1 MPAKTUYHO JIJISl BCIX KYJBTYPHUX IHCTUTYTIB 1 J€SKI IOPUANYHI KaTeropii
MIIIHO BKOPIHEHI B MPEAMETHUX OOJIACTAX TMOJITUYHOI, PEJIriiiHOi, OCBITHBO-
NeIarorivyHoi Ta iHmMX KyasTyp [19: 65].

Opuanunuit  nuckypc sBisie coOOI0 COI[IAIbHO 3YMOBJICHY MOBJICHHEBY
nojito, Mo (YHKIIOHYE B THCTUTYLINHIN cdepl, 1€ YYaCHUKM KOMYHIKAIl MaloTh
HEOOX1JTHI TOBHOB&)XCHHS JIJI1 BCTAHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY MAUIOBUX CTOCYHKIB Ta
peari3yloTh y TpoIeci B3a€MOIii CBOI CTaTyCHO-POJIbOBI XapaKTEPUCTUKH, 3yMOBJICHI

npodeciiHuMU BITHOCMHAMH, MpU LbOMY TJjo0ajbHa MeTa KOMYHIKALl — 11e
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CHUIKYBAaHHS HUIIXOM CTBOPEHHS 3000B’SI3yI0YHMX MPABOBUX HOPM 1 € TOJIOBHOIO B
lepapxii HUJIed, a TEeMaTUYHUM pernepTyap IOPUIAMNYHOTO TUCKYPCY BIJIPIZHAETHCS
BUCOKHM cTyrieHeM (ikcoBanocti Temu [40: 199].

BignoBimno 1o  knacudikamii, 3ampomonoBaHoi M. Ilomitic Ta
M. Kanaenomnomay-boTTi, BCl FOpUANYHI TEKCTH MOKHA MOJIJTUTH HA HACTYITHI TPYIIH:
1) TekcTH, MO0 MICTATH MPaBOBI HOpMHU (Yrojau, KOHCTHUTYIIi, 3aKOHHU, MOCTAaHOBHU;
2) TeKCTH, III0 MICTATh IIPaBO3aCTOCOBHY 1H(OpMAIlil0, Taki fAK aAMIHICTpATHUBHI
MIOCTaHOBH, CYOBI MOCTAaHOBH TOIIO; 3) OyAb-SKHM TEKCT, KU Ma€ IOpUIUYHI
HACIIJKU: JOTOBOPH, 3aIlOBITH, TaK CaMoO, SIK 1 TOKa3aHHS CBIAKIB, a00 Oyab-sKuil
IHIIUN  JJOKYMEHT, NPUYETHUN JI0 KPUMIHAJIBHO-BUKOHABYOIO, IUBIILHOTO a0o0
aJMIHICTPaTUBHOIO TMpaBa; 4) TEKCTHU, IO TIymMadarb mpaBo, abd0 TEKCTU
JTOKTPUHAIBHOTO  XapakTepy; S) TEKCTH, SKI MOMyJSPU3YIOTh  IOPUIUYHY
1H(pOpMaIliIo, a TAKOXK CTATT1 OPUIUYHOTO XapaKTEepy IIOJEHHUX BHJIaHb 1 )KypHaIIB
[75: URL].

JlurioMaTiyHa KOMYHIKAIIisl, y CBOIO UEPry, € BIOPSIKOBAHUM SIBUILEM, SKE
0a3yeThCcsl Ha IUTAHYBAaHHI MOBJIEHHEBUX [IIi Ta BUOOPI ONTHUMAJIBHOTO CIIOCOOY
nocsirHeHHs [49: 182]. Jlumomartist — e Hayka MDKHApOAHUX BIJIHOCHH 1 MECTEIITBO
BEJICHHS TEPEroBOPIB KEPIBHUKAMH JEPXKaB 1 CHEIIaIbHUMU OpraHaMu 30BHIIIHIX
3HOCHH: MiHICTEpCTBaMU 3aKOPJAOHHUX CTpaB, TUTIIIOMAaTHIHAMUA
MPEAICTaBHUIITBAMH, y4acTh JUILIOMATIB Y BU3HAYECHHI KypCY 30BHIIIHBOI MOJITHKA
KpaiHu 1 11 IPUBEJICHH] B )KUTTS MUPHUMHM 3acoOamu. ['osioBHA i1 MeTa 1 3aBAaHHS —
3aXMCT IHTEpECIB JepkaBu Ta i1 rpomaisH [41: 15-16]. AumioMaTuyHuil AUCKYpC
posrisanaerscs JI. M. Tepentiem sk ocobiuBa opMa KOMYHIKaTUBHOI JISTIBHOCTI,
rOoJIOBHA BIMIHHICTh SIKOi BIJl 1HIIUX BHUAIB KOMYHIKallli mojsrae B il
PI3HOCIIPSIMOBAHOMY XapakTepi, M0 3yMOBJICHO PI3HUMHU IIJISIMUA 1 3aBIaHHSIMH,
pealli3oBaHMMH B Pi3HHX KOHTEKCTaX — MyOiuHoMY 1 3akputomy [50: 49].

Crneundiydi 1HCTUTYLINHI XapaKTEPUCTUKU JAUILUIOMATUYHOTO JIUCKYpCY
BKJIFOYAIOTh ~ TIParHeHHS 10  CHOiBOpari,  1HTerpaiii,  ©0araToCTOpOHHIMH,

0araToBEKTOPHUN  XapakTep B3aeMoOAll 1 WWMPOKWM  iHGoOpMmaliiiHui  Ta
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3000B’s3y10unil  BIUTUB. BaxnMBoO OCOOJIMBICTIO JUIUIOMATHYHOTO AMCKYPCY
MPEICTABIISIETHCS KOMIUIEKCHA CXeMa BIAHOCHH, B IKUX 3HAXOSATHCA MOTO YYaCHUKH.

MeTor0 AUIMIOMAaTHYHOTO TUCKYPCY TOJSTae B JOCSITHEHHI OCHOBHUX IUJIEH 1
BUPIIICHHS OCHOBHHUX 3aBJiaHb, NepeA0adeHuX KOHIICMIIEI0 30BHINIHBOI MOJITHKH
Jep’KaBM 1 HOPMaMU MIXKHApOJHOTO TMpaBa. By3loBI TOYKM JUILIOMATHYHOIO
JTUCKYpCy TPENCTaBICHI TPUBUMIPHOIO B3a€EMOMIEI0 TMOHATH «CBITY», «BlifHAY,
«cmiBmpaip» [6: 11-12].

T. O. BonkoBa Bupinse HACTYIHI IIHHOCTI JWIUIOMATHYHOTO THUCKYPCY:
CyBEpEHHA pIBHICTh, CYMJIIHHE BHUKOHAaHHS NPUUHATHUX Ha cebe 3000B’sI3aHb,
BUPIIIEHHS MDKHAPOJAHUX CYNEpPEYOK MHUPHUMHU 3ac00aMH, CIiBPOOITHHIITBO,
HEBTPYYaHHS Y BHYTpIIIIHI COpaBu Cy0'e€kTa, TUHAMIKA, CTAIMU PO3BUTOK, YECHICTD,
JIOSUTbHICTh, HEKATETOPUYHICTh, TAKTOBHICTh, KOPEKTHICTh, CTPUMAaHICTb.

TunoBi BIaCTUBOCTI JUIIJIOMAaTUYHOI KOMYHIKAIll BKJIFOYAIOTh PUTYAJIBHICTD 1
1HQOPMATUBHICTh,  IHCTUTYLINHHICTh, €30TEPUYHICTb, MOBHOTY I1H(OpMaIlli,
CTaHJAPTHICTh 1 EKCIIPECUBHICTD, J1aJIOTTYHICTh 1 MOHOJIOTTYHICTb,
IHTePTEKCTYAIIbHICTb, SIBHY 1 IPUXOBaHY OI[IHHICTh, TOJIEPAHTHICTH [6: 13].

Jlo aurmioMaTUYHUX JOKYMEHTIB HajeXaTh: 1) opraHizaliiHO-peryirodi
JIOKYMEHTH (KOHBEHI[IS, TMaKT, yroja, MPOTOKOJ MPO HaMipu); 2) OpraHi3aiiiHo-
BIUIMBOBI JOKYMEHTH (JeKjapallis, HOTa, Bep-OallbHa HOTa, MIXHApOJHa 3asBa);
3) iHpOPMATHBHO-OMUCOBI TOKYMEHTH (MeMOpaHIyM, koMioHike) [48: URL].

Ax Bkazye O. B. IloHomapeHko, y LUJIOMYy, B JUIUIOMATHYHOMY JMCKYPCl
BIJICOTOK TEKCTIB, B SKHX 1J€ThCA TMPO BY3bKO «IUIJIOMATUYHI» MUTAHHA —
MOCOJILCHKI UM KOHCYJIbCBKI CIpaBH, crnenudiuai podoui gokymentu M3C Toimo, He
takuii Bxke W Bucokuid [39: 30]. Ha nymky C.I.Tack, ueHtp cyuacHoi
JTUTIIIOMAaTUYHOT CUCTEMH YTBOPIOIOTH MOBHI OJIMHUIIL, SIK1 O€3MocepeIHhO MOB'sI3aH1
3 IUIJIOMAaTHYHUM TMPaBOM, a TaKOX 3arajbHl TEPMIHHU, IO CTOCYIOTHCS 1HIIUX
acIeKTiB MXXKHapoIHOTO TipaBa [9: 29].

Jluckypc MIDKHApOTHOTO TpaBa BUKOHYE OCOOJUBY KpPEaTUBHO-IICOHTHYHY

(GyHKIIIO B COILIIOKYJBTYPHOMY YHIBEPCYMi, 30KpeMa, BIH Y3rOJKY€ MpaBOBI
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IIHHOCTI HUIIXOM IXHBOTO MpPHUMHCY a00 PEKOMEHMAIl] K MOJeliel MOBEAIHKH, sKa
KOOpPJAMHY€E HAIlOHAIbHI, TPYyHOBI, I1HCTUTYLIMHI CTpaTerii cy0’€KTiB-IepiKaB.
KorniTBHa 06a3a TUCKYpCY MIKHAPOIHOTO MpaBa MiCTUTh CHHXPOHI30BaHI 3HaHHS /
YSIBJICHHS KOMYHIKQHTIB MPO BJIaCHY TOMOTE€HHICTh M y3arajabHEHICTh, sIKI CIIPUSIOTH
Y3rOJPKEHHIO TEeTEePOreHHUX EKOHOMIYHMX 1 TMOJITHYHHUX CTpaTeriii JepkaBs-
YYaCHHUKIB, a TAKOX MPO 1HTEPCEMIOTUYHHM 3B’SI30K MI’KHAPOHO-TIPABOBOTO TEKCTY
13 piI3HUMU THIIAMH TEKCTIB i cemiochep [22: 8].

MoBa MDKHApOZHOTO TpaBa XapaKTEPU3YEThCS TOUHICTIO, SIKa BHUKIIOYAE
MO>KJIMBICTh MOJBIMHMX TIyMau€Hb Ta 1HTEpHpeTallid, MOBHUM CTaHAAPTOM TOLIO.
i ii pricu NpOSBISAIOTHCS Y BIIOOPI MOBHUX 3aC001B: JIGKCUYHHUX, MOP(DOJIOTIYHUX 1
CUHTAaKCUYHUX, 110 y CBOIO UEPry BIJIOMBAETHCA HA CTHJIICTUYHUX OCOOJIHUBOCTSX,
NOB’SI3aHUX 3 O(OPMIIEHHSM MIKHAPOJIHO-NIPABOBUX JOKYMEHTIB. CJIOBHHMKOBa
CHUCTEMa MOBH MIXKHAPOJHOIO IpaBa, OKPIM 3arajibHoi JICKCUKH, BKJIIOYA€ MOBHI
HITAMIM, KaHLEIApU3MH, KIe, MOpoQPeciiHy TEpPMIHOJIOTIO, apXai3Mh TOLIO
[11: 123].

Tox TekcTH TUCKYpPCY MI>KHAPOAHOTO MPaBa BiAPI3HAETHCSA IEBHUMH MOBHUMU
OCOOJIMBOCTSIMH:  BXKMBAHHSIM ~ MDKHApOJHOI  AUIUIOMATUYHOI  TEPMIHOJIOTIT 1
TEPMIHOJIOTIT MIKHAPOJHOTO TpaBa, B OCHOBHOMY JIATMHCHKOTO 1 (hpaHITy3bKOTO
MOXOJ/DKEHHsI, Hanpukiaa: consul (kowcyn), convention (Koneenyis), attaché
(amawe), démarche (Oemapwt), communiqué (xomwonike). I'pamatnuHa Oya0Ba
MIKHApPOJIHO-IIPABOBUX JOKYMEHTIB, 30KpEMa CHHTAKCHUC, Mependavae yKUBaHHS
YMOBHO-JIOITYCTOBUX MIAPSIAHUX PEYE€Hb, THYUYKUX (POPMYIIOBAaHb, IO BIANOBIAAE
BUMOTaM JUIUIOMATHYHOTO €TUKETY W TUIUIOMaTudHoro takry [11: 122].

OCHOBHUMH >KaHpaMU JUCKYpPCYy MIXKHApOJHOIO TpaBa € 0araToCTOPOHHIN
MDKHAPOJIHUK JOTOBIp, pEeriOHAIBbHUNA MIXKHAPOJIHUM JIOTOBIp, pe3oirolis Pamm
besneku OOH, pe3omromis-mocTaHoBa,  CTaTyT, JIeKJIapallisi-peKOMEHaIlis,
NPUHIUIH, JeKIapallis-3BepHEHHsI, 3asBa-3BEPHEHHS, paMKOBa KOHBeHIIs [22: 17].
KomyHikaTUBHO-TIparMaTUYHUMU €JIEMEHTaMH TEKCTIB JUCKYPCY MIKHAPOIHOTO

npaBa HalyacTillle € Takl: apryMeHTaTuB, nepdopmaTuB, ne(iHITUB, IMIEPATHB,
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MPOKJIEMMATHB, 1HTErPATUB-IHCIIPATHB, PEKOMEHIATHB, KOHCTATATUB, JIECKPUIITHB,
KOHIICCHB-/I03B1JI Ta KOHIIECHB-3a00pOHa, iMITIeMeHTaTuB [22: 18].

Jlo MIXKHapOJHO-TIPABOBUX JIOKYMEHTIB CTaBJISTHCS €IWHI BUMOTH: BHCOKA
IPAMOTHICTh, WYITKICTh BHUKJIAAy, TpaBUJIbHE BHUAJICHHS TOJOBHOTO 3MICTY,
MePEKOHJIMBA apTyMEHTAaIlisl, JIOT1YHa IMOCIIIOBHICTh 1 T. M. MiXHapOJHO-TIPABOBI
JIOKYMEHTH HE€ TMOBUHHI NEPEBAHTAXYBATUCh HAAMIPHUM (AKTUIHUM 1 UPPOBUM
MaTepiaioM; SKIIO0 BOHU BUKIHUKAIOTh OCOOJIMBHUMN 1HTEPEC, TO MOJAIOTHCS Y BUIIISII
nonatkiB abo Tabmmmb. Bei matepianu, AKi imyTh B J0JaTKax, MOBHHHI MaTH
nocuiiaHHs Ha jpkepeno [25: URL].

Opna 3 HaWBa)JIMBIIIKMX OCOOJMBOCTEH MIKHApPOJHO-IIPABOBUX JOKYMEHTIB
HoJisira€ B TOMY, II0 BOHU TMPHU3HAYEHI Ui CHpUMMAaHHS HE JIUIIE BITYU3HSIHOTO
yuTraya, a M 3apyODKHOrO, SIKMH MOKE HaJIEXaTH [0 KYJIbTYpH 3 CHCTEMOIO
MIKHApPOJIHOTO TpaBa, fKa BIAPI3HAETHCA BlJl BITYM3HSIHOI, TaKUil ajpecaT 3BUK [0
IHIIMX TOHATH, 1HIIOT MOBM W TEPMIHOJIOTII. SIKIIO HE BpPaxOBYBaTU LBOTO IpHU
dbopMyTIOBaHHI KOKHOTO BUpa3y, MPH JOTIYHINA MOOY/I0BI J0Ka3iB, JOKYMEHT Oy/ie
manoepektuBHmi [51: 1].

TakuM YMHOM, JAHUCKYpC MDKHApOJHOIO TMpaBa Ta, 30KpeMa, JAHUCKYpC
MOpPCBKOTO TMpaBa — L€ IHCTUTYLIHHUM JUCKYypC, «CHHTE3» IOPUAWYHOIO Ta
JUIIOMATUYHOTO JTMCKYPCIB, THUI KOMYHIKAIlll, 1[0 0COONMBY KPEATUBHO-ICOHTUUHY
(HOpMOTBOpUYY Ta 3000B’s13yt04uy) (YHKIIIO B COIIOKYJbTYPHOMY YHIBEPCYMI,
30KpeMa, BIH Y3rOJUKy€ MPaBOBI IIHHOCTI NUIIXOM iXHbOTO MpUIIKCY a0o
pEeKOMEHJalli sIK MoJeleil MOBEOIHKH, sKa KOOpPAMHYE HaI[lOHAJIbHI, T'PYMOBI,

IHCTUTYIIIHI CTpaTerii cy0’ €KTiB-AepIiKaB.
BucHoBku 10 po3ainy 1
1. Mopceke mpaBo — 1€ CUCTeMa MOHITHh 1 MPABOBUX HOPM, IO PETYIIOIOTH

BIJIHOCUHU MIX Jiep’)KaBaMUu ¥ IHIMUMU Cy0'€eKTaMu MI>XKHAPOJHOTO TpaBa y 3B'SI3KY 3

BUKOPUCTAHHSAM JIIOAMHOIO MOpIB, OKEaHIB 1 MOPCBKOIO TMpaBa, BKIIOYAIOYU
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TOProBeNbHE  MOpEIUIaBaHHA. MoBa  MOpPCBKOTO TpaBa — I1e CyOKoA
3arajJbHOBXKMBAHOT ~MOBHM, 10  XapaKTEPU3YETbCA  HASBHICTIO  CIELIaIbHOI
KOMYHIKaTHBHOI CUTYyaIlii Ta 3aco0iB KOMYHIKaIlii; TEKCTH Yy Taixy3l MOPCHKOTO MpaBa
€ 0araTOpiBHEBUMHU CTPYKTypaMu, €(GEKTHBHE Ta YCIIIIHE CHPUUHATTS SKHUX
3YMOBJICHE T'OJIOBHUM YHUHOM NMPOGECIHHUM 3alMUTOM YUTada Ta MOro creuialibHUMU
3HAHHSAMU. XapaKkTEPHUMH pHUCAaMHU CHEI[lalbHUX TEKCTIB, a OTXe, 1 TEKCTIB 3
MOPCBKOTO TIpaBa, € OOMEXKEHICTb BUKOPHUCTAHHS OOpa3HUX 3aco0iB, CTHUCIICTD,
JAKOHIYHICTh, KOTEPEHTHICTh, BUKOPHUCTAHHS CHEIIaJbHOI JIEKCUKH (30Kpema,
TEPMIHOJIOTII) Ta KOMIpeciero 1HGOpMalii NUIIXOM BHUKOPUCTAaHHS OCOOJIMBHUX
rpaMaTUKO-CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYDP.

2. T'onoBHa MeTa Tiepenadi MpH MEPeKIaji TEKCTIB TUCKYPCY MiXKHAPOIHOTO
IpaBa — CTBOPEHHS aJIeKBaTHOTO MepeKiaay Ha JIHIBICTAYHOMY Ta IPAaBOBOMY PiBHI.
JIiHTBICTUYHA aJIeKBaTHICTh Yy LbOMY BHNAAKy TpPAaKTYETbCS SIK 30€peKEeHHS
MOBHOCTHJIICTHYHUX [apaMeTpiB BHUXIAHOTO TEKCTYy Ta MHOro MparMaTUYHUX
XapakTepUCTUK, Yy TOM 4ac, K IpaBOBa aJEKBATHICTb IEpPEKIany TEKCTIB
MDKHAPOJHOTO TpaBa TMOJSATa€ y 37JaTHOCTI TEKCTy MEPEKIaay BOJIOAITH TaKOK K
PETYJISITUBHOIO €10, SK 1 TEKCT oOpuriHaidy. EKBIBaJeHTHICTh Yy cHUCTEMI
MDKHAPOIHO-TIPABOBOT'0 TUCKYPCY B MIKHAPOJAHHUX OpPraHi3allisiX BUKOPUCTOBYETHCS
JUIsl TIO3HAYEHHSI PIBHOCTI Ta AaBTEHTUYHOCTI PIZHOMOBHUX BEPCI HOPHIWYHUX
JIOKyMEHTIB MDKHApOJHOTO PIBHS, @ HE JJIS OIIIHKH SKOCTI IXHBOTO TIEpEeKIIamy.
He3Baxatouun Ha TEHAEHIII0 10 MDKHApOJIHOI YHi(ikalii, MIXHapOIHO-IPaBOBHMA
NepeKIIaj] € MepeKiIaoM 3 OJHIET MPABOBOi CUCTEMH B 1HIITY MPABOBY CHCTEMY, TOMY
HaWOIBIII CKJIQJHOIII y IIbOMY IIPOIECI BHUKJIMKAE IEPEKJIaJ TEPMIHOJOTII Ta
OKPEMHUX MOBHHUX KOHCTPYKIIIM, OCKUIbKH ICHYE TMpo0yieMa HEBIJIMOBIIHOCTI
TEKCTOBUX KOHBEHII MOBH OpUTIHATY TEKCTOBUM KOHBEHIISIM, SIKI ICHYIOTh Y MOBI
nepeKamy.

3. Jluckypc MIKHApOJHOrO TpaBa Ta, 30KpeMa, MOPCBKOTO MpaBa, — I
IHCTUTYIIIHHUN JTUCKYPC, «CHUHTE3» IOPUIUYHOTO Ta JUINIOMATHYHOTO TUCKYPCIB.

[lepmmii po3yMi€eThCs K ISUIbHICTD, SIKA PETJIAMEHTYETHCS] IEBHUMHU ICTOPUYHUMU 1
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COLIIOKYJBTYPHUMU KOAAMH, € TaKOI0, IIO0 yTBOPIOE 3MICT; BOHA CIIPSIMOBaHAa Ha
(GopMyJItOBaHHSI HOpPM, T[PAaBOBE 3aKpIIUIEHHs, PETYIIOBaHHS Ta KOHTPOJIb
CYCIIIJIPHUX BIJHOCHH; APYTUH — SIK 0co0MMBa opMa KOMYHIKATUBHOI AISITBHOCTI,
roJIOBHA BIAMIHHICTh SIKOi BIJl I1HIIMX BHIIB KOMYHIKaiii mojsrae B 1i
PI3HOCIIPSIMOBAHOMY XapakTepl, IO 3yMOBJIEHO PI3HUMH IUIIMUA 1 3aBJaHHSIMH,
peali3oBaHUMHU B PI3HUX KOHTEKCTaX MDKHAPOJIHUX BifHOCHH. CHUIBHHUMH pHUCAMU
NpEeACTaBICHUX  TUINB  JUCKYpCY €  BHCOKHH  PiBEHb  1HCTUTYLIMHOCTI,
dbopmMalti3oBaHOCTi, KJIIIIOBAHOCTI  MOBJICHHS, 0araTOCTOPOHHICTh  B3a€MOI],
oOMeKeHEe KOJIO ’KAHpIB, 110 BU3HAYAIOTHCS MpParMaTUYHUMH NOTpeOdaMu yYaCHUKIB
KoMyHikamii. ToMy aucKkypc MDKHApOAHOIO IpaBa BapTO pO3INLAATH SK THII
KOMYHIKallii, II0 BHKOHY€ OCOOJMBY KpEaTUBHO-ACOHTUYHY (HOPMOTBOpUY Ta
3000B’s13y104y) (YHKIIIIO B COIIOKYJIBTYPHOMY YHIBEPCYyMi, 30KpeMa, BiH y3TOJIKY€
IpaBOBl IIHHOCTI HUIAXOM iXHBOrO NpHUNHCYy ab0 peKoOMeHJaulli SK Mojelen
MOBEIHKH, sIKa KOOPAUHY€E HALIOHAIbHI, TPYIIOB1, IHCTUTYLIIHI cTpaTerii cy0’ eKTIB-
Jiep’KaB, a MOro XapakTepHUMHU pUCAMHU € SIK NEPEeivueHl BHILE, XapaKTepHl IS
IOPUIUYHOTO 1 AUIUIOMAaTUYHOTO JMCKYpCY, Tak 1 cnenu@ivHi, Taki, sIK HAsBHICTb

BJIACHOT CHICTEMH JKaHPIB Ta TUTIOBUX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH JIOKYMEHTIB.
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PO3JILI 2
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI IAPAMETPHU
AHTJIIICBKOMOBHUX TEKCTIB MOPCHKOT'O TIPABA

2.1 7KanHpoBa THNOJIOTiSI TEKCTIB MOPCHKOro mnpasa €BpomneicbLKOro

Coro3sy

KomriekcHmit XxapakTep MOPChHKOTO TipaBa €Bporneiichkoro Cor3y 3yMOBIIIOE 1
CKJIaJHY, OaraTropiBHEBY CUCTEMY MOr0 HOPMAaTHUBHO-NPaBOBHUX akTiB. KoxkHa cdepa
nisibHOCTI €Bpomneiicbkoro Coro3y y cdepi MOPCHKOro MpaBa Ma€ BIACHY CHUCTEMY
HOPMATHBHO-TIPABOBUX AaKTIB, PI3HUX SIK 32 CBOIM IIOXO/KEHHSM, TakK 1 3a
cyO’€KTaMH 1 3aCTOCYBaHHSM.

HaliBaxxnuBily rpyimy JKepen €BpONeiChKOro mpaBa YTBOPIOIOTH YCTaHOBYI
JIOTOBOPH, SIK1 € BU3HAYAJIbBHUMHU JUIsl OyAb-sIKO1 Taiy3l npasa. /[0 yCTaHOBUMX aKTiB
HasexaTh, Hacammepes, [lapuspkuii norosip 1951 p. npo cTBOpeHHs €BpOINEHCHKOr0
00’ennanHs Byruns 1 crani (EOBC), Pumceki norosopu 1957 p., mo 3anovatkyBaiu
icHyBaHHsa €BpoaToMmy Ta €Bporneiickkoro ekoHomiyHoro criBroBapuctsa (€EEC), a
TaKOX aKTH, SK1 JOMOBHIOIOTH 1 3MIHIOIOTH 3rajlaHi JOTOBOPU 1 SKUM JEp>KaBU —
yienn €Bponeiicbkoro Coro3y HalalTh XapakTepy YCTaHOBYMX akTiB. Jlo HuUX
HajexaTh, nepul 3a Bce, €nuHUI eBponelchbkuid akT 1986 p., MaacTpuXTChbKHiA
JOToBIp Tpo cTBOpeHHs1 €Bponeiickkoro Corozy 1992 p., AMcrepraMcbKuid JOTOBIP
1997 p., Hinupkuit porosip 2001 p., a takox Adincekuii gorosip 2003 p. o
YCTAaHOBYMX aKTIB 3BUYANHO TaKOX BiTHOCSATH « KOHBEHIII0 TIPO CIUIbHI IHCTUTYTH
i Yronmy mpo 37auTTs, B pe3yiabTaTi SKUX AJs BCiX Tpbox CHiBTOBapHCTB, a Mi3HIIIE —
1 g €sponeiicbkoro Coro3y B Iiomy, Oyina BCTaHOBJEHA €JMHA CHCTEMa
IHCTUTYTIB.

Kpim Toro, 1o Buie3raganoi rpymnu JKepen Hajlexarb yroja, o cTocyBajacs
npsMUX BHOOpPIB 10 E€BpONEHCHKOr0 TMapiiaMeHTy, OIO/HKETHI JOTOBOPHU, SIKI

BU3HAYAIOTh MOPSAOK (QopMyBaHHa OrokeTy CmiBTOBapucTB 1 €BpONEHCHKOrO
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Coro3y B 1IOMYy, a TakoX ycCl JOTOBOpU Tpo mpueaHanHs 10 CHiBTOBapUCTB 1
Coro3y. Xoua 3a cniocoOoM BUPOOJEHHS, 3aCHYBaHHsS 1 HAaOYTTS YMHHOCTI BOHU
BIITBOPIOIOTh BIAMOBITHUN TMOPSAOK 1 NOPOUEAYPH, NPUMHATI MpH YKIAJACHHI
MDKHApOJIHUX JIOTOBOPIB Ta YroJl, TO B TOMY, II0 CTOCYEThCS iX CIPSIMOBAHOCTI U
KoJia Cy0’€KTIB, SIKUM 111 TPaBOB1 PO3MOPSKCHHS apeCyIOThCs, 3 MOTJISAY 1X 3MICTY
1 3HAUyIIOCTI BOHU 0arato B YOMy HaOMIKAIOTHCS 10 TaKOTO IOPUIWYHOTO JKeperna
HaIllOHAJIBHOTO TMpaBa, SK KOHCTUTYIIA. Lli mpaBoOBI aKTH XapakTEpHU3YIOThCA
Hacamrepe]] BEpXOBEHCTBOM, TOOTO BCl 1HIIII HOPMH €BPOIEHUCHKOTO MpaBa MOBUHHI
BIJIIOBIJIATH  PO3MOPSKEHHSIM ~ YCTAaHOBYMX JOrOoBOpiB, a 1HCTUTYTH Coro3y
MOKJIMKAHI CTEKUTH 3a TUM, 1100 yC1 1HIIII HOPMATUBHO-TIPABOB1 aKTH HE CYNEPECUNIH
iMm. KpiM TOro, ycraHoB4i [OrOBOpM € aKTaMU MPAMOI Jii, 1HAKIIE KaxXy4dH, IX
MOJIOKEHHS JIIIOTh HE3aJIeKHO BIJl YXBAJICHHS HaIllIOHAJIBHUX aKTIB IMILJIEMEHTAI]
[43: 27].

OCHOBOMNOJIO)KHUM JOKYMEHTOM, AKUM KepyeTbcsi €C y raimy3i MOpPCHKOro
npaBa, € Kouseniist OOH 3 mopcrkoro npaBa 1982 poky. IIpodecop C. 1O. Kamkin
BHU3HAYAE, 110 MI>KHAPOJIHI 10TOBOPH, YKiajieHl €C B LHUJIOMY 3 «TPETIMU KpaiHAMI» 1
MDKHApOJHUMH OpPTaHi3aIlis MU, BITHOCITHCS 10 IHIIMX JPKEPEsl BTOPUHHOIO IpaBa
[17: 159]. TIpodecop P. Jlonr Bkasye, mo B iepapxii mkepen 3akoHomaBctBa €C
Konsentiss OOH 3 Mmopcbkoro mpasa 1982 poky nepeOyBae HUXUYE aKTiB IEPBUHHOTO
npaBa €C, ane BUIIE aKTIB BTOPUHHOTO MpaBa, TAKUX SK PE30JIOLii, TUPEKTUBH 1
pimmenHs €C. 3 ornsay Ha nepuicte KoHBeHIIi, BCl BTOpPHHHI aKTH IOBHHHI
NpPUIMATHCSA 1 TIIyMA4uTUCS BiAmoBigHo g0 Hei [77: 713]. Cuig moroamrtucs, Iio
Kougenirist 1982 poky BIIHOCHUTBCA 1O OJAATKOBOTO (TPETUHHOTO) mpaBa. bymyun
mxepenom mpaBa €C, Kouseniis 1982 poky € 0060B’s13koBot0 1sl iHCTUTYIIN €C Ta
Kpain aepkaB-wieHiB €C, ii MOJIOKEHHS € HEB1I’€MHOI0 YaCTHHOIO MPABOIOPSIIKY
€C [17:109].

KoHBeHIisi Ma€e KOMIUIEKCHUM 1 THYYKUH Xapakrtep, sikuid ciayxkutbh €C i
nepxkaBam-uieHaM Konewrii. 28 nepxas-wieHiB €C MalOTh HaI3BUYANHUN CIIEKTP

1HTepeciB 110J10 BUKOopucTaHHs Boj CBiToBOro okeany. HesBaxarouu Ha Te, mo €C
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IPOTOJIOCUB €MHY MOPCBKY TMOJITUKY 1 «MpU TMO3UTUBHUX B LUJIIOMY 3MiHaxX y
KoopauHaiii  QGopMyBaHHA 1 TPUCTOCYBAHHS  MEXaHI3My  MDKJIEPKABHOTO
perynoBaHHs MOpcbkoro TpancnopTy €C 10 Bke cOpMOBAHUX 1 CTIHKHUX CHUCTEM
HAIllIOHAJIBHOTO  JICPKABHOTO  PEryJIOBaHHS, 1€ TMOPOJWJIO  HOBI  TOCTpi
po0IeMu BHACTIAOK HEOJIHOPIAHOCTI €KOHOMIYHOTO CTaHOBHUIIA KpaiH-uwieHiB €C»
[35: 42—52]. JlepxaBu-unenn €C MaroTh pi3HI pO3MIpU TEPUTOPIATHHOTO MOPH,
KOHTHHEHTAJIBHOTO 1IeNb]y, AeSKl AepKaBU MEKYIOTh 3 MIXXHAPOIHUMHU MPOTOKAMH,
Jesiki JiepaBu reorpadidyHo HE MalOTh BHXOAY 10 MODS, JESKI JepaBU aKTUBHO
BEJlyTh NMPOMUCIOBE PHUOAIBLCTBO Yy BIAKPUTOMY MoOpi Tomio. HaiioHanbHi iHTEpecH
4acTo CJiJ] Y3TOJKyBaTu 3 OUTBII MUPOKUMHU INI00aTBbHUMU 1HTEpecamu 1 1tsimu €C,
1 came 11iit MeTi cimykuth Konsentris 1982 poky [17: 109].

Ha pini €C HallBaXIMBIIINM PI3HOBUIOM JKEpEN €BPONEUCHKOTO MOPCHKOTO
npaBa € NPaBOBl aKTH, IO BHAAIOThCSA 1HCTUTYyTamu €C, TOOTO BTOPHUHHE NPABO
€poneiicekoro Coro3y. BoHO € 0OCHOBHOIO (DOPMOIO HOPMOTBOPYOI AISUIBHOCTI
iHeTuTyTiB €C. He3Baxkaloum Ha CBO€ «IPYTrOpsiIHE» CTAHOBUILE CTOCOBHO
IOpUJIMYHOI YMHHOCTI, BKa3aHl JOKYMEHTH BHCTYMAlOTh HAWOUIbII JAUHAMIYHUM
KOMIIOHEHTOM MpaBoBoi cucreMu €C. Y 11710My HasBHICTh MOBHOBa)XCHb BHJIaBATH
HOPMATHUBHI ¥ 1HAMBIAYyallbHI aKTH, 10 HE MIAJATalOTh paTudikalli aep)KaBamu-
yieHamu, 30mmxye €Bponelicbkuii Coro3 3 (enepanbHUMU JAepiKaBaMH, a MHOro
NPaBOBY CUCTEMY — 3 «(heaeparbHuM npaBom» [43: 27].

OCHOBHMMHU TMpPAaBOBUMHU aKTaMu, IO BHUJAIOThCS 1HcTUTyTamu €C, €
perJamMeHTH, IUPEKTUBU 1 pimieHHS. PerimaMeHToM € HOpPMAaTHBHO-TIPABOBHUU AaKT
3arajlbHOr0 XapakTepy, YCl €IEMEHTH SKOTO € OOOB’SI3KOBUMHM JUISl BCiX CYO’€KTIB
€BPOMEHCHKOTO MpaBa. Y Haylll €BPOMNEHCHKOTO MpaBa perjiaMeHTH YacTO Ha3uBalOTh
«3akoHogaBunMu aktamu» €C. HopMu pernameHTiB MaroTh NMpsMY 10 B TOBHOMY
0o0csA31 1 3aCTOCOBYIOTHCS BIAJOI0 1 CYJOBUMHU YCTaHOBaMHU Jep>KaB-uyJICHIB
HE3aJIe)KHO BiJ OakaHHS OCTaHHIX. J[MpEeKTHBa TaKOX € 3araJibHOOOOB’SI3KOBUM
aKTOM, aje BIAPI3HIETbCA BiJ pErjaMeHTy THM, L0 B HIM yKa3ylOTbcs LI 1

pe3yabTaTH, IKUX CI1J JOCSITH, IPOTE HA/A€ HALIIOHAILHUM ypsiiaM TOBHY CBOOOY
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obupatu ¢GopMy 1 COCOOM MOCSATHEHHS MHUX PE3yNbTaTiB. JIUpEeKTHBU HE MAalOTh
npsMOi 111, OCKUIBKM iX HOpPMH MIJIATal0Th TpaHcopmailii B HalllOHAJIbHE
3aKOHOJIAaBCTBO. Bwuimiesramani HOPMATHBHO-TIPABOBI  aKTH  MIANATAIOTH T
topucaukiito Cyay €C, To0TO 3a iX MOPYIIEHHS MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCH CYJIOBI
CaHKIIi. PillIeHHSAMHU € aKTH 1HIUBIyaIbHOTO XapaKTepy, 000B’I3KOBI JIJIs aJIpecaTiB,
SKUX BOHHU yKa3ylOTh. TakoX yCTAHOBUMMH JOTOBOpPaMH MepeadadaeTbCs YXBaJICHHS
peKOMeH Al 1 BACHOBKIB, K1 HE MalOTh 000B’I3KOBOTO IOPUIUYHOTO XapaKTepy.

Oxpemumu Bumamu xepen mnpaBa €C e pimenns Cyny €C (mpeneneHTHI
JDKepena), 3arajbHi MPUHIWIU TpaBa i MDKHApOJHO-TipaBoBi yromam [43: 28].
Oco0nuBy poJib TYT BIJIIFPAIOTh MIKHAPOAHO-TIPABOBI YTrOAW — MIKHAPOJ/HI yTOMM,
VKIaJ€Hl MK Jep:KaBaMH B NHUCEMHIA (opMi Ta BperyibOBaHl MIKHAPOJIHHUM
IIPaBOM, HE3aJIEKHO BiJ] TOTO, UM MICTUTHCS TakKa yroja B OTHOMY JOKYMEHTI, B IBOX
ab0 JEKUIbKOX MOB’SI3aHUX MIXK COOOK0 JTOKYMEHTaX, a TaKOXK HE3aJIeKHO B 1l
KOHKPETHOTO HallMeHyBaHHA. B 3a1eXHOCTI BIJ pIBHS CTOPIH, IO OEpyTh y4dacThb,
PO3PI3HIIOTH MIXKHAPOIH1 YTO/IH:

1) MDKJIEpKaBHI1 (Hampukia, Yrona po CITIBPOOITHUIITBO
MPUYOPHOMOPCHKUX JIEpKaB MPH TOIITYKY Ta pATyBanHI Ha YopHomy Mopi 1998 p.);

2) MibKypsnoBi (Hanpukiaa, Yroga mik KabGinerom MinicTpiB Vkpainu i
VYpsaom Pecniy6niku CrioBeHis Ipo MOPChKE TOpProBenbHe cyaHomiasctso 2003 p.);

3) MikBiIOMYl (Hampukiaa, Yrojaa Mibk MiHICTEpPCTBOM TPAHCTIIOPTY YKpaiHH
Ta MiHicTepcTBOM TpaHcnopty ['py3ii mpo opraHizailito Ta CHUIbHY €KCILTyaTallio
aBTOMOOUIbHOT MOPOMHOI nepenpaBu MK nopramu LmmiyiBebk (Ykpaina) ta Iloti
(Tpy3ist) 1996 p.) [24: 43].

Cepen Takux yroja oco0IMBe MiCIle TTOCIal0Th KOHBEHIIIT MI>KHAPOIHI, SIK OJHE
3 HaMEHYyBaHb MDKHAPOJIHOTO JIOTOBOPY, IO, SIK MPAaBWJIO, YKJIAAIOThCS HA PIBHI
ypsiaiB (K MDKYpSJIOBI YroJu JAepxaB) 31 CHEUIaIbHUX MUTaHb CHIBPOOITHUIITBA.
Bonu € oaniero 3 gopm koaudikanii mixkaapoanoro npasa B OOH (Kouseniis 3
MoOpchbKoTo mpaBa 1982 poky). KoHBeHIIT MOXKYTh YKJIaIaTUCA Ha TIEBHHUM CTPOK a0o

OyTu 0€3CTPOKOBUMHM, BOHM MOXKYTh OyTH IBOCTOPOHHIMU ab00 0araTOCTOPOHHIMH, B



32
HUX MOXYThb OpaTh ydacTb HE TIIbKM JEp>KaBW, aje ¥ MIKHApOJIHI Oprasizarii
[24: 45].

VYci mepenmiueHi BHILE JDKEpeNla XapaKTepU3YIOTbCS BEPXOBEHCTBOM IIO
CTOCOBHO [0 HAIlIOHAJIBHUX CHCTEM JIEP’KaB-WICHIB, € 3arajlbHOO00B’SI3KOBUMH 1
NOIIMPIOIOTECS  SIK  Ha JEpXKaBU-WJIEHHM, TaK 1 Ha BCIX MOPUAUYHUX 1
¢bi13uuHuX 0Ci0, 0 MPOXKUBAIOTH a00 yTBOPIOIOTHCA Ha ix TepuTopii. Kpim Toro, B
IIbOMY pa3i Ji€ MPUHIMI MPSMOI i1, a FOPUCAUKIINHUN KOHTPOJb 3iHcHI0E Cynn €C
[43: 27—28].

SIK mpaBUIIO, OCHOBHUMH CTPYKTYPHHMH €JIE€MEHTAMHU TaKHX 3aKOHOJABUUX
JOKYMEHTIB €: Ha3Ba; mpeamOyjia, IO BKJIIOYAa€ BCTYNHI CJIOBa, IOCWUJIAHHS 1
KOHCTaTyl04y YacTUHY; LIEHTpajJbHa HOPMOTBOpYA YacTHHA, L0 BKJIOYAE 3arajibHi
IIOJIO’KEHHSI, OCHOBHI TOJOXEHHS, MEpeXiJHl IOJO0XKEHHs, IHIIl TOJOXEHHS Ta
NPHKIHIEBI TIoJ0KeHHs [32: 73].

Takum 4MHOM, OCHOBHUM JIKepenioM Mopcebkoro mpaBa €C € Konsenuiss OOH
1982 poky. OCHOBHUMHU NpPAaBOBUMHU aKTaMH, IO BHUAAOThCA 1HCTUTYyTamu €C, €
perjiaMeHTH, IUPEKTUBH 1 pimeHHa. OxkpemMuMu Bugamu pkepen npasa €C €
pimenHss Cyny €C (mpeneneHTHI [Kepena), 3arajibHl MPUHIMIKA TIpaBa 1
MDKXHapOJHO-TIPaBoBI yrojau. Jlo nepuioi rpynu Hajexarb JUPEKTUBU — HOPMaTUBHO-
IIPaBOBl aKTH 3arajbHOr0 XapakTepy, B SKHUX YKa3yIOThCS LTl 1 PE3ydbTaTH, SIKUX
CIIJI JOCATTH Cy0’€KTaM €BpONENWCHhKOro MpaBa, MpPOTe LEW JIOKyMEHT HaJaae
HalllOHAJIBHUM YypsilaM NOBHY cBoOOay oOupatu (opmy 1 criocoOU JOCSITHEHHS LHUX
pe3yibTariB. J[pyra rpymna B poOOTi MpeacTaBiieHa KOHBEHIISIMA — MI1XXHAPOJIHUMU
JIOTOBOpPAMH, 10 YKJIQJAlOTBCA HAa PIBHI ypANiB 31 CHEMIAIbHUX IHUTAHb
CHiBpOOITHUIITBA Ta € OJHIEI0 3 (popM Koaudikaiii MixkHapoaHoro npaBa B OOH Ta
€C. TunoBa cTpyKTypa HOpMaTHBHO-TIpaBoBoro akty €C BKIouae mpeamOynIy Ta
LHEHTPAJIbHY HOPMOTBOpUYY (TOCTaHOBISOUY) dacTuHY. [Ipum mnepexnami Takux
JIOKYMEHTIB 30€pEKEeHHS KOMITO3ULIMHOI CTPYKTYpH € HAA3BMYAWHO BaKIMBOIO

3a1a4CH0 IICPCKIIagayda.
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2.2 CTpPYKTYpHi XapaKTepUCTHKHU AUPEeKTHBH Ta KoHBeHHii €C y ramysi

MIZKHAPOJIHOT0 MOPCHKOI0 MpaBa

O0’exToM BHBYEHHS B poOoTi mnoctaioTh JlupektuBa E€BponendcbKoro
[Mapnamenty 1 Pamu (€C) Ne 2016/1629 Bin 14 Bepecus 2016 poky mpo
BCTAHOBJICHHSI TEXHIYHUX BUMOT JI0 CYJICH BHYTPIITHHOTO TIJIaBAHHSA, PO BHECEHHS
3miH 10 Jdupextusu 2009/100/€C 1 npo ckacyBanusa Hupextusu 2006/87/€C (DEU:
URL) ta KonBeHiis mpo 60poTh0y 3 HE3aKOHHUMH aKTaMH, CIIPSIMOBAHHUMH IPOTH
0e3neku Mopchkoro cyaHomiaBcTBa 1988 poky (SUA: URL). Orxe, mist Toro, moo
3’4CyBaTU  CTPYKTYpPHI  XapakTEPUCTHKW  AHIJIIACBKOMOBHUX  JIOKYMEHTIB
MI)KHAPOJTHOTO MOPCBKOTO IpaBa, HEOOXITHO BUBYUTH CTPYKTYpPY MpPEIACTaBICHUX
JIOKYMCHTIB.

1. HupektuBa €Bponeiickkoro Ilapiamenty 1 Pagu (€C) Ne 2016/1629 Bin 14
BepecHs 2016 poky mpo BCTAHOBJICHHSI TEXHIYHUX BUMOT JI0 CYJIEH BHYTPIIIHBOTO
maBaHHs, Tpo BHeceHHs 3MiH A0 upextuBu 2009/100/€C 1 mpo ckacyBaHHs
Hupextusu 2006/87/€C (DEU: URL) mae Taki CTpyKTypHI YaCTHHU:

1) nasea [dupextusu (Directive (EU) 2016/1629 of the European Parliament

and of the Council of 14 September 2016 laying down technical requirements for

inland waterway vessels, amending Directive 2009/100/EC and repealing Directive

2006/87/EC (DEC: URL)), B sikiii 3a3HaueHo tun mokymenty (Directive), aBropis
nokymenrty (European Parliament and of the Council), naty npuiiHsITTS TOKyMEHTY
(14 September 2016) Ta mery mupuiinsaTTs gokymenty (laying down technical
requirements for inland waterway vessels, amending Directive 2009/100/EC and
repealing Directive 2006/87/EC);

2) npeambOyna (The European Parliament and The Council of the European
Union, / Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and
in particular Article 91(1) thereof, / Having regard to the proposal from the
European Commission, / After transmission of the draft legislative act to the national

parliaments, / Having regard to the opinion of the European Economic and Social
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Committee (%), / Having regard to the opinion of the Committee of the Regions (%), /
Acting in accordance with the ordinary legislative procedure (%), / Whereas:
(DEC: URL)), B sKiii KOXXHa CMHCJIOBAa YacTHHA PEUYCHHS BUIIIISETHCS HOBUM
PAIKOM 3 METOI0 PO3MEXYBAaTH YHUCENIbHI apryMeHTH NpuMHATTA JupekTuBu, a
TaK0>X OCHOBHI ITOHATTSI, 110 OY1yTh BUKOpHCTOBYBaTHCa Y moKkyMmeHti: (1) Directive
2006/87/EC of the European Parliament and of the Council (4) establishes
harmonised conditions for issuing technical certificates for inland waterway vessels
throughout the Union's inland waterways. / (2) The technical requirements for
vessels navigating on the Rhine river are established by the Central Commission for
Navigation on the Rhine (CCNR) (DEC: URL);

3) ueHTpasibHA HOPMOTBOpYA (ITOCTAHOBISIOYA) YACTHHA, IO MOYHMHAETHCS
nepdopmatuBHoto Gopmysioro-kiaime HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE: (DEC:
URL), micns goro tekct JMpeKTHBH MOIUISETHCS HA PO3AUIH Ta cTaTTi. JupekruBa
€sporneticekoro Iapmamenty i Pagu (€C) Ne 2016/1629 Bin 14 Bepechs 2016 poky
PO BCTAHOBJICHHS TEXHIYHUX BUMOI JI0 CYJIEH BHYTPIIIHBOTO TIUIaBaHHS, PO
BHeceHHs 3MiH a0 JupexktuBu 2009/100/€C 1 npo ckacyBanHs JlupekTuBU
2006/87/€C mictuth yotupu po3aiiu ta 40 craTeit:

— Yy NEepIoMy pO3IiIl BU3HAYEHO 3arajibHi MOJOXKEHHA JlupekTuBu: 00cCsT,
BH3HAUYCHHS Ta OCHOBHI TepMiHM (cTaTTi 1-4);

— JIpyTUi pO3A1T IPECTaBIIse€ NPOLEAYpPY OTPUMAHHS, 3aMIHU, IPOJOBKEHHS
TEpMiHy i a00 ckacyBaHHs cepTUdiKaTy Ha cyaHO (ctarTti 5-17);

— Yy TpPeThOMY pO3JLII OMHMCAHO OCHOBHI 3aco0u 1 crocoOu imeHTHdiIKaiii
MOPCBHKOT'O CyJIHA BiANOBiIHO 10 JupekTusu (crarti 18-27);

— YETBEPTUW pO3JUT BU3HAYAE TMPUKIHUEBI MONOXKEHHS JMpeKTuBU: aary
HaOpaHHS YMHHOCTI, CITIUCOK OCi0, IO 11 Mmamucaid, 3MIHA 0 1HIIMX HOPMAaTHUBHO-
npaBoBux akTiB €C Tomio (crarti 28-40);

4) mepenik A0JATKIB Ta BJIACHE JOJATKH, IO MICTATh JNOAATKOBY 1HGOpPMAIIiIO
po 00’ €KTHU Ta SBMILA, ONMKUCYBaHI y HEHTPaIbHIN HOPMOTBOPUIil (TOCTAHOBIIAIOUIi)

YaCTHHI.
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2. KouBenuiss npo 00poTh0y 3 HE3aKOHHMMH aKTaMH, CIIPSIMOBAaHUMH IPOTU
0e3nexu Mopchkoro cyaHoriaBcTBa 1988 poky (SUA: URL) sik pi3HOBH JOTOBOPY

MK KpaiHamMu-ydacHUIIMU €C MICTUTH Takl CTPYKTYpHI YaCTUHU:

1) nasBa mokymenty (Convention for the Suppression of Unlawful Acts of
Violence against the Safety of Maritime Navigation (SUA Convention) (SUA: URL)),

sKa MICTHTh iMEHyBaHHsS ThIly qokyMeHTy (Convention) ta mery HOro MpHUAHSTTS
(the Suppression of Unlawful Acts of Violence against the Safety of Maritime
Navigation), a Takox aJbTepHAaTHBHY, CcKopoueHy Ha3By Konsenmii (SUA
Convention);

2) indopmariist mpo MPUUHATTS TOKYMEHTY Ta ydacHukiB yrogau (Adopted: 10
March 1988. Entered into Force: 1 March 1992 Duration: The Convention does not
set any limits on its duration. Number of Parties: 156 Signatories that have not
ratified: O Depository: International Maritime Organization (IMO). 2005 Protocol to
SUA Convention: Opened for signature: 14 October 2005 Contracting Parties: 11
Signatories that have not ratified: 10 (SUA: URL);

3) nmpeam0yia, B sKili BU3HAYCHO KOHKPETHI MPUYHMHU YKIAJCHHS Yroad Ta
ouikyBaHi mpaBoBi Hachifaku (The states parties to this Convention, HAVING IN
MIND the purposes and principles of the Charter of the United Nations concerning
the maintenance of international peace and security and the promotion of friendly
relations and co-operation among States, /.../,RECOGNIZING the need for all
States, in combating unlawful acts against the safety of maritime navigation, strictly
to comply with rules and principles of general international law, (SUA: URL));

4) ueHTpajdbHa HOPMOTBOpYa (IMTOCTAHOBIIAIOYA) YACTHHA, IO MOYUHAETHCS
nepdopmaruHoo dopmyroro-kiime HAVE AGREED as follows: (SUA: URL),
miicst yoro TekcT KoHBeHIii moainsieTscst Ha cTaTTi. 3araniom KonBenilis Hamigye 22
CTaTTI1, 1110 HE MalOTh Ha3BH, Ta € JIOTIYHO OPTaHI30BaHUMHM BIAMOBIAHO A0 PEAMETY
Konenii.

Takum uywHOM, B pPOOOTI BHUSBIEHO, IO AHMIHCHKOMOBHI JOKYMEHTH

MIDKHApPOJIHOTO MOPCBKOTO MpaBa, SIKI CTBOPIOIOTHCS B paMkax E€BponenchbKoro
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Coro3y, € JOCHTb CXOXUMHU 3 TOUYKH 30pYy CTpPyKTypu. Po3srisHyTi B poOOTI
cTpyktypHi komnoHeHTH upexktuBu €C ta Konsenuii €C 1eMOHCTPYIOTh HAsIBHICTD
y iX CTpyKTypi TakMX OCHOBHMX 4YacTHH: |) Ha3Ba [OKyMEHTy Ta OCHOBHA
iHopMalliss mpo HOro aBTOpPIB, JaTy Ta METY NPUUHATTS; 2) npeamOyia, B sIKii
BU3HAYEHO KOHKPETHI MOTHUBM TMPUUHATTS  HOPMATHUBHO-NIPABOBOTO  aKTY;
3) eHTpalbHa HOPMOTBOpYa (ITOCTAHOBJISAIOYA) YAaCTHHA, B SKiH BUKIAJACHO BCI
OCHOBHI TOJIO’KEHHSI HOPMATHBHO-TIPABOBUX JOKYMEHTIB; Ta 4) H0JATKH, 110 MICTAThH
CYINpPOBiHY 1H(OpMAIII0 10 HOPMATUBHO-TIPABOBOTO JIOKYMEHTY. 3 TOYKH 30Dy
nepeKyiagy, CTPYKTypa HOPMAaTHBHO-TIpaBOBUX JokyMmMeHTiB €C y ramysi
MDKHApOJIHOTO MOpChKoro mpaBa €C Bu3Hayae iX MparMaTuKy, TOMY BpaxyBaHHS
CTPYKTYPHHMX YaCTHH, 1X MOJLITY, MEX MI)X HUMH, OCOOJMBOCTEH iX oopMIIeHHS Ta
IHIIUX CTPYKTYPHHUX XapaKTEPUCTUK € BU3HAYAIBHUM [JIsl BIIOOpaXKEHHS TaKOIro

JOKYMEHTY NP NEpeKIaii.

2.3 MOBHOCTHJIICTHYHI MapaMeTPH TEKCTIB MIXKHAPOAHOI0 MOPCBKOIO

npasa

TexcTt MIKHApOMIHOTO MOPCHKOTO TIpaBa, MHUCBMOBHM HOCIH HOPUIAYHOI
1H(popMmaIlii, Mae TEKCTOBI OCOOJIMBOCTI, CBOEPITHE MOBHE BUPaXECHHs. ByIb-skuii
TEKCT Ma€ JICKCUYHY, JIOT1YHY 1 rpaMaTU4YHy OCHOBU, TIEBHUM YHMHOM OpPTaH130BaHHIMA
3 MeToro nepeaadl iHdopmariii. Hemae cyMHiBYy, 1110 FOpUIMYHI TEKCTH y TIEpEeKIail 3
1HO3€eMHOI MOBHM MOBOIO MEpPEKJIaTy HE3aIeKHO BiA 1X (DYHKIIOHAIBHOTO
NpU3HAYCHHS 1 MparMaTHYHOI pojii MaroTh Taki >k ocHoBu [53: 184]. Tekctu
ToKyMeHTIB €C 3 MDKHApOJHOTO MOPCHKOTO IIpaBa MaroTh BIJIMOBIIHI MOBHI
0COOJIMBOCTI — JIGKCUKO-CTHJIICTUYHI Ta TPAMaTUKO-CHHTAKCHYHI — SIKI 3aJIUIIAIOTh

CBI1M BIJOMTOK Ha MepekIajal IUX TEKCTIB.

2.3.1 JlekcHKO-CeMAHTUYHNH piBeHb. OCHOBHUMU XapaKTEPUCTUKAMH MOBH

MIKHApPOJIHOIO MOPCBKOTO IpaBa Ha JIEKCMKO-CEMaHTUYHOMY PIBHI € MiAOIp TaKuX
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MOBHUX OJMHHIIb, II0 JO3BOJSIIOTH TOYHO, CTUCIO T[I€pelaBaTh HEOOXITHY
iH(opMalrito, 10 3yMOBJIEHO 1H(OOPMATUBHUM, JIEKJIAPATUBHUM Ta 3000B’S3yIHOUUM
XapaKTepoM HOPMATHUBHO-TIPABOBUX akKTIB y cdepi MOpchbKoro mpasa. AHai3
(akTUYHOrOo MaTepiady MJOCIIIKEHHS J03BOJMB BHUSBUTH TaKl XapaKTEPUCTHKU
TEKCTIB MI)KHAPOJHOI'O MOPCHKOTO IpaBa.

1. Ilupoke 3acToCyBaHHS BIACHUX HAa3B, MPEACTABICHUX TaKUMHU THUIIAMHU
OHIMIB:

1) epronimu, siki BUKOPHCTOBYIOTHCS Ui HOMIHALli OpraHizaiii, 3aisHuX y
(dbopMyBaHHI Ta JOTPUMAHHI HOPM MIKHAPOJHOTO MOPCHKOTO MpaBa, HAIIPUKJIIA:

— A European Committee for drawing up Standards in Inland Navigation: (2)

A European Committee for drawing up Standards in Inland Navigation (CESNI),

acting under the auspices of the CCNR and open to experts from all Member States,
is responsible for drawing up the technical standards in the field of inland navigation
to which reference should be made by the Union (DEU: URL);

— The European Commission: (6) However, Member States should be allowed,

after consulting the Commission, to establish specific provisions concerning

additional or reduced technical requirements for certain zones, provided that such
measures are limited to the specific subjects set out in Annexes Il and IV
(DEU: URL);

— International Maritime Organization: (63) Any State Party which has
established jurisdiction mentioned in paragraph 2 shall notify the Secretary-General
of the International Maritime Organization (hereinafter referred to as “the
Secretary-General’) (SUA: URL);

2) Ha3BM IHIIMX JOKYMEHTIB a00 iX YacTHH, IO JO03BOJISIIOTH CTBOPHUTU
MOCTIOBHICTh Ta B3a€EMO3B 30K MIK HOPMATHMBHUMH JTOKYMEHTAMHU Yy Taly3i
MDKHApOHOTO MOPCHKOTO TpaBa:

— Union inland navigation certificate: (9) Member States cannot issue Union
inland navigation certificates unless they have transposed the relevant obligations
under this Directive (DEU: URL);
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— Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament and of the

Council: (13) Those powers should be exercised in accordance with Regulation (EU)
No 182/2011 of the European Parliament and of the Council (1) (DEU: URL);

— the Universal Declaration of Human Rights, the International Covenant on
Civil and Political Rights: (52) RECOGNIZING in particular that everyone has the

right to life, liberty and security of person, as set out in the Universal Declaration of

Human Rights and the International Covenant on Civil and Political Rights
(SUA: URL);

— Annexes Il and IV sk mocunanHs BcepemuHi mokymenTa: (6) However,
Member States should be allowed, after consulting the Commission, to establish
specific provisions concerning additional or reduced technical requirements for
certain zones, provided that such measures are limited to the specific subjects set out
in Annexes |1l and IV (DEU: URL).

2. Y Tekcrax 3 Mi)KH&pOI[HOFO MOPCBKOI'O IIpaBa TaKOX JOCHTb HIHMPOKO
npejcTaBiieHl abpeBiaTypu, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS HA MO3HAYECHHS:

1) Ha3B opranizaiiif, HaIPUKIA;

— CCNR (Central Commission for the Navigation of the Rhine): (1) Since the
CCNR has built up significant expertise in developing and updating technical
requirements for inland navigation vessels, that expertise should be fully used to
benefit the inland waterways in the Union (DEU: URL);

— CESNI (A European Committee for drawing up Standards in Inland
Navigation): (12) The Commission should have the possibility to refer to
recommendations by CESNI on such derogations and recognitions of equivalences
(DEU: URL);

2) Ha3B, TOB’sA3aHUX 13 30epiraHHaM iH(opmamii, Hanpukiag, EHDB
(European Hull Data Base): (47) The Commission shall keep the EHDB in order to
support administrative measures for maintaining safety and ease of navigation and to

ensure application of this Directive (DEU: URL) torto.
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3. 3HayHy KUIBKICTh MPOOJIEM MpH MEpeKiIal CTAHOBUTh TEPMIHOJOTISI MOBU

MDKHApOAHOTO TMpaBa. TepMIHONOT 0, 10 BUKOPUCTOBYEThCS B aHATI30BaHUX
HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTaX, PO3MO/IICHO Ha:
1) 3aranpHy FOPUAUYHY TEPMIHOJIOTIIO:

— harmonisation, Member States: (4) There should be greater harmonisation

of the conditions for the issuing, by Member States, of supplementary Union inland

navigation certificates for operations on Zone 1 and 2 waterways (estuaries) and for
operations on Zone 4 waterways (DEU: URL);
— derogations, equivalences: (10) Derogations from this Directive and

recognition of equivalences for specific craft should be possible in order to

accommodate alternative approaches or to promote innovation or to prevent
unreasonable costs, provided that equivalent or adequate safety is ensured
(DEU: URL);

— amendment: (23) Such amendments to Annex | may be made only on request
by the Member State concerned, for waterways on its territory (DEU: URL)

— personal data, third country: (48) The competent authority of a Member

State may transfer personal data to a third country or international organisation
provided that it does so only on a case-by-case basis and that the requirements of
Regulation (EU) 2016/679, and in particular those set out in Chapter V thereof, are
fulfilled (DEU: URL);

— jurisdiction: (64) If such State Party subsequently rescinds that jurisdiction,
it shall notify the Secretary-General (SUA: URL);

2) TEpMIHOJIOTII0O MOPCHKOTO TIPaBa, MOB’sI3aHy 13:

— Boguumu mpoctopamu: (5) In the interest of safety, standards should be
harmonised to a high degree and in such a way that there is no reduction in safety
standards on the Union inland waterways (DEU: URL); (60) This Convention applies

if the ship is navigating of is scheduled to navigate into, through or from waters
beyond the outer limit of the territorial sea of a single State, or the lateral limits of its
territorial sea with adjacent States (SUA: URL)
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— yJacHHMKaMH mpaBoBux BigHocuH: (72) The master of a ship of a State Party

(the “flag State”) may deliver to the authorities of any other State Party (the

“receiving State”) any person who he has reasonable grounds to believe has
committed one of the offences set forth in article 3 (SUA: URL);

— Bomaumu cyaHamu: (15) A Union inland navigation certificate should be
issued to a craft that passes a technical inspection carried out prior to that craft
being put into service (DEU: URL); (18) (b) ‘vessel’ means an inland waterway

vessel or seagoing ship (DEU: URL); (19) (¢) ‘inland waterway vessel’ means a

vessel intended solely or mainly for navigation on inland waterways (DEU: URL);
(20) (d) tug’ means a vessel specially built to perform towing operations
(DEU: URL); (21) (e) ‘pusher’ means a vessel specially built to propel a pushed
convoy (DEU: URL);

— JIOKYMEHTaMHM y Tally31 MOPCBKOr'O IpaBa, SIKl 3aCBIAUYIOTh MPaBOMIPHICTh
JisUTbHOCTI yuacHHKIB mporecy: (43) Member States shall ensure that each craft is
assigned a unique European vessel identification number (ENI), in accordance with
Annexes Il and V (DEU: URL);

— sIBUIIAMH Y cepi MOPCHKOTO MpaBa, 0 CTOCYIOThCs Horo yuacHuKiB: (58)

Nothing in this Convention affects the immunities of warships and other government

ships operated for non-commercial purposes (SUA: URL).

4. OOpasHICTh HE BJACTHBA IOPUIUYHUM TEKCTaM, BKJIIOYAIOUM TEKCTH 3
MIKHApPOJHOTO MOPCHKOro mpaBa. €auHMI 3acid 00pa3HOCTi, IO BHSIBJIEHO B
aHaTI30BaHUX TEKCTaX, — Ie cTepTi Meradopu, OOpa3HICTh SKUX 3/101IBIIOTO
BTpayeHa, MPOTe ILI€ MOXKE CIIOCTEPIraTUCs Y TEPMIHOJOTIUHUX OJUHULIAX:

— not flying their flag: (80) Nothing in this Convention shall affect in any way
the rules of international law pertaining to the competence of States to exercise
investigative or enforcement jurisdiction on board ships not flying their flag
(SUA: URL);
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— offence of a grave nature: (82) Those authorities shall take their decision in

the same manner as in the case of any other offence of a grave nature under the law
of that State (SUA: URL).

5. OckinbKy MOBa JOKYMEHTIB MI>XKHAPOJIHOTO MOPCHKOTO TpaBa € O(iliiHOI0
Ta BHCOKOKOJM(IKOBAHOIO, TaKa XapaKTEpUCTHKa BHU3HA4Ya€e OCOOJUBHI BUOIP
NPUCITIBHUKIB, SKI TOB’A3YIOTh TMEBHI 00’€KTH Ta siBUIIAa MK coOoro. Lle — Taki
HpI/ICJIiBHI/IKI/I, SK:

— therein: (44) When issuing a Union inland navigation certificate, the
competent authority shall include the ENI therein (DEU: URL);

— thereof: (45) Each Member State shall draw up a list indicating the
competent authorities responsible for assigning ENIs and shall notify the
Commission thereof, as well as any changes to the list (DEU: URL);

— nevertheless: (61) In cases where the Convention does not apply pursuant to
paragraph 1, it nevertheless applies when the offender or the alleged offender is
found in the territory of a State Party other than the State referred to in paragraph 1
(SUA: URL).

HageneHi mpuCIiBHUKY € XapaKTEPHUMU NI MOBH O(ILIHHO-1JIOBOTO CTHIIIO
Ta HE € TUIIOBUMHU AJISI pOSMOBHOI'O MOBJICHHA.

6. llle omHa xapakTepUCTHKAa MOBH MIXHAPOJHOTO MOPCHKOTO IMpaBa — Iie
TSOKIHHS A0 KOMIIAKTHOI'O BHPAKXCHHA IAYMOK, 30KpEMd, BUKOPHCTAHHA CKIIAAHHUX
CJIIB 3aMICTh iX 3aMIHHHUKIB Y ()OpPMI1 CIIOBOCIIOJIYYEHb:

— navigability: (32) The provisional Union inland navigation certificate shall
be issued only where the navigability of the craft, floating establishment or floating
object appears to have been adequately ensured. It shall be drawn up using the model
provided for in Annex Il (DEU: URL);

— punishable: (62) Each State Party shall make the offences set forth in article
3 punishable by appropriate penalties which take into account the grave nature of
those offences (SUA: URL);
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— extraditable: (88) States Parties which do not make extradition conditional

on the existence of a treaty shall recognize the offences set forth in article 3 as

extraditable offences between themselves, subject to the conditions provided by the
law of the requested State (SUA: URL)

— up-to-date: (46) The Commission shall maintain an up-to-date list of

competent authorities on an appropriate website (DEU: URL).

7. MoBa WMIXKHApPOTHOTO MOPCHKOTO TpaBa TaKOX XapaKTEPU3IYETHCS
HAsIBHICTIO BJIACTUBHX i CTaJMX BHpPA3iB, CIOBOCIONYYEHBb-KIIIIE, IO JT03BOJISIOTH
YHOpPMYBAaTH BHUKJIQJl MaTepialy HOPMATUBHOTO JOoKyMmeHTa. Ile — Taki JieKkcuuH1
OJIMHHUI:

— uniform conditions: (11) In order to ensure uniform conditions for the

implementation of this Directive, implementing powers should be conferred on the
Commission concerning such derogations and recognitions of equivalences
(DEU: URL);

— in accordance with: (22) The Commission is empowered to adopt delegated

acts in accordance with Article 32 concerning amendments to Annex | so as to modify

the classification of a waterway, including the addition and deletion of waterways
(DEU: URL);

— under the conditions: (28) The supplementary Union inland navigation
certificate shall be drawn up in accordance with the model provided for in Annex Il

and shall be issued by the competent authorities under the conditions laid down for

the waterways concerned (DEU: URL);

— in order: (29) The competent authorities of Member States may issue a
provisional Union inland navigation certificate: (a) to craft that intend to travel to a
certain place with the permission of the competent authority in order to obtain a
Union inland navigation certificate (DEU: URL);

— in operation, in the light of: (34) In the case of craft already in operation

before the technical inspection takes place, the competent authority shall set the
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period of validity of the Union inland navigation certificate on a case-by-case basis,
in the light of the results of the inspection (DEU: URL);

— on expiry: (36) The Union inland navigation certificate shall be renewed on
expiry of its period of validity in accordance with the conditions laid down in Article
6, following a technical inspection or check whether the craft complies with the
technical requirements referred to in Annexes Il and V (DEU: URL).

TakuM 4YWHOM, BH3HAYAJIBHUMH XapaKTEPUCTUKAMH MOBH MIKHApPOJHO-
MPaBOBHUX JOKYMEHTIB y cepi MOPCHKOTO IpaBa Ha JICKCUKO-CEMaHTHUYHOMY PIBHI
BU3HAYCHO IIMPOKE 3aCTOCYBAHHS BJIACHUX Ha3B (Ha3B OpraHizailiii Ta HOpMaTUBHO-
MpaBOBUX JOKYMEHTIB), aOpeBiaTyp, TEPMIHOJOTIYHUX OJMHHIL (K 3arajbHOi
IOPUIUYHOI TEPMIHOJIOTi, TaK 1 TEPMIHOJIOT1i, BJIACTUBOI BHUKJIIOYEHO TEKCTAM 3
MOpPCBHKOTO TpaBa), cTepTux Meradop, 100ip MPUCTIBHUKIB OQILIMHOIO CTUIIIO,
BUKOPUCTAHHS CKJIQJHUX CJIIB 3aMICTh iX 3aMIHHHKIB y (OPMI CIOBOCIOJIYYEHb Ta
HasIBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI CTallMX BHUPa3iB K 3acO0IB CTBOPEHHS KJIIIIOBaHUX

MOBHHX 3BOp0TiB.

2.3.2 T'paMaTHKO-CMHTAKCMYHHUI piBeHb. OQiIiiiHICTh, NEKIapaTUBHUN Ta
3000B’SI3yI0YUH XapaKTep MIKHAPOJHO-TIPABOBUX JOKYMEHTIB Yy Traidy3l MOPCHKOTO
MpaBa BU3HAYA€ TaKOX 1X TIPAMATUKO-CUHTAKCHUYHI XapaKTePUCTHUKH, 10 SKUX
HaJeXXaTh HACTYITHI.

1. OG0B’s13KOBICTh 200 HEOOOB’SI3KOBICTh BUKOHAHHS MEBHUX HOPM ab0 yMOB
XapaKTEPU3yIOThCA BUOOPOM crielu(piuHUX MOAAIBHUX Ta Nep(GOpMaTUBHUX JI1ECIIB,
ocuoBuumu 13 skux € shall, will, should, would, can, may, agree, undertake,
guarantee To1o:

— may sik MapKep MOXKJIMBOCTI 1 Heo0oB si3koBoCTi: (65) Each State Party shall
take such measures as may be necessary to establish its jurisdiction over the offences
set forth in article 3 in cases where the alleged offender is present in its territory and
it does not extradite him to any of the States Parties which have established their

jurisdiction in accordance with paragraphs 1 and 2 of this article (SUA: URL); (77)
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A receiving State which has accepted the delivery of a person in accordance with
paragraph 3 may, in turn, request the flag State to accept delivery of that person
(SUA: URL);

— shall sk mokasuuk 060B’sa3xk0BocTi: (69) The rights referred to in paragraph
3 shall be exercised in conformity with the laws and regulations of the State in the
territory of which the offender or the alleged offender is present, subject to the
proviso that the said laws and regulations must enable full effect to be given to the
purposes for which the rights accorded under paragraph 3 are intended
(SUA: URL); (71) The State which makes the preliminary inquiry contemplated in
paragraph 2 of this article shall promptly report its findings to the said States and
shall indicate whether it intends to exercise jurisdiction (SUA: URL); (84) The
offences set forth in article 3 shall be deemed to be included as extraditable offences
in any extradition treaty existing between any of the States Parties (SUA: URL);

— should sx mokasnuk 0060B’si3koBocTi: (11) In order to ensure uniform
conditions for the implementation of this Directive, implementing powers should be
conferred on the Commission concerning such derogations and recognitions of
equivalences (DEU: URL);

— can (cannot) sk mapkep a03BoJIy abo 3aboponm mii: (9) Member States

cannot issue Union inland navigation certificates unless they have transposed the

relevant obligations under this Directive (DEU: URL).

— agree sik mapkep nepGopMaTUBHOCTI Ta 3000B’A3aHHS, KN BXKUBAETHCS Y
dopmax Present Indefinite ad6o Present Perfect 3me6inbioro B mpeamoOymax: (17)
<The Parties> have agreed as follows: For the purposes of this Directive, the
following definitions apply:(a) ‘craft’ means a vessel or item of floating equipment
(DEU: URL); (55) RECOGNIZING the need for all States, in combating unlawful
acts against the safety of maritime navigation, strictly to comply with rules and
principles of general international law,HAVE AGREED as follows (SUA: URL).
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— undertake sx nokasnux 30606 ’szanns. (85) States Parties undertake to

include such offences as extraditable offences in every extradition treaty to be
concluded between them (SUA: URL).

2. OnHi€ero 3 HAMOLIBII XapaKTEPHUX PHUC MIKHAPOTHO-TIPABOBOTO TEKCTY €
BXKUBaHH: giecaiBHuX Gopm Participle I Ta Participle I:

1) y OLIBIIOCTI JEKCMKO-CEMaHTUYHHX TPYI JIECHIB, HAWBHUINI MOKa3HUKU
JaCTOTH BXXKWBAHHS y IOPWIMYHHX TEKCTaX MaloTh Ti JIIECIIOBA, SIKi MICTIATh B COOi
CEMaHTHYHHM ab0 rpaMaTUYHUNA KOMIIOHEHT, IO BHUpPaKa€ 3aBEPILICHICTh Aii abo
YCHIIIHUN pe3ynbTaT ii BUKOHAaHHS. J[1€CIIBHOIO MOP(OJIOTIYHOK OJIMHHULEIO, IO
HEB1J’€MHO MICTUTh KOMIIOHEHT TaKOT'O TPaMAaTHYHOrO 3HAYCHHS B aHTIMCHKIN MOBI
€ JIENpUKMETHUK MuHynoro uacy Participle II, a BracHe KoMIIOHEHTaMu
(MapkepaMu) rpaMaTHYHOI KaTeropii JOKOHAHOTO BUY € 3aKiHYeHHS -ed:

— provided: (26) The Union inland navigation certificate shall be drawn up in
accordance with the model provided for in Annex Il (DEU: URL);

— concerned: (28) The supplementary Union inland navigation certificate
shall be drawn up in accordance with the model provided for in Annex Il and shall be
issued by the competent authorities under the conditions laid down for the waterways
concerned (DEU: URL);

— exercised: (66) This Convention does not exclude any criminal jurisdiction
exercised in accordance with national law (SUA: URL);

2) HOCIEM TPaMaTUYHOTO 3HAYCHHS HEJOKOHAHOTO BUIY € JIIENPUKMETHUK
tenepimHboro yacy Participle I, a kommoneHToM (MapkepoMm) IIi€i rpamMaTHYHOI
KaTeropii € 3aKiH4YeHHs -INQ, HAPUKIAT;:

— being: (15) A Union inland navigation certificate should be issued to a craft
that passes a technical inspection carried out prior to that craft being put into service
(DEU: URL);

— operating: (24) Member States shall ensure that craft referred to in Article
2(1) operating on the Union inland waterways referred to in Article 4 are constructed
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and maintained in accordance with the requirements set out in this Directive
(DEU: URL);

— pending: (42) Pending the entry into force of agreements on the mutual
recognition of navigation certificates between the Union and third countries, the
competent authorities of a Member State may recognise the navigation certificates of
craft from third countries for navigation within the territory of that Member State
(DEU: URL);

— having: (51) The states parties to this Convention, HAVING IN MIND the

purposes and principles of the Charter of the United Nations concerning the

maintenance of international peace and security and the promotion of friendly
relations and co-operation among States (SUA: URL);

— attesting: (3) Union inland navigation certificates attesting that craft are
fully compliant with the technical requirements should be valid on all Union inland
waterways (DEU: URL);

— carrying: (27) Craft carrying a valid Union inland navigation certificate or
a certificate issued pursuant to Article 22 of the Revised Convention for Rhine
Navigation shall be provided with a supplementary Union inland navigation
certificate in accordance with Article 23 of this Directive (DEU: URL);

— indicating: (50) Each Member State shall draw up a list indicating its
competent authorities which are responsible for carrying out technical inspections
and shall notify the Commission thereof, including any changes to the list
(DEU: URL).

3. XapakTepHOIO PUCOI0 aHTTIHCHKUX IOPUIUYHUX TEKCTIB € 3HAYHO YACTIIIIE,
HI)X B YKpaiHCbKIH MOBI, BHUKOpPHUCTaHHS (opM NacuBHOro cTaHy. IlacuBHi
KOHCTPYKLIi B aHTJINHCHKIM MOBI BXKUBaIOThCs OLIBII 4acTO HiXK B yKpaiHChKid. Lle
MOB’SI3aHO 3 XapaKTepoOM TIpaMaTUYHOI CUCTEMM AHIJIINCBKOI MOBH 1, MEpEAyciMm,
BIJICYTHICTIO B Hiif BiAMiHKIB. [TacBHI KOHCTPYKIIii JOTIOMararTh HE JUIIE 3pOOUTH
TEeKCT OUIbIN O(IMIMHUM, a 1 BU3HAYUTH B3a€EMOBITHOCHMHHU MiXK BHKOHABIIEM Jii Ta

00’exToM, Haa skuM 3xaiiicHiooThes aii: (1) Since the CCNR has built up significant
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expertise in developing and updating technical requirements for inland navigation
vessels, that expertise should be fully used to benefit the inland waterways in the
Union (DEU: URL); (5) In the interest of safety, standards should be harmonised to a

high degree and in such a way that there is no reduction in safety standards on the
Union inland waterways (DEU: URL); (10) Derogations from this Directive and

recognition of equivalences for specific craft should be possible in order to

accommodate alternative approaches or to promote innovation or to prevent
unreasonable costs, provided that equivalent or adequate safety is ensured
(DEU: URL); (16) The competent authorities of the Member States should be entitled

at any time to control such compliance and the availability on board of a valid inland

navigation certificate (DEU: URL); (20) (d) ‘tug’ means a vessel specially built to
perform towing operations (DEU: URL); (24) Member States shall ensure that craft
referred to in Article 2(1) operating on the Union inland waterways referred to in
Article 4 are constructed and maintained in accordance with the requirements set out
in this Directive (DEU: URL); (30) (b) to craft whose Union inland navigation
certificate has been lost, damaged or temporarily withdrawn as referred to in Articles
13 and 15 or in Annexes Il and V (DEU: URL); (31) (c) to craft whose Union inland

navigation certificate is being prepared following a successful inspection

(DEU: URL); (37) Union inland navigation certificates may be renewed by any
competent authority that has been notified to the Commission pursuant to Article 6(3)

(DEU: URL); (76) The flag State shall ensure that the master of its ship is obliged to
furnish the authorities of the receiving State with the evidence in the master's
possession which pertains to the alleged offence (SUA: URL).

4. BaxxnuBuM 3ac000M BHPAKEHHS 3HAYEHHS JOMYCTOBOCTI B aHTJIOMOBHOMY
HAYKOBO-TEXHIYHOMY TEKCTI € BUKOPHUCTAHHS YMOBHOI'O CTaHy JI€CIHIB, YHACIHiJIOK
4Oro MiAPSAIAHE PEUYCHHS CTa€ MiIPSIHUM PEUCHHSM yMOBH, Hampukiam: (41) If the

new certificate is issued in a Member State other than that which issued or renewed

the initial certificate, the competent authority which issued or renewed the certificate

shall be informed accordingly within 30 days from the date of issuance of the new
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certificate (DEU: URL); (79) If the flag State declines a request, it shall furnish the
receiving State with a statement of the reasons therefor (SUA: URL); (81) The State

Party in the territory of which the offender or the alleged offender is found shall, in

cases to which article 6 applies, if it does not extradite him, be obliged, without

exception whatsoever and whether or not the offence was committed in its territory,
to submit the case without delay to its competent authorities for the purpose of
prosecution, through proceedings in accordance with the laws of that State
(SUA: URL); (86) If a State Party which makes extradition conditional on the

existence of a treaty receives a request for extradition from another State Party with

which it has no extradition treaty, the requested State Party may, at its option,
consider this Convention as a legal basis for extradition in respect of the offences set
forth in article 3 (SUA: URL).

5. JInsl CHMHTaKCUCY TEKCTY aHajl30BaHUX HOPMATUBHO-TIpaBOBUX akTiB €C
XapakTepHa TEHJECHIIS N0 CKJIaJHUX MOOYyAOB, LIO CHpUsiE Tepeaadl CKIagHOT
CUCTEMHU IOPUJMYHUX Ta EKOHOMIYHUX IIOHSTh, BCTAHOBJICHHS BIJHOCHH MIXK
POJOBUMHU 1 BHUJOBUMHU TMOHSTTSAMH, MK MPUYMHOIO 1 HACHIAKOM, JOKazamu 1
BUCHOBKaMH y Tally31 MOPCHKOTO TipaBa. s 1€l METH BUKOPHCTOBYIOTHCS CKJIQ/IHI
pEYCHHS, YCKJIATHEHI BCTAaBHHUMH KOHCTPYKIISIMH Ta OIHOPIJIHUMH YJICHAMH
peuenns, Hanpukiaan: (8) Where such derogations cover all craft navigating in a

Member State, it would be a disproportionate and unnecessary obligation for that

Member State to transpose all of the obligations set out in this Directive

(DEU: URL); (14) For reasons of administrative, technical and economic efficiency,

Member States should have the possibility to designate competent authorities
responsible for ensuring conformity with this Directive and its correct application in
accordance with their national practices (DEU: URL); (35) The validity of a Union
inland navigation certificate may be exceptionally extended without a technical
inspection for not more than six months in accordance with Annexes Il and V, by the

competent authority which issued or renewed it (DEU: URL); (39) In the event of

major alterations or major repairs which affect the craft's compliance with the
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technical requirements referred to in Annexes Il and V concerning its structural

soundness, navigation, manoeuvrability or special features, that craft shall undergo,

prior to any further voyage, the technical inspection provided for in Article 6
(DEU: URL); (49) Member States shall ensure that the competent authorities

referred to in paragraph 3 carry out the initial, periodical, special and voluntary

inspections referred to in this Directive (DEU: URL); (83) Any person regarding
whom proceedings are being carried out in connection with any of the offences set
forth in article 3 shall be guaranteed fair treatment at all stages of the proceedings,
including enjoyment of all the rights and guarantees provided for such proceedings
by the law of the State in the territory of which he is present (SUA: URL).

BukopucTaHHsS OJHOPIAHHMX YJIEHIB PEYEHHS € BU3HAYaJIbHOK PUCOK) HOPMATHBHO-
IpaBoBUX JOKyMeHTIB €C, OCKUIbKM BOHMU IOBHMHHI B OJHOMY €MHOMY pPEYEHHI
BUYEPITHO MOSICHUTH SIBUILE, MPO SIKE 1716 MOBA, Ta MPEICTABUTH MOr0 BHU3HAYAIbHI
XapaKTEPUCTHUKHU.

6. OIHOPIAH] WIEHU PEUEHHS TAKOK MOXKYTh MOE€IHYBATUCS 3 BUKOPUCTAaHHSIM
NOJIICUHJIETOHY, [0 BHU3HAYae€Tbcsl  SK  (irypa  MOBJIEHHS, BUIIOBHEHA
NOBTOPIOBAHUMHU  OJHAKOBUMH CIIOJIyYHHKAMM 3aJUlsl TOCHUJIEHHS BHPA3HOCTI.
3acTocyBaHHS TMOJICUHACTOHY O, HANpUKIIaJ, HAroJjollye Ha HAsSBHOCTI BaplaHTIB
BuOOpy Mixk anprepHaTuBamu: (96) When, due to the commission of an offence set
forth in article 3, the passage of a ship has been delayed or interrupted, any State

Party in whose territory the ship or passengers or crew are present shall be bound to

exercise all possible efforts to avoid a ship, its passengers, crew or cargo being
unduly detained or delayed (SUA: URL).

/. BcTaBHI KOHCTPYKIIli, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS y TEKCTaX MiXKHApPOIHOTO
MOPCBKOT'O TMpaBa, J03BOJIAIOTH BBECTH Y TEKCT JAOAATKOBY 1H(OpPMAIIil0, HEOOX1THY
JUIS pO3yMiHHS mpaBoBoi Hopmu, Hampukmana: (25) Member States shall, upon

issuance of a Union inland navigation certificate, verify that the craft in question has

not already been issued a valid certificate referred to in Article 7 (DEU: URL); (38)

Where Union inland navigation certificates are renewed, the transitional provisions



50
provided for in Annex Il shall apply to the craft under the conditions specified in that
Annex (DEU: URL); (40) Following that inspection, the existing Union inland

navigation certificate shall be amended to reflect the altered technical characteristics
of the craft or that certificate shall be withdrawn and a new one issued (DEU: URL);
(55) RECOGNIZING the need for all States, in combating unlawful acts against the

safety of maritime navigation, strictly to comply with rules and principles of general
international law, HAVE AGREED as follows (SUA:URL); (67) Upon being

satisfied that the circumstances so warrant, any State Party in the territory of which

the offender or the alleged offender is present shall, in accordance with its law, take
him into custody or take other measures to ensure his presence for such time as is
necessary to enable any criminal or extradition proceedings to be instituted
(SUA: URL); (73) The flag State shall ensure that the master of its ship is obliged,

whenever practicable, and if possible before entering the territorial sea of the

receiving State carrying on board any person whom the master intends to deliver in
accordance with paragraph 1, to give notification to the authorities of the receiving
State of his intention to deliver such person and the reasons therefor (SUA: URL).
Takum 4YWHOM, BH3HAYAIBHUMH XapaKTEPUCTUKAMH MOBH MIKHApPOJHO-
MpPaBOBUX JOKYMEHTIB y cdepl MOPCHKOro MpaBa Ha IpaMaTHKO-CHHTAKCHUYHOMY
pPiBHI BHU3HAYEHO BUKOPUCTAHHS MOJAJIBHUX JIECIIB K MapKepiB 00OB’SI3KOBOCTI /
HEOOOB’I3KOBOCTI BUKOHAHHS MEBHUX YMOB, Y)KHBaHHs aieciiBHUX ¢opm Participle
IT ta Participle |, Bukopucranus (opM MacHBHOTO CTaHy, YMOBHOTO CTaHy Ji€CIIiB,
TEHJICHIIISl 10 CKJIAJHUX MOOYAO0B, OAHOPIIHUX UYICHIB PEUEHHS, MOJICUHICTOHY Ta

BCTaBHUX KOHCTPYKIIIH SIK 3ac00y CTBOPEHHS 1H(POPMATUBHHUX TEKCTIB.
BucHoBku 10 po3ainy 2
1. XKanpoBa TumoJiorisi TEKCTIB MOpChKOro mpaa €Bporeiickkoro Coro3y

BU3HAYAETHCS i€papXxiero kepen mMopcbkoro mpaBa y €C. OCHOBHUM JKepernoM

mopcebkoro mnpaBa €C e Konsenuiss OOH 1982 poky. OcHOBHMMH MpaBOBUMU
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aKTaMH, 10 BUAAIOThCS 1HCTUTYTamu €C, € periiaMeHTH, TUPEKTUBH 1 PIIICHHS, /¢
JTUPEKTUBH — 1€ HOPMATHUBHO-TPABOBI AaKTH 3arajlbHOTO XapakTepy, B SKUX
YKa3yIOThCS IUTI 1 pe3yIbTaTH, SKUX CJIIJI TOCATTH CyO’€KTaM €BpPOMEHCHLKOTO TpaBa,
MpoTE Il JOKYMEHT HaJ/la€ HaIllOHAJIBLHUM ypsiJaM IMOBHY CBOOO Iy obupatu ¢opmy i
CIOCOOM MOCATHEHHS IuX pe3yibTaTiB. OkpeMumu Buaamu xepen npaBa €C €
pimenns Cyny €C (mpeueaeHTHI JpKepena), 3arajbHi MNPUHIMINA TpaBa 1
MDKHApOHO-TIPABOBI YTOJH, JI0 SIKUX HajeXaTh KOHBEHINT — MI>KHAPO/IHI TOTOBOPH,
0 YKJIQJAa0ThCSA Ha PIBHI ypSiB 31 CICMIAIBHUX MUTaHb CHIBPOOITHUIITBA Ta €
oJiHI€I0 3 hopMm Koaupikauli MixkHapoaHoro nmpasa B OOH ta €C.

2. AHTIIICHKOMOBHI JTIOKYMEHTH 3 MIKHApOJHOTO MOPCHKOTO TIpaBa, fKi
CTBOPIOIOTHCS B paMKax €Bporneiicbkoro Corw3y, MalTh Y X CTPYKTYpl TaKl OCHOBHI
YaCTUHU: Ha3Ba JJOKYMEHTY Ta OCHOBHA 1H(OpMaIlis Mpo HOro aBToOpiB, JaTy Ta METY
NPUMHATTS; TpeaMOysa; eHTpalbHa HOPMOTpPBOpUYa (IMIOCTAHOBIAIOYA) YACTHUHA; Ta
JTOJTaTKU.

3. Bu3HauanbHUMM  XapaKTEPUCTUKAMH MOBU  MIDKHApPOJHO-IIPABOBUX
JOKYMEHTIB y cepi MOPCHKOIO MpaBa Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYHOMY PIBHI BU3HAYEHO
IIMPOKE 3aCTOCYBaHHS BJIACHUX Ha3B, alOpesiaTyp, TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIIb,
cTepTux Meradop, 1061p IPHUCITIBHUKIB O(IIIHHOTO CTHUIII0, BAKOPUCTAHHS CKJIQTHUX
CIIB 3aMICTh iX 3aMIHHUKIB Yy (OpMi CIIOBOCIOJYYEHb Ta HAsBHICTh 3HAYHOI
KUJIBKOCTI CTaJTUX BUPA31B K 3aC001B CTBOPEHHS KJIIIIOBAaHUX MOBHUX 3BOPOTIB.

4. Ha rpaMaTHMKO-CUHTAKCUYHOMY pIBHI TakKUM TEKCTaM XapaKTepHi:
BUKOPUCTAaHHS MOJAJIbHUX Ta NEPPOPMATUBHUX JIIECTIB SIK MapKepiB 000B’ I3KOBOCTI
/ HeoOOB’I3KOBOCTI BUKOHAHHS TICBHUX YMOB, YXKHUBaHHS JIiecaiBHuX (Gopm Participle
IT ta Participle |, Bukopucranus ¢GopM MacHMBHOTO CTaHy, YMOBHOTO CTaHy Ji€CIIB,
TEHJICHI[IS 10 CKJIAJIHUX MOOY/IOB, OAHOPIJHUX WICHIB PEUCHHS, MOJICUHICTOHY Ta

BCTaBHUX KOHCTPYKIIIH 5K 3ac00y CTBOPEHHSI 1IHPOPMATUBHHUX TEKCTIB.
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PO3/ILI 3
3ACOBH NNEPEJAYI B YKPATHCBKOMOBHHX
MEPEKJIAJIAX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHX
OCOBJIMBOCTEH AHTJIIHCBKOMOBHUX TEKCTIB
MOPCBKOI'O ITIPABA

3.1 JlekcuuHi 3aco0u nepenavi Npu nepexyaaai CTpyKTYPHO-CEeMAHTUYHUX

0Cc00/TMBOCTEN AHIIiIHCHLKOMOBHHMX TEKCTiB MOPCHKOI0 NIPaBa

JlexcuuH1 3aco0u mepefadi B yKPaiHCHKOMOBHHX IMEpeKiajaXx CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYHHX OCOOJMBOCTEM aHTIIMCHBKOMOBHHUX TEKCTIB MOPCHKOIO IpaBa
BKJIFOYAIOTh 30€PEKEHHSI BUXITHOT (OPMHU JICKCUYHOI OJMHMII, TPAHCKPHUIIIIIO Ta

KaJIbKyYBaHHIM.

3.1.1 30epe:kennsi BuxigHoi dopmMu. Y TeKcTax 3 MIXKHAPOJHOTO TMpaBa
BUKOPUCTOBYETHCSI 3HAYHA KIJIBKICTh alOpeBlaTyp, Kl TPAAULIAHO HE MIANAIOThCA
NepeKyamy, a BIATBOPIOIOTHCS Y X BUXIIHIN GopMi.

30epexxeHHst BuxigHOI (Gopmu BimOyBaeThCs 3a3BUYAl MpU Tepenayi HasB
MDKHApPOJHUX OpraHi3alliil y BUTJIsiI1 aOpeBiaTyp:

— CCNR (Central Commission for the Navigation of the Rhine): (1) Since the
CCNR has built up significant expertise in developing and updating technical
requirements for inland navigation vessels, that expertise should be fully used to
benefit the inland waterways in the Union (DEU: URL) — Ockizeku CCNR
HAKONUYUIA 3HAYHUL 00C8I0 Y po3poOYyi ma OHOBIEHHI MEXHIYHUX 8UMO2 00 CYOeH
BHYMPIWHLO20  NIABAHHA, MAKUll 00CEI0 NOBUHEH Oymu HNOBHOIW  Mipoio
BUKOPUCMAHUL HA Kopucmb eHympiunix 600nux wisxie y Corosi (1E€C: URL);

— CESNI (¢ppanu. Comité Européen pour |’Elaboration de Standards dans le
Domaine de Navigation Intérieure): (12) The Commission should have the possibility

to refer to recommendations by CESNI on such derogations and recognitions of
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equivalences (DEU: URL) — Kowmicis nosunna mamu MONCIUBICMb 36EPHYMUC 00
pexomenoayiti CESNI wo0o maxux eiocmynie ma 6u3HaHwHA PIBHO3ZHAYHOCHII
(J€C: URL).

30epexxeHHsT BUX1THOT (GOpPMH TakoX € €PEeKTHBHHM 3acO00M Mepenadi mpu
nepekianal Ha3B nokymeHriB, Hampukinaa, EHDB (European Hull Data Base): (47)
The Commission shall keep the EHDB in order to support administrative measures
for maintaining safety and ease of navigation and to ensure application of this
Directive (DEU: URL) — Kowmicia nosunna eecmu EHDB 3 memoro cnpusinmns
peanizayii aOMIHICMPAMUGHUX 3ax00i8 i3 NIOMPUMAHHA Oe3neKu ma 3PYYHOCHI
cyononnascmea ma 3abesneuenns sacmocysanns yici Jupexmuesu (JEC: URL).

B oxpemux Bumnajgkax moBHa Ha3Ba JOKYMEHTY MEPEKIATAETHCS YKPATHCHKOIO
MOBOIO, OJIHaK CKOpOY€Ha Ha3Ba-aOpeBiaTypa IMepeaaeTbcsi y BUXIAHIA dopmi,
Hanpukian, European vessel identification number (ENI) - esponeticoxui
ioenmudpixayivinun nomep cyouna (ENI): (43) Member States shall ensure that each

craft is assigned a unique European vessel identification number (ENI), in

accordance with Annexes Il and V (DEU: URL) — Jepowcasu-urenu nosumni
3abesneuumu, wooO KONCHOM)Y NAABYUOMY 3aco0y 0Y8 NPUCBOEHUL VHIKATbHUU

esponencokull ioenmudikauiunuu Homep cyouna (ENI) 32iono 3 oooamkamu Il ma V

(JIEC: URL).

Takum uymHOM, 30€epekeHHS BUXITHOI (opMH — 3acid BIATBOPEHHS B
YKpaiHCbKOMOBHMX T€peKJiajax aOpeBiaTyp Ha IO3HAYEHHsS Ha3B OpraHizailiil Ta

HOPMATUBHO-TIPABOBUX JIOKYMEHTIB Yy c(hepl MOPCHKOTO IIpaBa.

3.1.2 llpakTuyHa TpaHcKpunuis. [[pakTuyHa TpaHCKPUIILIS 3aCTOCOBYETHCS
AK 3aci0 mepemadi B YKpaiHCBKOMOBHHX IMepeKiiajax JIGKCHYHUX OJIUHHUIIb, K1 €
3arajJbHONPUUHIATUMH Ha MI>KHAPOIHOMY PIBHI.

I[le — mpaBoBi iHTEpHAIIOHATI3MHU, SKI TEPEeNar0Th, HANMPUKIAA, 3arajibHi

NPUHIM MOPCHKOTO TpaBa, sk harmonization ‘rapmosisariisi’, B SKOMYy KOPiHb CJIOBa

TPAHCKPUOYETHCS, @ YaCTHHA CY(PIKCY 1 3aKIHUCHHSIM aJalTyIOThCS 10 YKPAiHChKUX
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ymoB: (4) There should be greater harmonisation of the conditions for the issuing, by

Member States, of supplementary Union inland navigation certificates for operations
on Zone 1 and 2 waterways (estuaries) and for operations on Zone 4 waterways

(DEU: URL) — Heob6xiono oocsiemu 6inbuiol 2apmonizayii ymos euoayi 0epicasamu-

yneHamu 000amKOBUX CBI00YME Npo NPUOAMHICMb 00 NIABAHHS GHYMPIUWHIMU
soonumu wnaxamu Coro3y 0ns ekcniyamayii y 600HUX wiisaxax (cupnax) 3on 1i 2 ma
v 600Hux wiisixax 3onu 4 (AE€C: URL).

[IpakTyHa TPAHCKPHUIIIIS TAaKOXK 3aCTOCOBYETHCS 3 METOIO Teperaadi Has3B

opranizariii, Takux sk Commission ‘Kowicisa’: (6) However, Member States should

be allowed, after consulting the Commission, to establish specific provisions

concerning additional or reduced technical requirements for certain zones, provided
that such measures are limited to the specific subjects set out in Annexes Il and IV
(DEU: URL) — Oonax oeporcasam-unenam, nicis xoucyromayiu i3 Kowmicieio,
HEOOXIOHO  00380IUMU  3ANPOBAVNHCYBAMU  CHEYIAIbHI  NONONCEHHS  CHMOCOBHO
000AMKOBUX YU 3HUNCCHUX MEXHIYHUX 8UMOZ Ol 0esIKUX 30H, 3d YMOSU WO MAKI
3ax00u 0OMedceHi KOHKpemHumu cghepamu, eusHaveHumu y oooamxax I i IV
(J1€EC: URL).

[IpakTUyHa TPAHCKPUIIIIS MOXE TaKOXK OyTH €(pEeKTUBHOIO MPH Mepeadi Ha3B

JOKYMEHTIB, Takux, sk Directive ‘lupexruBa’: (7) While maintaining an adequate

level of safety, Member States should have the possibility to derogate from this
Directive in certain cases related to navigable waterways that are not linked to the
inland waterways of other Member States or to certain craft that operate exclusively
on a national waterway (DEU: URL) — [Tiompumytouu nanexcnuil pisens besnexu,
Odepaicasu-uneHu NOBUHHI MAmu MOACIUBICMb iocmynamu 8i0 eumoe yiei [JJupexkmueu
Y OeaKux 6unaokax, Nno8’sA3aHuUX i3 CYOHONIAGHUMU GOOHUMU WLIAXAMU, He
CNONIYYeHUMU 13 BHYMPIUWHIMU BOOHUMU WLIAXAMU THWMUX 0epicas-uieHis, abo 3

OesKuUMuU niasydumu 36100661]1/!1/!, wo excniryamyronmvcCsial GUKITIOYHO HA HCZL;iOHCl]ZbHMX

soonux wsaxax (JJEC: URL).
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OTxe, TpakTUYHA TPAHCKPHUIIlS 3aCTOCOBYEThCS SK 3acid mepemadi B
YKpPaTHChKOMOBHUX TMEpeKjIanax CJiB, M0 CHPUAUMAIOTHCS IHTEpPHAIIOHATHHUM
CYCIIIJIBCTBOM Y 1X BHUXiAHIN (QoHeTHUHIN Popmi Ta IMEHYIOTH OCHOBHI MPHUHIIUIN
MOPCBKOT'O TIpaBa, a TaKOX OKpPEMI OpraHizailii Ta JOKYMEHTH y cdepl MOPCHKOIO

npasa.

3.1.3 KaabkyBannsi.  Tpanchopmaliis  KaJdbKyBaHHA  Iependadae
MTOKOMIIOHEHTHE BIATBOPEHHS JIEKCHYHUX OJIMHUIIH y chepi MOPCHKOTO MpaBa.

KanbkyBaHHS MOXK€ BHKOPHCTOBYBAaTHCS SK TIOKOMIIOHCHTHA Tiepenada
TEPMIHIB, YTBOPCHHMX NUIAXOM cydikcallil, Hampukiaa, y cioBi pusher push
‘mroBxatH’ Ta -€r ‘-adu’ mepeaaHo sk ‘mroxad’: (21) (e) ‘pusher’ means a vessel
specially built to propel a pushed convoy (DEU: URL) — (&) «wmosxauy o3znauae
CYOHO, 30y008aHe CHeyiaibHO O 3a0e3neueHHs pyxXy WMmMOBXAH020 CKIAQY
(1€C: URL).

KanbkyBaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS TPU TEpeaadl TEPMiHIB Ta IHIIUX CTaJUX
BHpa3iB c(hepy MOPCHKOTO MPaBa y BUIJISIII CKJIAIHUX CJIIB 200 CIOBOCIOIYYEHb:

— Member States ‘nmepxaBu-wienu’, waterways ‘Bogui nuiaxu’: (4) There

should be greater harmonisation of the conditions for the issuing, by Member States,

of supplementary Union inland navigation certificates for operations on Zone 1 and 2
waterways (estuaries) and for operations on Zone 4 waterways (DEU: URL) —

Heobxiono oocsemu 6Oinbwioi eapmonizayii ymoe euoaui 0epicasamu-uieHamu

000amKoBUX CB8I0OYMeE NpPo NPUOAMHICMb 00 NIABAHHA GHYMPIWHIMU BOOHUMU

wsixamu Coro3y 015 ekcnayamayii' y 600HUX wasaxax (eupaax) 3ou 1 i 2 ma y 600HUX

wsixax 3onu 4 (1€C: URL);

— safety standards ‘crammaptu Oe3mexu’: (5) In the interest of safety,
standards should be harmonised to a high degree and in such a way that there is no

reduction in safety standards on the Union inland waterways (DEU: URL) — B

inmepecax be3nexku cmanoapmu NOBUHHI OYMU 2APMOHIZ08AHI BUCOKOIO MIPOO | MAK,
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Wob He 3HU3UMU CcmaHOapmu _Oe3neku HaA GHYmMpiwHIX 600Hux winsaxax Coro3y

(JIEC: URL):;

— iInternational peace and security ‘mixxHapoanuii mup Ta 0e3meka’: (51) The
states parties to this Convention, HAVING IN MIND the purposes and principles of

the Charter of the United Nations concerning the maintenance of international peace

and security and the promotion of friendly relations and co-operation among States
(SUA: URL) — Jepowcasu — yuacnuyi yici Komneenyii, depyuu 0o yseacu uini i
npunyunu Cmamymy Opeanizayii O6'eonanux Hayiu (995 010), wo cmocyromucsa

NIOMPUMAHHS MIHCHAPOOHO20 MUpY i Oe3neku ma po3eumky OPYIUCHIX GIOHOCUH |

cniepobimuuymea midxc oepocasamu (KHA: URL);

— unlawful acts ‘mezakonni aktu’: (54) CONSIDERING that unlawful acts

against the safety of maritime navigation jeopardize the safety of persons and
property, seriously affect the operation of maritime services, and undermine the

confidence of the peoples of the world in the safety of maritime navigation

(SUA: URL) — ssaoicaiouu, wo He3aKOHHI axmu, CAPAMOBAHI npomu 0Oe3nexu
MOPCbKO20 CYOONIABCINGA, 3A2POXCYIOmb  Oe3neyi Jodell I MauHa, Ceplo3HO
HOPYWYIOMb MOPCbKe CHOJYYeHHs ma niopuearoms Gipy Hapoodié ceimy 8 Oe3nexy
mopcewkozo cyoonnascmea (KHA: URL);

— territorial sea ‘repuropiansHe mMope’: (60) This Convention applies if the
ship is navigating of is scheduled to navigate into, through or from waters beyond the

outer limit of the territorial sea of a single State, or the lateral limits of its territorial

sea with adjacent States (SUA: URL) — [{a Koneenyis 3acmoco8yemscs, SIKujo CyoHo
301UCHIOE NAABAHHS ADO 1020 MAPUWPYM BKIIOUAE NAABAHHS Y 800U, Yepe3 600U Yl 3

600, posmautoeaHux 3a 30BHIUUHBLOIO MeNCer MmMepumopiaibHo20 MOps 5y()b'ﬂl<'02.

00HI€L Depaicasu abo 3a OOKOBUMU Medcamul ii mepumopiaibHo20 MOpPsL 3 CYCIOHIMU
oeporcasamu (KHA: URL);

— International Maritime Organization ‘MixxHapoaHa MOpPChbKa OpraHizamis’:
(63) Any State Party which has established jurisdiction mentioned in paragraph 2

shall notify the Secretary-General of the International Maritime Organization
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(hereinafter referred to as “the_Secretary-General”) (SUA:URL) — byov-sxa
depoicasa-yuachuys, sKad 6CMAHOBUNA FOPUCOUKYIO, 3A3HAYeHYy 6 NYHKmi 2,

nogioomnsic npo ye Ienepanvrnoco cexpemaps MisxcHapoOHOI MOPCbKOI opeaHizauii

(naoani «I'enepanvnuii cekpemapy) (KHA: URL);

— flag State ‘nep>xaBa nparmopa’: (72) The master of a ship of a State Party (the
“flag State ”’) may deliver to the authorities of any other State Party (the “receiving
State ”) any person who he has reasonable grounds to believe has committed one of
the offences set forth in article 3 (SUA: URL) — Kaniman cyona oepacasu-yuacruyi

(«0eparcasa npanopar) modce nepedamu KOMREMEHMHUM OP2AHAM OYOb-5KOI IHUOT

depaicagu-yuacHuyi («nputimaroua oepaicasar) 6yov-saxKy ocody, oo aKoi y Hb02o €
PO3YMHI NIOCMABU 86adcamu, Wo 60HA 6UUHULA OOUH I3 3J0YUHIG, 3A3HAYUEHUX )
cmammi 3 (KHA: URL);

— due regard ‘mamexxma ymara’: (91) In considering a request for the
extradition of an alleged offender pursuant to this Convention, the requested State
shall pay due regard to whether his rights as set forth in article 7, paragraph 3, can
be effected in the requesting State (SUA: URL) — Ilpu poszensdi npoxanus npo éuoauy
2a0aH020 3104UHYs 8I0N0BIOHO 00 yiei Konsenyii Oepocasa, wo 3anpoutye, npuoiisie

HANeHCHY V8az2y NUMAHHIO NPO me, YU MOJCYMb Oymu 6 Hill peanizosani npasa

2a0ano2o 3n0uunys, sasuayveri 6 nynkmi 3 cmammi 7 (KHA: URL).

JlocuTh 4acTo KajgbKyBaHHsS BUKOPHUCTOBYETHCS ISl MepeAadl IpH Mepekiaii
OJIHOPIJTHUX WICHIB PEUCHHS, MTOETHAHUX 3aC00aMU CYPSTHOTO 3B’ SI3KY:

— issued or renewed ‘Bumas abo monosuB’: (35) The validity of a Union inland
navigation certificate may be exceptionally extended without a technical inspection
for not more than six months in accordance with Annexes Il and V, by the competent
authority which issued or renewed it (DEU: URL) — Cmpok 0ii ceiooymea Coro3zy

npo NpUOamuicmes 00 NAABAHHS GHYMPIWHIMU BOOHUMU WIAXAMU Y GUHAMKOBUX
BUNAOKAX MOdHCe OYMU NOOO0BIHCEHUL KOMNEMEHMHUM OP2AHOM, WO 11020 8udas abo

NOHOBUB, Oe3 NPOBeOeHHsT MeXHIYHOI nepesipku He OilbWl HINC HA WICMb MICAYI8

32i0H0 3 0ooamxamu IIi V (JIEC: URL);
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— initial, periodical, special and voluntary inspections ‘nepBuHHI, mepioanyHi,
cremiaabHi Ta A00poBLIbHI mepeBipku’: (49) Member States shall ensure that the

competent authorities referred to in paragraph 3 carry out the initial, periodical,

special and voluntary inspections referred to in this Directive (DEU: URL) —

Hepowcasu-unenu nosunni 3abesneuumu, wob 6kazaui y napazpagi 3 KomnemeHmHi

OpeaHu npoeoouu NEepeuHHI, NepioOUYHi, CcneyiaibHi _ma 000pPOBiIbHI nepesipKu,

saznaueni y yiu Jupexmusi (1€C: URL);

— rights and guarantees ‘mpama i rapanTii’: (83) Any person regarding whom
proceedings are being carried out in connection with any of the offences set forth in
article 3 shall be guaranteed fair treatment at all stages of the proceedings, including
enjoyment of all the rights and guarantees provided for such proceedings by the law
of the State in the territory of which he is present (SUA: URL) — Byow-skiti ocobi,

U000 5KOI 30IUCHIOEMbCS PO32750 Y 38'13K) 3 OVOb-AKUM 13 3/104UHIB, 3A3HAYEHUX )
cmammi 3, 2apaHmyemovcs Cnpaseduge N0B0ONCEHHs HA 6CIX CMAOdIAX po32nsady, 6

MOMY YUCNI KOPUCMYBAHHS BCIMA Npasamu i 2apaHmiimu, nepeobayeHumu OJisl

MaKo2o po3ensady 3aKOHO0A8CMEOM 0epiucasu, Ha mepumopii sKoi eona nepebysae
(KHA: URL).
KanbkyBaHHSI TaKO>K 3aCTOCOBYETHCS TMPH BIITBOPEHHI MOBHOIIHHUX (dpas,

TaKHX SK:

— refusal to accept ‘BigmoBa npwuitasTu’: (75) Any refusal to accept a delivery
shall be accompanied by a statement of the reasons for refusal (SUA: URL) — Byos-

AKa 8i0M08a NPUUHAMU 0CO0Y, AKA NepedacmuvCs, CYNPOBOONCYEMbCA 3AA8010 NPO

npuyunu eiomosu (KHA: URL);

— if the flag state declines a request ‘skmio ngepskaBa mpamopa BiAXHIISE
npoxanns’: (79) If the flag State declines a request, it shall furnish the receiving State

with a statement of the reasons therefor (SUA: URL) — Akwo deporcasa npanopa

BIOXUNAE NPOXAHHS, BOHA HAOAE NPUUMAIOUIL 0epIHcasi 3aa8y 3 GUKIAOOM NPUYUH

siomosu (KHA: URL).




59

Takum 4YMHOM, KambKyBaHHS MpPH BIATBOPEHHI CTPYKTYpHO-CEMAHTUYHHUX
XapaKTePUCTHK TEKCTIB MOPCHKOTO TIpaBa JOIIJIHHO 3aCTOCOBYBATH IMPH TMEPEKIai
OKPEMHUX TEePMIHOJIOTIYHUX OJUHHIIb, CTAJINX BHPA31B MOPCHKOTO MPaBa, OJHOPIAHUX
YICHIB 1 OKpemux (pa3, KOJU ICHYE MOXJIMBICTh iX TOKOMIIOHEHTHOI mepeaadi

3aco0aMM YKpaiHChKOT MOBH.

3.2 JlekcMKO-CeMaHTHYHI TpaHcopmamii Ta iIX PpoJab Yy mnepenadi
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX  O0CO0JIMBOCTEil  AHIVIIICLKOMOBHHUX  TEKCTIB

MOPCBLKOI'0 nMpaBa

Jlexcuko-ceMaHTH4YH1 TpaHcOpMallii, sIKI 3aCTOCOBYIOThCSI MpU Iepeaadl B
YKpaiHCbKOMOBHUX  IEpeKiafax  CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUHUX  OCOOJIMBOCTEM
aHTJIICBKOMOBHUX TEKCTIB MOPCBKOIO 1IpaBa, BKJIKOYAIOTh JAH(EpEeHIialiio,

reHepaiizaiito, KOHKpETHU3aIlio Ta MOAYJISLIIO.

3.2.1 JIndepennianis. Tpanchopmariis mudepeniianii 3HaYCHHS 3HAYCHHS
noyisrae 'y BUOOpI 3 HAsABHUX BaplaHTIB TaKOro BIAMOBIJHUKA, IO HaWKpaiie
H1AXOAUTH J0 MEBHOTO KOHTEKCTY.

Tak, nudepeHuiamiss MOXe 3aCTOCOBYBATHUCS NPHU BIITBOPEHHI KOMIIOHEHTIB
Ha3B MDKHApPOJHHUX oOprasizaiii. 3okpema, KommoHeHT drawing up y Ha3Bi a

European Committee for drawing up Standards in Inland Navigation BinTBopeHO sk

‘supooOnenns’. (2) A European Committee for drawing up Standards in Inland
Navigation (CESNI), acting under the auspices of the CCNR and open to experts
from all Member States, is responsible for drawing up the technical standards in the
field of inland navigation to which reference should be made by the Union

(DEU: URL) — €Esponeticokuii  xomimem 3 eupobnrenns cmanoapmie v cghepi

sHympiwHvo2o cyononiascmea (CESNI), wo die nio eziooro CCNR i gioxpumuii 015

Gaxisyie 3 ycix Oeporcas-uieHis, Hece 8IONOBIOAILHICMb 3d BUPOOIEHH MEXHIUHUX
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cmaunoapmis y cghepi 6HympiuiHb020 CYOHONIABCMBA, AKUMU NOBUHEH KepyB8amuUCsl
Coro3z (JJEC: URL).

Hudepenttiariis sk nepexiaaanbka TpaHcGOopMaIrisi 3aCTOCOBYEThCS TaKOXK MPHU
nepenavyi OKpeMHUX JISKCHUYHUX OJMHHII SIK KOMIIOHCHTIB CTaJIUX CIIOJIY4YEeHb CIIIB Y
TEKCTaX MOPCHKOTO IMpaBa:

— should be valid, xe valid ‘miticauii’: (3) Union inland navigation certificates
attesting that craft are fully compliant with the technical requirements should be
valid on all Union inland waterways (DEU: URL) — Csiooymsea Coto3y npo
npUOAmMHiCms 00 NJIABAHHS BHYMPIWHIMU BOOHUMU WIAXAMU, SKI 3AC8IOYYIOMDb

NOBHY BIONOBIOHICMb NIABYYUX 3ACO0I8 MEXHIUHUM BUMO2AM, HOBUHHI _OYmu

Oiichumu Ha ycix enympiwnix soonux wisixax Corozy (JE€C: URL);

— uniform conditions, ae uniform sigrBopeno sik ‘omuakosi’: (11) In order to

ensure uniform conditions for the implementation of this Directive, implementing

powers should be conferred on the Commission concerning such derogations and

recognitions of equivalences (DEU: URL) — IlJo6 3abesneuumu 00nakosi ymoeu

imniemenmayii  yiei J{upekmueu, BUKOHABYI NOBHOBANCEHHS CMOCOBHO MAKUX
gi0cmynié ma GU3HAHHA PIGHO3ZHAYHOCMI NOBUHHI Oymu noxnadeni Ha Komicirwo
(J1€C: URL);

— up-to-date list, me up-to-date mnepenmanHo sk ‘aktyanpnuii’: (46) The

Commission shall maintain an up-to-date list of competent authorities on an

appropriate website (DEU: URL) — Kowmicis nosunna eecmu axmyaubHuii CRUCOK

KOMNEemeHmHux op2anie Ha eionosionomy eeo-caumi (JJEC: URL);
— preliminary inquiry, B sskomy inquiry mepeaaeTbes sk ‘po3ciigyBanus’: (68)

Such State shall immediately make a preliminary inquiry into the facts, in accordance

with its own legislation (SUA:URL) — Taka Oepoicasa wnezcatino npogooums

nonepeoHe _ po3cnidysanus  ¢hakmie  8i0N0GIOHO 00 C8020 3AKOHOOABCMBA

(KHA: URL);

— grave nature, ne MpUKMETHHK (rave mepemaerbes sk ‘“Tsokkuii’: (82) Those

authorities shall take their decision in the same manner as in the case of any other
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offence of a grave nature under the law of that State (SUA: URL) — I]i opeanu

NPULLMAIOMb PIULEHHS MAKUM JHce YUHOM, 5K i 8 BUNAOKY 0)0b-AK020 [HUO020 3104YUHY

MAACKO20 Xapaxmepy 32010 3 3akonodascmeom yici depocasu (KHA: URL);

— undertake to include, ne undertake BinTBOpeHO 5K ‘3000B’s3yr0ThCS : (85)

States Parties undertake to include such offences as extraditable offences in every

extradition treaty to be concluded between them (SUA: URL) — Heporcasu-yuacnuyi

30008'43y10mbcs_BKAOUAMY MAKI 310YUHU AK 310YUHU, WO MASHYMb 8U0ayy, 8 yCi
002060pu npo sudauy, siki éonu ykraoamumyms mixe numu (KHA: URL).

Judepeniiamis TakoXK MOXE 3aCTOCOBYBAaTHCS SK 3acid mepenadl Mpu
NEepeKyIaal IeIKUX OJJHOKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB:

— ship stk Ha3Ba BOJHOTO TPAHCHOPTY MepeaaeThes Ak ‘cynno’: (56) For the
purposes of this Convention, “ship” means a vessel of any type whatsoever not
permanently attached to the sea-bed, including dynamically supported craft,
submersibles, or any other floating craft (SUA: URL) — /[ns yineii oanoi Koneenyii
«CYOHO» 03Hauae O0yOb-aKe CYOHO 3aKpinieHe NOCMIUHO HA MOPCbKOMY OHI,
BKIIOYAIOUU CYOHA 3 OUHAMIYHUM NPUHYUNOM NIOMPUMAHHS, NIOBOOHI anapamu abo
Oy0b-ski inwi naasyui sacoou (KHA: URL);

— offence six HoMmiHaLisA 370YMHHUX il mepenaerses sk 3mount’: (59) Any

person also commits an offence if that person: 1. attempts to commit any of the

offences set forth in paragraph 1; or 2. abets the commission of any of the offences
set forth in paragraph 1 perpetrated by any person or is otherwise an accomplice of a
person who commits such an offence; or 3. threatens, with or without a condition, as
is provided for under national law, aimed at compelling a physical or juridical
person to do or refrain from doing any act, to commit any of the offences set forth in
paragraph 1, subparagraphs (b), (c) and (e), if that threat is likely to endanger the

safe navigation of the ship in question (SUA: URL) — Byos-saxa ocoba maxodic

BUUHIOE 3]I0YUH, AKWO BOHA: A) HAMALAEMbCA GYUHUMU AKUL-HEe0YOb I3 3/104UHIE,
3asHayenux y nywkmi 1; abo b) niobyproe 00 8uunenHs 5IK020-HehYOb i3 3/10YUHIE,

3a3HaveHux y nyHkmi I, wo 8YuHEMbCa 0)Y0b-K0K 0C000H0 OO0 € IHUWUM YUHOM
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CHIBYUACHUKOM 0COOU, KA BYUHIOE MAKULL 310YUH, a0 C) NOZPOAHCYE, 3 YMOBOIO YU
be3 makoi, K ye nepeddA4eHo HAYIOHANbHUM 3AKOHOOABCMBOM, 3 Memoio
npumycumu QizuuHy 4u 10pUOUYHY 0C00y GUUHUMU AKY-He0YOb Oil0 YU YMPUMAMUCs
8i0 Hel, GUUHUMU AKUL-HeOYOb [3 3N0UUHIB, 3A3HAYEHUX ) nionyHkmax «by, «c» ma
«e» nyHKkmy 1, AKWo ysa 3a2po3a modxce nocpoxcysamu 6e3neuHoMy niaéamnHio cyoud,
npo sixe ude mosa (KHA: URL);

— extradition sik BUOBOpPEHHS 13 KpaiHW BUHHHUX OCI0 mepenaHo sK ‘Bupada’:
(87) Extradition shall be subject to the other conditions provided by the law of the
requested State Party (SUA:URL) — Budaua 30iticnioembcs 32i0HO 3 [HUUMU
ymosamu, nepeddA4eHuUMu 3aKOHOOABCMEOM O0epHCABU-YUACHUYI, 5KA 3aNPOULYE
(KHA: URL).

VYV neskux Bumagkax audepeHIiiaiis TakoX JJA03BOJISE TEpeaaTH 3HAYCHHS
KOMITOHCHTY JIBOKOMIIOHGHTHOTO TepMiHy, Hampukian, y Tepmini alleged offender
o0uBa KOMITIOHEHTH Timnsaratots nudepeniiamii — alleged ‘raganmii’ Ta offender
‘3noumnerts’: (90) A State Party which receives more than one request for extradition
from States which have established jurisdiction in accordance with article 7 and
which decides not to prosecute shall, in selecting the State to which the offender or

alleged offender is to be extradited, pay due regard to the interests and

responsibilities of the State Party whose flag the ship was flying at the time of the
commission of the offence (SUA: URL) — Heporcasa-yuacnuys, wo ompumye binvuie
00HO020 NPOXAHHS NPO BUOAHY 80 0epIHCAB, KL BCMAHOBUNU IOPUCOUKYTIO 8IONOBIOHO
0o cmammi 7, 1 5KA NPUUMAE pIUEHH He NopYuysamu KPUMIHANbHO2O0
nepecuioysamis, npu suOOPI 0epicasu, Kl Mae Oymu 6UOAHO 310HUHYSA YU 2A0AH020
3OYUHYS, HANEHCHUM YUHOM 8PAX08Ye iHmepecu 1l 0008'a3Ku 0epircasu-yuacHuyi,
npanop sxoi Hecio cyono nio uac ewunenns snouuny (KHA: URL).

[Tpu mepenayi OMHOPIAHUX WICHIB PEUEHHS TAKOXK MOKE BUKOPHCTOBYBATHCS
nudepeHnmianis, Hanpukiaa, the ship or passengers or crew ‘cyono, nacasicupu uu
exinaxic’: (96) When, due to the commission of an offence set forth in article 3, the
passage of a ship has been delayed or interrupted, any State Party in whose territory
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the ship or passengers or crew are present shall be bound to exercise all possible

efforts to avoid a ship, its passengers, crew or cargo being unduly detained or
delayed (SUA:URL) — Koau euacnioox euunenus sK020-HebOyOb i3 3/104UHIS,
3as3HayeHux y cmammi 3, pelc cyOHa 3ampumyEmuvCs Y nepepusacmucs, 06y0b-aKa

0eparcasa-yuacHuys, Ha mepumopii AKoi nepedysac cyOHO, NACANXCUPU YU eKinaic,

30008'13aHa  doknacmu  GCIX  MOMNCIUBUX  3YCUNb, WobO He  O0onycmumu
HeoOIPYHMOBAHO20 3AMPUMAHHA CYOHA, U020 NACAXNCUPIB, eKInax)cy ado 8aHmMaxtcy
(KHA: URL).

Otxe, Tpanchopmaiisa agudepeniianii € epekTUBHUM 3aco00M Tepeaadi npu
NepeKyIaal OKpPeMHX JIEKCHUYHHUX OJIMHUIIL 3 METOI0 YTOYHEHHS 3HAY€HHS TaKoi

OI[I/IHI/II_[i, 11O IMPOsCHAE 3arajabHui KOHTCKCT, B IKOMY BOHA BUKOPUCTOBYETHLCA.

3.2.2 T'enepadgizauis. ['eHepamizariis moysrae y 3aMiHi CIIOBa OpPWTIHATY 3
OIBII BY3BKOIO CEMAHTHUKOIO CJIOBOM MOBHM Iepekiaay 3 OUIbII MIUPOKOIO
CEMaHTHUKOIO.

['enepanizaiiisi, 30KpeMa, 3aCTOCOBYEThCS Y BUMAJKAX, KOJIM MOTPIOHO BKa3aTH
Ha OKpeMi aCleKTH 3aKOHOJIaBUMX JOKYMCHTIB:

— amendments ‘monpasku’ — ‘3Mminn’: (23) Such amendments to Annex | may
be made only on request by the Member State concerned, for waterways on its
territory (DEU: URL) — Taxi 3minu 0o dodamxa I moscymv 6ymu éneceni e Ha
BUMO2Y BIONOBIOHOI 0epacasu-yileHd Woo0o GOOHUX WIIAXIE Ha il mepumopii
(J1€C: URL);

— national law ‘HarioHanbHe mpaBo’ — ‘HAIllOHAJIBLHE 3aKOHOIABCTBO’: (66)

This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in accordance

with national law (SUA: URL) — I]s Kounsenyis ne suxmouae Hikoi KPUMIHATbHOT

1OPUCOUKYIL, 30ilICHI08aHOI 32i0HO 3 Haylonanbhum 3akonodascmeom (KHA: URL);

— treaty ‘yroma mixxk cropoHamu’ — ‘morosip’: (95) In the absence of such
treaties, States Parties shall afford each other assistance in accordance with their

national law (SUA: URL) — Ilpu siocymnocmi maxkux 002060pi8 0epicasu-y4acHuyi
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Haoaioms 00HA OOHIU O00NOMO2Y 6IONOGIOHO 00 HAYIOHAILHO2O 3AKOHOOABCMEA
(KHA: URL).

['enepamizallisi TakoX BUKOPHCTOBYETbCA MpH Iepeaadi OKpeMux i abo
MOA1H, PO3TATHEHUX Yy Yacl Ta TaKWX, 10 MaIOTh TEPMiH 3aKIHUCHHS:

— expiry ‘repmin gaii’ — ‘3akindenHs’: (36) The Union inland navigation
certificate shall be renewed on expiry of its period of validity in accordance with the
conditions laid down in Article 6, following a technical inspection or check whether
the craft complies with the technical requirements referred to in Annexes Il and V
(DEU: URL) — Csiooumeo Coio3y npo npuoamuicms 00 NIASAHHS 6HYMPIUWHIMU

BOOHUMU WIISAXAMU NOBUHHE OYMU NOHOGIeHe N0 3AKIHYEHHI 1i020 CMPOKY Oii 32I0HO

30 6cmaHosieHumuy y cmammi 6 yMO8aAMU NICAs MEXHIYHOI nepesipKku Ha npeomem
8I0N0GIOHOCMI NJIABYYO020 3ACO0Y MEXHIYHUM 8UMO2AM, 3a3HadeHum y oooamkax 11 i
V (J€C: URL);

— inspection ‘pesisis, iHcoekmisi® — ‘mepesipka’: (40) Following that
inspection, the existing Union inland navigation certificate shall be amended to
reflect the altered technical characteristics of the craft or that certificate shall be
withdrawn and a new one issued (DEU: URL) — [licis maxoi_nepesipku nasene
ceiooymeo Coro3y npo npudammuicms 00 NIABAHH GHYMPIUWUHIMU 800HUMU WAAXAMU
noguHHe Oymu 3MiHeHe 6ION0GIOHO 00 3MIHEHUX MEeXHIYHUX XaApPAKMepUcmux
n1agyy020 3acody, abo maxe c8i00YMeEo NidsA2a€E GUNYYEHHIO, A HOBE C8IOOYMBO
nosunne 6ymu sudane (JJEC: URL).

Otxe, TeHepamizaiis JO3BOJSE PO3MIMPUTH 3MICT OKPEMUX CEMAHTUYHUX
ONMHUIL Y BUMNAJKAX, KOJIU TaKi OJAWHUIIl HE € TUMOBHMH JJIsi HAI[IOHAJIBHOTO

3aKOHOJIaBCTBA Y KpaiHH.

3.2.3 Koukperu3ania. KoHkperuzariisi € nepexyiaalibkor TpaHchopMarli€ro,
NPOTUJICKHOIO TeHepai3alli, Ta TMOoJsArae B 3aMiHI CJIOBa OpUTIHATY 3 OUIbII

HIMPOKOI0 CEMaHTHKOIO CIIOBOM MOBH TEPEKIaAy 3 OUIbII By3bKOIO CEMaHTHKOIO.
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KonkpeTusaiisi 3acTOCOBYEThCS SIK 3aci0 YTOUHEHHS 3HAUEHHS OKPEMHX
JICKCMYHUX OAWHHUIBb HA IIO3HAYCHHA, HAIIPHUKIIAd, MOPCBKUX CYICH, AK IIPpH
nepeknani craft ‘mpomucen’, ‘pemecno’, ‘MaiicTepHICTH’ TOIIO — ‘TIABYYHH 3aCi0’:
(15) A Union inland navigation certificate should be issued to a craft that passes
a technical inspection carried out prior to that craft being put into service
(DEU: URL) — Csiooymeo Coio3y npo npuoamuicms 00 NIASAHHS 6HYMPIUWHIMU

BOOHUMU WIAXAMU NOBUHHE GUOABAMUC niaeyiomy 3CZCO6V, uwo I’lpOIZWO@ MQXHillHy

nepesipKy, npogedeHy 00 B6e0eHHS 8 eKCHJyamayilo makoz2o Niagyio2o 3acoody
(1€C: URL).

KonkpeTuzaiiisi 3aCTOCOBY€TbCSI TaKOX MPU TEpelladl OKpEeMHX JI€CiB Ha
TIO3HAYCHHS [ yYaCHHKIB TpOIECy, HANPHKIAJ, Carrying ‘rakuii, mo Hece’ —
‘mae’: (24) Craft carrying a valid Union inland navigation certificate or a certificate
issued pursuant to Article 22 of the Revised Convention for Rhine Navigation shall be
provided with a supplementary Union inland navigation certificate in accordance
with Article 23 of this Directive (DEU: URL) — IInasyvomy 3acoby, wio mac oiticre
csiooymeo Coro3y npo npudamuicms 00 NIABAHH SHYMPIUHIMU 800HUMU WIAXAMU
abo ceiooymeo, eudane GionogioHo 0o cmammi 22 Ilepecnsinymoi KOHeHyii npo
cyononnascmeo no Peiiny, nosunne 6ymu naoane oooamrxoge ceiooymso Coio3y npo
npudamHicms 00 NAABAHHA GHYMPIWHIMU 800HUMU wiasxamu Coro3y 8i0noGioHo 00
cmammi 23 yiei [Jupexmueu (JJEC: URL).

Takum dunMHOM, TIpHM TIepenadi CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX OCOOJUBOCTEH
TEKCTIB MOPCHKOTO TIpaBa KOHKPETH3allis JO03BOJIIE YTOYHUTH 3HAYCHHS OKPEMUX
JIEKCUYHUX OJUHUI I TOro, Mmo0 YHUKHYTH O0araTo3HAYHOTO TIyMaudeHHS

IMpaBOBUX HOPM.

3.2.4 Moayasinisi. Moaynsiis nepeadadae 3aMiHy MOKIJIUBOTO CJIOBHUKOBOTO
BI/IMOBIJIHUKA CJIOBA KOHTEKCTYaJIbHUM, SIKHH € JIOTIYHO TOB’S3aHUM 13 BUXITHUM

CJIOBOM.
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Monyndiist  3aCTOCOBYETbCS MpPH  Mepefadyl  KOMIIOHEHTIB  MacCHUBHUX
KOHCTPYKIIIH, Kl BUpaXaloTh 00OB’S3KOBICTh BUKOHAHHS TEBHUX 1M, HAIMPUKIAJ,
should be possible ‘moBurna Oytm 3a6e3neuena’: (10) Derogations from this

Directive and recognition of equivalences for specific craft should be possible in

order to accommodate alternative approaches or to promote innovation or to prevent
unreasonable costs, provided that equivalent or adequate safety is ensured

(DEU: URL) — Hosunna 6ymu 3abe3neuena MOMCIUBICMb SIOCIYNUMU 6i0 SUMO2

yiei /lupexmusu ma 6usHamu piHO3ZHAYHICMb Ol OKpEMUX NIA8yYux 3acobdis, ujob
epaxysamu anbmepHamueHi nioxoou, abo wob cnpusmu IiHHOBAYIAM, ab0 wWooO
3ano0iemu HeUNPABOAHUM BUMPAMAM, 3d YMOBU 2APAHMYBAHHS MAKO20 CAMO20 AOO
oocmamnwvozo pishs 6esnexu (JE€C: URL).

Y Takux KOHCTPYKIISIX OKpeMi KOMIIOHEHTH TMEpPEeAaroThCs  JIOT14HO
MOB’SI3aHUMH 3 HUMH OAWHHUIIMU JUIsl TOTO, 100 HAamaTH YTOYHEHHS YacCOBHUX
IIPOMIXKKIB BHPaXCHHX Yy TEKCTi, 30kpemMa, pending the entry into force ‘mo HabytTs

yuHHOCTI : (42) Pending the entry into force of agreements on the mutual recognition

of navigation certificates between the Union and third countries, the competent
authorities of a Member State may recognise the navigation certificates of craft
from third countries for navigation within the territory of that Member State

(DEU: URL) — Ho nabymms uunnocmi y200 npo 63aEMHe SUHAHHS C8I00UMS Npo

npuoamuicmos 00 naasanus mixc Corozom i mpemimu KpaiHamu KOMNEMeHmHi
Op2aHU 0epHCABU-UTIeHA MOJNCYMb BUSHABAMU CBIOOYMEa Npo HPUOAMHICMb 00
NJIABAHHS NIAABYHUX 3Ac00i8 3 mpemix Kpain Ol NIABAHH Y Medcax mepumopii
maxoi depacasu-unena (JE€C: URL).

BianoBigHo, MOy TO3BOJISIE TIEpEAaTH 3HAUCHHS CITIB-3B'SI30K, TAKUX SIK:

— under the conditions ‘3rimno 3 ymoBamu’: (28) The supplementary Union
inland navigation certificate shall be drawn up in accordance with the model
provided for in Annex Il and shall be issued by the competent authorities under the
conditions laid down for the waterways concerned (DEU: URL) — Jooamxose

ceidoymeo Coro3y npo npudamuicms 00 NIABAHHS 6HYMPIUHIMU 800HUMU WLIAXAMU
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CKAA0AemMuvCsi BIONOBIOHO 00 Hagedenozo )y oodamky Il 3paska ma eudacmuvcs

KoMnemenmHuumu opcanamu 32I0HO 3 ymoeamu, 6CmMAaAHOBJIEHUMU 051 8IONOBIOHUX

soonux wisaxie (JJE€C: URL);

— nevertheless ‘mpunaiimui’: (61) In cases where the Convention does not
apply pursuant to paragraph 1, it nevertheless applies when the offender or the
alleged offender is found in the territory of a State Party other than the State referred
to in paragraph 1 (SUA:URL) - V sesunaokax, konu uys Koneenyis ne
3aCcmocoeyembsCA 32I0HO 3 NYHKMom 1, 60HA I’lQMHClL?MHi 3acmoco8yeEmuscs, AKUO
3704UHeYb YU 2A0aHUU 3/10YUHeYb nepebdysac Ha mepumopii 0epiHcasu-yiacHuyi
iHwol, nixie oepoicasa, 3asnavena y nynkmi 1 (KHA: URL).

Monynsuis TaKOX BUKOPHUCTOBYETHCS pu nepeaayl OKpeMHX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIlb, HANPUKJIAJ, KOJMW HEOOXIAHO MepenaTv MpU3HAYCHHS

3aco0y. Tepmin inland waterway vessel mepemaHo mnpu mepekiaai SK CyIHO

BHyTpimHboro mwiaBanus’: (19) (c) ‘inland waterway vessel  means a vessel intended

solely or mainly for navigation on inland waterways (DEU: URL) — (C) «cyowuo

BHYMPIUHb020 NIABAHHA» O3HAYAE CYOHO, NPUSHAYEHE GUKIIOYHO AOO NepesadCHO
011 naasanus Ha enympiwnix eoonux uiiaxax (JEC: URL).

Takum uymHOM, TpaHcopMalliss MOAYJAIII TPHU BIITBOPEHHI CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHUYHHUX OCOOJIMBOCTEH aHTIINCHbKOMOBHUX TEKCTIB y Taiy3l MOPCHKOTO IpaBa
JI03BOJISIE U€PE3 YTOUHEHHS JIOTTYHUX 3B’ SI3KIB 3pOOUTH TEKCT OUTBII 3pO3YMLUIAM JIJIsI

yyuTaya nepekiansy.

3.3 TI'pamaruuni TpaHcdopmamii mNpH BIATBOPEHHI CTPYKTYPHO-

CEeMAHTHYHHMX 0CO0JTMBOCTEH aHIIIIICLKOMOBHUX TEKCTIiB MOPCHKOI'0 MpPaBa

[lepenik rTpamatuyHux TpaHchopmarliii, sIKi BHUKOPUCTOBYIOTHCS TPHU
BIITBOPEHHI B  YKPAiHCHBKOMOBHHMX  IepeKiiafiax  CTPYKTYpHO-CEMaHTHIHUX
OCOOJIMBOCTEHM AaHTTIACHKOMOBHHX TEKCTIB MOPCHKOTO TpaBa, BKIIOYAIOTH TaKi

TpaHchopmarlii, sSIK TpaMaTU4HI 3aMiHU, T0JaBaHHS Ta BUITyUYCHHS.
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3.3.1 I'pamaTuyHi 3aminu. ['paMaTuyHi 3aMiHM MOJIATAIOTH Y 3aMiHi CJIOBA,
10 HAJICKUTH JO0 OJIHI€I YACTMHU MOBH, CIIOBOM, IO HAJSKHTh 1O 1HIIOI, ab0 X
3aMiHi OJTHI€T CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIIii 1HIIIOFO.
3aMiHH CJIOBA, [0 HAJICKHUTH J0 OJHIE] YJACTUHU MOBH, CIIOBOM, [0 HAJIECKUTH
IO 1HIIIOI, BKJIFOYAIOTh TaKl 3aMIHU:
— IMEHHHK accordance — mpuciiBHUK ‘BiamosigHo’: (22) The Commission is

empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 32 concerning

amendments to Annex | so as to modify the classification of a waterway, including the
addition and deletion of waterways (DEU: URL) — Kowmicis ynosunosadcena

yxeanosamu 0ene208ani akmiu 8ionosioHo 00 cmammi 32 CMoCO8HO BHECEHHS 3MiH

0o ooodamka [ wooo «knacugpikayii 800HUX WNAXIE, BKAOUAIOYU O00ABAHHA I
suoanenus eoonux wiisxie (JJE€C: URL);

— niecnoBo obtain — imennmk ‘orpumanus’: (29) (a) to craft that intend to
travel to a certain place with the permission of the competent authority in order to
obtain a Union inland navigation certificate (DEU: URL) — (a) naasyuum 3acobam,
SKI 3anJ1any8anu nepemiuyernst 00 NeeHo20 Micys 3 0036071y KOMNEMEHNMHO20 OP2aAHY
onsi_ompumanns ceiooymea Coro3y npo npuoamuicms 00 NIAGAHHS 6HYMPIUWHIMU

soonumu winsixamu (JJEC: URL);

— niecnoBo notified — npukMernuk ‘HoTHdikoBanuii’: (37) Union inland
navigation certificates may be renewed by any competent authority that has been
notified to the Commission pursuant to Article 6(3) (DEU: URL) — Csiooymea
Coro3y npo npudamuicms 00 NIABAHHA GHYMPIWHIMU B0OHUMU ULIAXAMU MONCYMb

Oymu NOHOGNEHI 0YOb-AKUM KOMNEMEHMHUM Op2aHoM, Homugikosanum Komicii

6ionoesiono 0o cmammi 6(3) (JEC: URL);

— JIENPUKMETHUK  TEMepiliHLOro  4acy  receiving —  OPUKMETHHK
‘npuiimaroua’: (72) The master of a ship of a State Party (the “flag State”) may
deliver to the authorities of any other State Party (the “receiving State ”) any person

who he has reasonable grounds to believe has committed one of the offences set forth

in article 3 (SUA:URL) — Kaniman cyona oOepocasu-yuachuyi («oepoicasa
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npanopay) modice nepedamu KOMHEMeHMHUM Opeanam 0y0b-aKoi iHwoi depacasu-

yuachuyi («npuiimaioya oepicasar) 6yob-saKy 0cody, wooo AKoi Yy Hb020 € PO3YMHI

niocmaeu eeascamu, WO 60HA 6HUHULIA 00un i3 3ﬂ0'{uHi6, 3A3HAYEeHUX Yy cmammi 3
(KHA: URL);

— imeHHuk extraditable — cnoBocmonydenns ‘tarHe Bumady’: (88) States
Parties which do not make extradition conditional on the existence of a treaty shall
recognize the offences set forth in article 3 as extraditable offences between
themselves, subject to the conditions provided by the law of the requested State
(SUA: URL) — Jleporcasu-yuacnuyi, wo He 00YMOSTIOIOMb SUOAYY HASAGHICHIO

002060pY, p0o32140aioms y 8i0HOCUHAX MIJC COOOI0 310YUHU, 3a3HAYeH] Y cmammi 3,

AK  310YUHU, WO MACHYHbL _ 8U0a4y 3 O000EPAHCAHHAM YMO8, nepeodoaieHux
3axkonodascmeom oepacasu, wjo 3anpouye (KHA: URL).
Cepen rpaMaTUYHUX 3aMiH IPUCYTHI TAKOX 3aMiHHM KaTEropii 4nciia IMEHHUKA:
— MHOKuHa nhational practices — onnuHa ‘HarioHanbHa mnpaktuka’: (14) For
reasons of administrative, technical and economic efficiency, Member States should
have the possibility to designate competent authorities responsible for ensuring
conformity with this Directive and its correct application in accordance with their

national practices (DEU: URL) — 3 wmipxysanv aominicmpamuenoi, mexuiunoi ma

EeKOHOMIYHOI  ehekmueHoCmi  0epiHcagu-uieHu NOBUHHI  MAMU  MONCIUBICIND
BUHAYAMU KOMNEMEHMHI Op2anu, 8i0N0GI0AIbHI 3a 3a0e3nedeHHss OOMPUMAHHS YIEl

Hupexmusu ma ii npasunivHe 3aCMOCYBAHHS 32I0HO 3 HAYIOHANbHOIO NPAKMUKOIO

(JIEC: URL):;

— MHOKMHa iImmunities of warships — ofHuHA ‘IMyHITET BOEHHUX KOpaOJIiB’:

(58) Nothing in this Convention affects the immunities of warships and other

government ships operated for non-commercial purposes (SUA: URL) — Hiwo 6 yiit

Koneenyii ne moprxaemocsa imynimemy 60EHHUX KOpaONIE ma THUWMUX OepIHCABHUX

cyoen, wjo excnayamyiomocs 6 nekomepyitnux yinax (KHA: URL).
— oxuuHa personal data — muHokHHa ‘mepconanbHi gaHi’: (48) The competent

authority of a Member State may transfer personal data to a third country or
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international organisation provided that it does so only on a case-by-case basis and
that the requirements of Regulation (EU) 2016/679, and in particular those set out in
Chapter V thereof, are fulfilled (DEU: URL) — Komnemenmmnuii opean oepaicasu-

yieHa Mmooice nepedasamiu NePCoOHANbHI OaHi mpemil Kpaini abo MIidCHAPOOHILL

opeaunizayii, 1uwe 3a yMo8U wo 6iH ye pooums 3 Ypaxy8aHHIM 0OCMABUH KOHCHO2O
okpemoco eunaoky i wo sumoeu Peenamenmy (€C) 2016/679, 30kpema susHaueni y
uoeo enaesi V, euxonani (1E€C: URL).

['pamaTiyHi 3aMiHM TaKOX TMependadaroTh 3aMiHM MACUBHOTO CTaHY J1€CIOBA
aKTUBHUM Y (DOpMI1 TENEPIIIHBOTO Yacy:

— are constructed and maintained ‘OymyBamucs Ta oOciayroByBamucs’: (24)
Member States shall ensure that craft referred to in Article 2(1) operating on the

Union inland waterways referred to in Article 4 are constructed and maintained in

accordance with the requirements set out in this Directive (DEU: URL) — Jepoicasu-
uneHu NOBUHHI 3abe3neyumu, wjob exasani y cmammi 2(1) nnaeyui 3acobu, wo
eKCNIyamyomscs Ha 3a3Hadenux y cmammi 4 eHympiwinix 6oonux wasxax Coro3zy,

6)/0]/861.71146‘}1 mda 06CJZV208V661JZMC}1 32I0H0 3 eUMocaMu, 6CMAHOBIEHUMU ) I/ﬂIZ

Hupexmusi (1€C: URL);

— shall be exercised ‘3uiticutororbcs’: (69) The rights referred to in paragraph

3 shall be exercised in conformity with the laws and regulations of the State in the

territory of which the offender or the alleged offender is present, subject to the
proviso that the said laws and regulations must enable full effect to be given to
the purposes for which the rights accorded under paragraph 3 are intended

(SUA: URL) — Ilpasa, 3a3naueni 6 nynkmi 3, 30iliCHIOIOMbCS 8IONOBIOHO 00 3AKOHIG |

npasus 0epiHcasu, Ha mepumopii aKoi nepedysac 3104uHeyb YU 2a0AHULl 310YUHeYb,
3a yMOBU, WO 3A3HAYEH] 3aKOHU | NPABUILA NOBUHHI 0ABAMU MONCIUBICHIL NOGHICIIIO
30MUCHUMU YN, 018 AKUX NPUSHAYEHI Npasd, wjo HaoaomvCs 32i0HO 3 NYHKmMom 3
(KHA: URL).

MoxMBa TakOX 3aMiHa y KaTeropii yacy, HalpHKIIaJ, TemepiliHid dac IS

obliged — munynuit yac ‘0yB 30008 ’s3anuii’: (76) The flag State shall ensure that
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the master of its ship is obliged to furnish the authorities of the receiving State with
the evidence in the master's possession which pertains to the alleged offence
(SUA: URL) — Jepowcasa npanopa 3abesneuye, wob xaniman ii cyona 0ye

30008'a3anuii Ha0agamu KOMNEMeHmMHUM OP2aHaM NPUUMAIOYOi 0epircasu HAsABHI 8

PO3NOPAOINCEHH]  Kanimarna  O00KA3U, W0  CHOCYIOMbCA — 2A0AHO20  3/I0YUHY
(KHA: URL).

Otmxe, TrpamMaTH4Hl 3aMIHM, 110 3aCTOCOBYIOThCA TpU TIepenadl B
YKpaiHCbKOMOBHHX nepexsagax CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX 0CO0JIMBOCTEMN
aHTJIICBKOMOBHHUX TEKCTIB y cepi MOPCHKOIO IpaBa nepeadayaroTh 3aMiHy OJHIET
JaCTHHU MOBH IHIIIOIO 200 3aMiHM T'paMaTHYHUX KaTeropid yuciia, cra"y abo yacy,
0 JTO3BOJISIE€ SKHANHOUIBII TOYHO MEpeaaTH 3HAYCHHS TEKCTy Ta HOTO KOMITOHEHTIB

Bi,Z[HOBiI[HO A0 Ir'paMaTUYHOTI'O JIady MOBH IICPCKIIAAY.

3.3.2 JlonaBanusi. Tpanchopmarlis AogaBaHHS TIOJNSATAa€ y BBEJACHHI B
NepeKsaj] JeKCUYHUX €JEMEHTIB, 110 BIJICYTHI B OpHTiHAJI, 3 METOI MPaBWIHHOI
nepejadyl CMHUCITY peueHHs (OpUTiHaly), 0 MEepPeKIalaeThes, Ta / abo JTOTPUMaHHS
MOBJICHHEBUX 1 MOBHHX HOPM, IO ICHYIOTh Y KYJIbTYpl MOBHU MIEPEKIIAIY.

JlonaBaHHsT BUKOPUCTOBYETHCA JUIsl TOrO, MO0 aJanTyBaTH TEKCT Traiys3i
MOPCHKOTO TIPaBa JI0 HOPM CJIOBOBKMBAHHS MOBHU TIEPEKIIAIY:

— should be fully used ‘moBuneH Oyt moBHOK Mipot BukopucTaHuii’: (1)
Since the CCNR has built up significant expertise in developing and updating
technical requirements for inland navigation vessels, that expertise should be fully
used to benefit the inland waterways in the Union (DEU: URL) — Ockinoxu CCNR

HAKONUYUIA 3HAYHUL 00C8I0 Y po3poOYyi ma OHOBIEHHI MEXHIYHUX 8UMO2 00 CYOeH

BHYMPIWHBLO20  NIABAHHA, MAKUll 00C8I0 NOoBUHeH OYymu NO8HOW  MiIpoi0

BUKOpUCmManull Ha Kopucmo sHympiwnix 600nux wisixie y Corosi (1€C: URL);

— in operation ‘mepeOyBaroTh B exciutyaTarii’: (34) In the case of craft already

in operation before the technical inspection takes place, the competent authority shall

set the period of validity of the Union inland navigation certificate on a case-by-case
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basis, in the light of the results of the inspection (DEU: URL) — Il]ooo naagyuux

3aco0is, AKi 8dce nepebysaromsv 8 eKCnIyamayii 00 NposedeHHs: MexXHIiUHOoI nepesipKu,

KOMNemeumHull Opean nosuHeH eusHadamu cmpok Oii ceidoymea Corw3y npo
npUOAmMHicms 00 NIAABAHHS GHYMPIWHIMU BOOHUMU WISAXAMU OKPEMO Y KONCHOMY
sunaoky, spaxosyrouu pezyiomamu nepesipxu (JEC: URL).

— deeply concerned ‘Oyayun ramboko 3aHenokoenoro’: (53) DEEPLY

CONCERNED about the world-wide escalation of acts of terrorism in all its forms,

which endanger or take innocent human lives, jeopardize fundamental freedoms and

seriously impair the dignity of human beings (SUA: URL) — 6yoyuu enuboko

3AHEeNOKOEHOI0 eCKANayiclo 8 C8Iimi aKkmie mepopuzmy 8 YcCix tioco gopmax, wo

niooaroms Hebesneyi abo no30asAIMb HCUMMSA HEGUHHUX NI00el, CIMAHO8AMb Ni0
3a2po3y OCHOBHI C80000U MA CEPUO3HO 3HEBANCAIOMb 2IOHICMb JH00CLKOL 0CcoOU
(KHA: URL);

— to the extent ‘B Tiit mipi’: (92) With respect to the offences as defined in this
Convention, the provisions of all extradition treaties and arrangements applicable
between States Parties are modified as between States Parties to the extent that they
are incompatible with this Convention (SUA: URL) — IlJo cmocyemuvcs 310uuHnis,
sasznavenux y yiti Konsenyii, nonodcenus 6Cix 002080pie ma y200 Midc 0epircasami-
VUACHUYAMU NPO 8UOAYY 3MIHIOIOMbCA Y BIOHOCUHAX MIHC 0epHCABAMU-YYACHUYAMU 8
mit mipi, 6 sixiu eonu necymichi 3 yieto Konsenyicio (KHA: URL).

3HayHa KIIBKICTh BHITQJKIB 3aCTOCYBaHHS JOJaBaHHS IIOB’s3aHa 13
JIOJaBaHHSIM CIIOJYYHHKIB, $SIKI CTBOPIOIOTh CHHTaKCHMYHHMM 3B'SI30K Yy pamKax
PEUYCHHS:

— craft navigating ‘cyana, gki miaBaoth’ (8) Where such derogations cover

all craft navigating in a Member State, it would be a disproportionate and

unnecessary obligation for that Member State to transpose all of the obligations set
out in this Directive (DEU: URL) — Axwo maxi siocmynu nowupioomscsi Ha yci

CYOHQa, AKI N1asaiomsv y 0epicasi-uieni, mo 30008 S3aHHA MAaKoi 0epircasu-uieHd
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Mpaucnowyeamu  yci  6cmanosieni y yiu J{upexkmusi 30008’3anHA  O)Oe
nenponopyiunum ma nenompionum (JEC: URL);

— owned ‘mo Hanexats’: (57) This Convention does not apply to: 1. a
warship; or 2. a ship owned or operated by a State when being used as a naval
auxiliary or for customs or police purposes; or 3. a ship which has been withdrawn
from navigation or laid up (SUA: URL) — I[a Kousenyis ne 3acmocogyemucsi 00: a)

B0CHHO020 Kopabis; abo b) cyona, wo nanexcamv Oepicasi abo eKChyamyemuvcsl

Helo, KOJIU BOHO BUKOPUCHOBYEMbCA 5K BIICLKOBO-00NOMIdNCHE ab0 OJisi MUMHUX, a00
noniyeucoKux yinet, abo c) cyona, ujo eugedene 3 excniyamayii abo nocmasiene Ha
npuxon (KHA: URL).

MosxrBe TakoX JI0JaBaHHs MPUUMEHHUKIB, 30KpemMa, right to life, liberty and
security of person ‘mpaBo Ha JKHTTS, Ha CBOOOAY 1 Ha OCOOHMCTY HEIOTOPKAHICThH :
(52) RECOGNIZING in particular that everyone has the right to life, liberty and

security of person, as set out in the Universal Declaration of Human Rights and the

International Covenant on Civil and Political Rights (SUA: URL) — susnarouu,

30Kpema, uWo KOIHCHA JIOOUHA MAE npaeo _Ha acummi, HA 6’80600]/ I Ha OCO6MCWIV

HeO0OmMOPKAHIcMb, K Ye 3a3HayeHo 6 3acanvhii dexaiapayii npae atoounu (995 015)

ma Mixcnapoonomy nakmi npo epomaodsHcwbKi i noaimuuni npaea (995 043)
(KHA: URL).

B anamizoBanomy marepialli TaKOXXK HasiBHA 3HAYHA KUIbKICTh BUIIAJIKIB, KOJHU
JI0JIaBaHHS] BUKOPUCTOBYETHCS JJIs MOSCHEHHS 3HAaYEHHS TEKCTY 3 METOI YHUKHEHHS
HETOYHOCTEN CIIPUNHATTSL:

— Union inland navigation certificates ‘cBimornreo Coro3y npo NpUAaTHICTh 10

IUIaBaHHA BHYTpilHIMA BoAHuMu nutsxamu’: (9) Member States cannot issue Union

inland navigation certificates unless they have transposed the relevant obligations

under this Directive (DEU:URL) — Jepoicasu-unenu ne moodcymo eudasamu

ceiooymea Coro3y npo npudamuicms 00 NAASAHHS HYMPIUWHIMU 600HUMU WIAXAMU,

AKWO BOHU He MPAHCNOHYBAIU BIONOGIOHI 30008 ’513aHHs, nepeddaueHi Yico

Hupexmueoro (1€C: URL);
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— Is being prepared ‘roryrorbes go Bumaui’: (31) (c) to craft whose Union

inland navigation certificate is being prepared following a successful inspection

(DEU: URL) — (¢) naasyuum zacobam, csiooymea Corw3sy npo npuoamuicms 00

NIABAHHS GHYMPIWHIMU BOOHUMU ULIAXAMU AKUX 20MYIOMbCs 00 8udayi nicis

yeniwnoi nepesipku (1€C: URL);
— mutual assistance ‘B3aemna mpaBoBa gomomora’: (94) States Parties shall
carry out their obligations under paragraph 1 in conformity with any treaties on

mutual assistance that may exist between them (SUA: URL) — JHepowcasu-yuacnuyi

BUKOHYIOMb €601 30008'3anHsA 3a NYHKMOM 1 3210HO 3_0Y0b-AKUMU 002080paAMU NPO

83AEMHY NPABOBY 0ONOMO2Y, W0 moxcymsw dismu mioie numu (KHA: URL).

Takum yrHOM, H0JJaBaHHS MPU BIATBOPEHHI YKPATHCHKOIO MOBOIO CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYHHUX OCOOJIMBOCTEH AaHTIIMNCHhKOMOBHHMX TEKCTIB y Taly3l MiXXHApOJIHOIO
mpaBa Tniependavyae J0JaBaHHS CIY)KOOBMX YacTHH MOBHU 3 METOI0 YTOYHEHHS
CUHTAaKCUYHUX 3B’SI3KIB Y pEUEHHI, a TAaKOX TSI TTOSICHEHHST OKPEMHUX SIBUII] 3 METOIO

YHUKHCHHA HETOYHOCTEH TIIyMAa4YCHHA IIPAaBOBHUX HOPM.

3.3.3 Buayuennsi. Tpanchopmailis BWIyYEHHS € TPOTUICKHOIO IO
TpaHchopmarlii JoJaBaHHS Ta PO3YMIEThCA K BUIpaBIaHE 3 TOUYKH 30Dy
€KBIBaJICHTHOCTI TEPEKIaay, B MEpUIy 4Yepry HOPM MOBH MEpPEKiIany, YCYHEHHS B
TEKCTI MepeKyially TUX TABTOJOTTYHUX JICKCHYHUX €JIEMEHTIB, SIKl 32 HOpMaMH MOBU
MEePeKIaay € YaCTUHAMHM IMILUTIIIUTHOTO CMUCITY TEKCTY.

BurydeHHS OKpeMHX KOMITOHEHTIB y TEKCTI MOXKE€ CTOCYBATHCS OMYIIEHHS
CJIIB, SIKi € HAJJIUITKOBUMH 3 TOYKH 30py CEMaHTHKHU, HATTPUKIIA/I:

— indicating: (50) Each Member State shall draw up a list indicating its
competent authorities which are responsible for carrying out technical inspections
and shall notify the Commission thereof, including any changes to the list
(DEU: URL) — Koocna Oeporcasa-uien NOSUHHA — CKAACMU — CHUCOK — CBOIX

KOMNEeMeHMHUX Op2aHie, 8i0N0GIOANbHUX 34 NPOBCOEHHS MEXHIUHUX NepesipoK, ma
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nogioomumu npo ye Kowmicito, y momy uyucini npo 0yOvb-sKi 3MiHU OO0 CHUCK)
(1€C: URL);

— punishable: (62) Each State Party shall make the offences set forth in article
3 punishable by appropriate penalties which take into account the grave nature of
those offences (SUA: URL) — Koorcna Oepoicasa-yuacnuys nepeobauac 8ionoeioHi
nokapaunis 3a snouunu, sasnaveni ¢ cmammi 3 (KHA: URL).

OKpiM TOTO, BIWIYYEHHIO MOXYTh MJIATaTH OKPEM1 KOMIIOHEHTH JIEKCUUHUX
OJIMHUIIb, HAIPHKIad, Seagoing ship ‘mopceke cyano’: (19) (b) ‘vessel’ means an

inland waterway vessel or seagoing ship (DEU: URL) — (b) «cyono» osnauae cyono

BHYmMpIuHb020 naasanis abo mopcwre cyorno (JE€C: URL).

IHOI[i BUIIYUCHHA  OUKTYETHCA 0COOJIMBOCTSIMH CJIOBOB)KHMBAHH:A  IIPH

BUKOPHUCTAHHI CIiB-KIime, Hanpukiad, hereinafter referred to as ‘wamani’: (100) The

information transmitted in accordance with paragraphs 1 and 2 shall be
communicated by the Secretary-General to all States Parties, to Members of the

International Maritime Organization (hereinafter referred to as “the Organization”),

to the other States concerned, and to the appropriate international intergovernmental
organizations (SUA: URL) — Ingopmayis, nepeoana 32iono 3 nymkmamu 1 i 2,
nosioomnaemoca 1 enepanvnum cekpemapem 6CiM 0epiHca8am-yuyacHUYysM, H1eHam
Mixcnapoonoi  mopcwkoi  opeanizayii  (nadani  «Opeanizayisy),  iHuuUM
3AIHMEPecoBanuM  0epiHcasam ma GIONOBIOHUM — MINCHAPOOHUM — OpP2aAHI3AYIAM
(KHA: URL).

Orxe, TpaHchopMallisi BHIYYEHHS BHKOPHUCTOBYEThCS [UJIi TOrO, I100
CIPOCTUTH CHIPUHUHATTA TEKCTy Yepe3 BUJAJICHHS CEMaHTUYHO HEPEIIEBAaHTHHUX

€JIEMEHTIB Ta aJanTalliio 0 HOPM CJIOBOBXHBAHHS MOBH MEPEKIaIy.
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3.4 Jlekcuko-rpaMmaTu4Hi Tpancpopmauii Ta 0co00JIUBOCTI iX 32CTOCYBAHHSA
SIK 3ac00y mepegayi NpM MepekJali CTPYKTYPHO-CEeMAHTHYHHUX 0COOJIMBOCTEM

aHIJIiliCbKOMOBHHUX TEKCTIiB MOPCBKOI'0 IIpaBa

[Tepenik nekcUKO-rpaMaTUYHUX TpaHchOpMallii Mpu mepeaadi CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH aHTIIIMCHKOMOBHUX TEKCTIB Trajy3i MOPCHKOTO IpaBa

YKPaiHChKOIO0 MOBOIO BKJIFOUAE IITICHE TIEPETBOPEHHS Ta aHTOHIMIYHHM MEpeKIIal.

3.4.1 Hinicue neperBopenHs. LlimicHe mepeTBOpeHHs nepeadadae BUPaKEHHS
CMHUCITy CKa3aHOTO OJIHi€El MOBH 3aco0aMHM 1HINOI, SIKI HE € aHl CIOBHUKOBHMHM, aHi
KOHTEKCTYyaJIbHUMH BIJMTOBIIHUKAMH OKPEMUX CJIIB.

30kpemMa, LUTICHE MEePETBOPEHHS 3aCTOCOBYETHCSA YV BUIAJKAX, KOIM 3HAYCHHS
aHTJIIHCHBKOMOBHOTO  CKJIQJHOTO CJIOBa TIEPENAEThCA Yy TEpeKiIaal  MUITXOM
BUKOPUCTAHHS OIMCOBOI KOHCTPYKIIi, Hampukiam, navigability ‘mpupatHicts 10
wiaBanHs’: (32) The provisional Union inland navigation certificate shall be issued
only where the navigability of the craft, floating establishment or floating object
appears to have been adequately ensured. It shall be drawn up using the model
provided for in Annex Il (DEU:URL) — Tumuacose ceiooymeo Coio3y npo

NPUOAMHICMb 00 NIABAHHSA BHYMPIUHIMU 600OHUMU ULTAXAMU 8UOAEMbCA TUULE ) PA3]

HAIeHCHO20 3a0e3nedeHts CYOHONIABHOCMI NIABYY020 3ac00y, N1agy4oi cnopyou abo
nuagyyo2o 06 ’ekma. Bono cknadaemvcsa Ha ocHosi Hagedernozo y oodamky Il 3pazka
(J1€C: URL).

[{iicHe TIepEeTBOPEHHSI TAKOXX BHUKOPUCTOBYETHCS TPH OIMMCOBIM Tepenadi

CKJIATHUX TEPMIiHIB, HANPHUKIaa, Major repairs ‘xamitampuuii pemoHt’: (39) In the

event of major alterations or major repairs which affect the craft's compliance with
the technical requirements referred to in Annexes Il and V concerning its structural
soundness, navigation, manoeuvrability or special features, that craft shall undergo,
prior to any further voyage, the technical inspection provided for in Article 6

(DEU: URL) — V pasi 3naunux 3min abo kanimaibHo20 peMoHmy, ki 6NAUSA0Mb Ha
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8I0N0GIOHICMb NIIABYYO20 3aC00Y 3a3HaueHum y dooamkax Il i V mexuiunum eumocam
CMOCOBHO 11020 CMPYKMYPHOT YLNICHOCMI, CYOHONIABHUX, MAHEBPEHUX YU OCOOIUBUX
Xapaxkmepucmux, makui n1agyuuli 3acio nogunen neped 6yO0b-AKUM petcom npoumu
mexHiuny nepesipky, nepeodaueny cmammero 6 (1€C: URL).

EdexTuBHUM € 1iicHE MepeTBOPEHHS TIPH Tepeadl KIilie Ta CTajluXx BUPa3iB,
HAIPUKIIAT;

— in the light of ‘BpaxoByroun’: (34) In the case of craft already in operation
before the technical inspection takes place, the competent authority shall set the
period of validity of the Union inland navigation certificate on a case-by-case basis,

in the light of the results of the inspection (DEU: URL) — Ilooo naasyuux 3acobis,

AKI 8dKce nepebysaromov 8 exKcniyamayii 00 NpoeedeHHs MEeXHIYHOI nepesipKu,
KOMNemeHmHUl Op2aH NoGUHEeH 6u3Hadamu cmpok Oii ceiooymea Coio3y npo
NPUOAMHICMb 00 NJIABAHHA GHYMPIUHIMU B0OHUMU WAAXAMU OKPEMO Y KOHCHOMY
sunaoky, spaxosyrouu pezyromamu nepesipxu (JJ€C: URL);

— pursuant to ‘simmosimHo m0’: (70) When a State Party, pursuant to this

article, has taken a person into custody, it shall immediately notify the States which
have established jurisdiction in accordance with article 6, paragraph 1 and, if it
considers it advisable, any other interested States, of the fact that such person is in
custody and of the circumstances which warrant his detention (SUA: URL) — Koau

depoicasa-yuacHuys 6ionosioHo 00 uyiei cmammi 83si1a 0coOy nio eapmy, B0HA

HEBIOKAAOHO NOBIOOMISE 0epaHcaAsam, SKI BCMAHOBUIU TOPUCOUKYIIO 32I0HO 3
nyukmom 1 cmammi 6, ma sKWO B0HA B8ANCAE OOYINbHUM, OYOb-SKUM [HUUM
3aiHMeEPecoBaAHUM 0epacasam npo me, wo maxa ocoba nepebdysae nio sapmoro, ma
npo obcmasunu, wo sumazaroms it sampumanns (KHA: URL);

— in turn ‘B cBoro uepry’: (77) A receiving State which has accepted the
delivery of a person in accordance with paragraph 3 may, in turn, request the flag
State to accept delivery of that person (SUA: URL) — Ilputivaroua oepoicasa, sixa

NPULHANA 0CO0Y 32I0HO 3 NYHKMOM 3, MOJCe 8 C80I0 Yep2y 36EPHYMUCS 00 0epicasu

npanopa 3 npoxaruam npuinamu nepeoauy yiei ocoou (KHA: URL);
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— as promptly as possible ‘B skomora kopotii ctpoku’: (98) Each State Party
shall, in accordance with its national law, provide to the Secretary-General, as

promptly as possible, any relevant information in its possession concerning the

circumstances of the offence (SUA: URL) — Koorcra Oeporcasa-yuachuys 8i0nogiono
00 6020 HAYIOHAIBLHO20 3AKOHOOACMEa Nogioomasic | enepaibHoMmy cekpemapio 8

AKOMO2a KOPOMKI _cmpoku 0y0v-aKy HaseéHy 6 Hei ingopmayiro wooo obcmasun

snouuny (KHA: URL).

Takum 4YWHOM, IUTICHE MEPETBOPECHHS € €(PEeKTUBHUM 3aCOOOM BIITBOPCHHS
IpU MEepeKIal CKIAIHUX TEPMIHIB Ta CTaJMX BHpa3iB, KOJIM BOHU IEPEAAIOTHCA

ONMKUCOBUMH (hpazaMu a00 YKPaiHCbKUMHU BUpa3aMHU, OJIM3bKUMU 32 3HAUCHHSIM.

3.4.2 AnToHiMiuyHMI nepexkyaa. AHTOHIMIYHUN TEpeKIaa — II€ JEKCHKO-
rpamMaTuyHa TpaHcopMmallis, Mpu sAKiH 3aMiHa MO3UTHUBHOI (JOPMU B OpHUTIHAI Ha
HeraTuBHy (¢GopMy B mepekianl abo, HaBMAaKd, HETaTUBHOI Ha CTBEPIAHY
CYNPOBOJIKYETHCS 3aMIHOIO JIEKCUYHOT OJMHUIII MOBH OPUTIHATY HA OJUHUII0O MOBU
MEPEKIIAly 3 MPOTUIEKHUM 3HAUEHHSIM.

Bunaaku aHTOHIMIYHOTO NEpeKiady HE € YacTOTHUMU Ta TNependadyaroTh
aJIanTaIlio TEKCTY 10 HOPM MOBH MEPEKIIay:

— new certificate is issued in a Member State other than that... ‘xHose

CBIZIOLITBO BUJaHE HE Yy JAeprKaBi-wieHi, ska...”: (41) If the new certificate is issued in

a Member State other than that which issued or renewed the initial certificate, the

competent authority which issued or renewed the certificate shall be informed
accordingly within 30 days from the date of issuance of the new certificate

(DEU: URL) — Akwo nose c8idoumeso sudane He y 0epicasi-uieni, KA suoald Hu

NOoHoBUJIAd NEePBUHHE C@i@OZxﬂ’l’l@O, KOMNnemeHmHull opean, uo 6uoas abo NoHoeuUs

c8i00Yyme0, noguHeH bymu nogioomieruti npo ye npomszom 30 Ouie iz damu euoayi
Hosozo ceiooymea (JJEC: URL);

— shall affect in any way ‘miskum unnom He 3auinae’: (80) Nothing in this

Convention shall affect in any way the rules of international law pertaining to the
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competence of States to exercise investigative or enforcement jurisdiction on board

ships not_flying their flag (SUA: URL) — Hiwo 6 uiti Konusenyii niskum yunom He

3ayinge HOpMuU MINCHAPOOHO20 Npasd, SKi CMOCYIOMbCA KOMnemeHyii Oepacas
30IUCHIOBAMU TOPUCOUKYIIO U000 PO3CIIOYBAHHA AOO BHCUMMS NPUMYCOBUX 3AX0018
Ha bopmy cyoen, siki He naasaioms nio ix npanopom (KHA: URL).

Takum YWHOM, BUIAIKH AHTOHIMIYHOTO TIEPEKIay HE € YacTOTHUMH Ta
3yMOBJICHI TpaMaTUYHHUMH Ta CHHTAKCHYHUMH BIJMIHHOCTSAMH M) MOBOIO
OpHUTiHAy Ta MOBOIO MEPEKIAy .

KinpkicHl MoOKa3HMKH, OTpUMaHl y MpOLEci AOCIIKEHHs, MPEACTaBICHO Y

tabmui 3.1.

Tabmnis 3.1
[lepexnanaipki TpaHchopmMarlii Ipyu BIATBOPEHHI B YKPAiHCHKOMOBHUX
MepeKIaiax CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX OCOOJMBOCTEN aHTIIIMCHKOMOBHUX

TEKCTIB Yy rajxy3i MOPCHKOTO MpaBa

Yacrka
Ilepekiagaubki Tpancpopmanii I;i?;;;‘g; 3ar:.111}:>1{0'1'
KiJIbKOCTI
1. JlekcnuHi nepekyiaganbKi rpancdopmanii 28 25,5%
30epeKeHHs1 BUXiIHOi (hopMu 6 5,5%
paKTUYHA TPAHCKPHUIILIIS 4 3,6%
KaJIbKyBaHHS 18 16,4%
2. .HeKCI/IKO-Ce{\faHTl’I‘IHi nepexKJaaganbKi 37 33.6%
TpaHchopmailii
nrdepeHIianis 20 18,2%
re’epanizaiis 7 6,4%
KOHKpETH3aIlisl 2 1,8%
MOy JISITIS 8 7,3%
3. FpamaTuuni nepexyaganbki rpanchopmanii 35 31,8%
rpaMaTHYHI 3aMiHU 16 14,5%
JOJaBaHH 14 12, 7%
BUJTYYEHHSI 3) 4,5%
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[Tponosxkenns Tadbmwmmi 3.1

Yacrka
Ilepexnaganbki Tpanchopmauii Kmbmc.n) BUL
BHIAJKIB | 3arajbHoOI
KiIBKOCTI
4. JIeKCUKO-TPAMaTHYHI NepeKIaxanbKi 10 9.1%
Tpanchopmanii ’
IIJTICHE TIEPETBOPEHHS 8 7,3%
AHTOHIMIYHHMU MEPEeKIIa] 2 1,8%
3arajibHA KUJIBKICTD: 110 100,0%

OTxe, Tpu BIATBOPEHHI B YKPaiHCHKOMOBHUX MEpPEKIa/lax CTPYKTYypHO-
CEMaHTHUYHHUX OCOOJIMBOCTEH aHTIINCHbKOMOBHUX TEKCTIB y Tajy3l MOPCHKOTO IpaBa
HaWYacTille 3aCTOCOBYIOThCSl JIEKCHKO-CEMAaHTUYHI TepeKIaalbki Tpancopmartii
(33,6%), cepen sikux ocHoBHOIO € nudepeniamist (18,2%) sk 3acid yTOUHEHHs
3HAUEHHA JIEKCUYHOI OAMHMIN mnpu mnepeknanl. IlpakthyHo B Takiil ke Mipi
BUKOPUCTOBYIOTbCA TrpamaTudHi TpaHchopmarii (31,8%), cepen SKux ITOMIHYIOTbH
rpamatuuHl 3aMiHu (14,5%) ta nopmaBanusa (12,7%). MeHIlle BUKOPHCTOBYIOTHCS
JIEKCUYHI Tepekiananbki tpanchopmarii (25,5%), aki HalyacTilie MpeaAcTaBiIeHI
kanbkyBaHHsIM (16,4%). Haitmenmn yacToTHUMHU TpaHChOpMALIsIMU TIPU TEpeKIIal
TEKCTIB MOPCBHKOTO IpaBa € JeKkcuko-rpamaTuyHi (9,1%), npencrapneHi 31e0UTbIIOTO0

HUTICHAM TiepeTBopeHHsM (7,3%).

BucnoBku 10 po3uiny 3

1. Jlexcuuni 3acobu (25,5%) mepenadi B YKpaiHCBKOMOBHUX TepeKIagax
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH AaHTTINCHKOMOBHHUX TEKCTIB MOPCHKOTO
mpaBa BKIIIOUYAIOTh KabKyBaHHS (16,4%), 30epekeHHs] BUXIIHOT (POPMU JTEKCUIHOL
omuauIl (5,5%) Ta mpaktuuHy TpaHckpuriito (3,6%). HaBeneni Ttpanchopmarrii
3aCTOCOBAHO SIK 3aCi0 BIATBOPEHHS OKPEMHX JICKCUYHUX OJMHHIIb, TAKUX, K BJIACHI

Ha3BH, TEPMIHOJIOT1s1, a0peBiaTypu Ta cTalll BUpa3H (KIIIIIE).



81

2. Jlexcuko-cemantuuHi Tpancdopmaiii (33,6%), siKi 3aCTOCOBYIOTBHCSI TIPHU
nepeiadyli B YKPaiHCBKOMOBHUX  MEpeKIafax  CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUX
O0COOMMBOCTEH  aHIJIIMCPKOMOBHUX TEKCTIB MOPCHKOTO TMpaBa, BKIIOYAIOTh
mudepenmianito  (18,2%), wmonymsuaito  (7,3%), renepamzamito  (6,4%) Ta
koHkpertuzaiiio (1,8%). HaBeneni tpancdopmartiii sBISIOTE CO00I0 pi3HOACTIEKTHI
Bapiallii 3HAUYCHHA OJMHHUII, SKa TEPEKIATAETbCS, 1 3POOUTH TEKCT OUIBII
3pO3yMIJIUM JIJIsl YUTa4a MepeKiiay.

3. Ilepenik rpamaruynux Ttpancopmariii (31,8%), ski BUKOPHUCTOBYIOTHCS
Py BIITBOPEHHI B YKpaiHCBKOMOBHUX TIEpEeKIagax CTPYKTYpPHO-CEMaHTHIHUX
0COOJIMBOCTEH AaHTTIACHKOMOBHMX TEKCTIB MOPCBKOTO IpaBa, BKJIIOYAIOTH TaKi
Tpancdopmariii, gk rpamatuuHi 3aminu (14,5%), nonasanus (12,7%) Ta BuIydYeHHS
(14,5%). Haenmeni Tpancdopmallii 103BOJSIOTh SKHAWOUIBII TOYHO TeEperaTu
3HAYEHHSI TEKCTy Ta WOT0 KOMIIOHEHTIB BIAMOBITHO O TPaMaTUYHOTO JIaAy MOBH
NepeKsiagy, a TaKoXK IMOSICHUTH OKpeMi SIBUIIA 3 METOI YHUKHEHHS HETOYHOCTEU
TIYMau€HHS MPABOBUX HOPM.

4. Tlepenik nexkcukKo-rpamMaTH4YHHX TpaHcpopMmamiii (9,1%) mpu mnepenayi
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX  OCOOJMBOCTEH  aHTIIMCHKOMOBHHUX TEKCTIB  Talrysi
MOPCBHKOTO TIpaBa YKpaiHChKOIO MOBOIO BKJItOUae IfiTicHe meperBopeHHs (7,3%) Ta
aHToHIMIYHME niepeknan (1,8%). HaBeneni Tpancdopmariii 3yMOBJIeHI TpaMaTHYHUMHU Ta
CUHTAaKCUYHUMHU BIIMIHHOCTSIMA MI)X MOBOIO OpPWTIHAy Ta MOBOIO TEpEKiIaay Ta

MOKJIMKAaHI TIepe/IaBaTh HE CKJIaJl,  3HAYEHHS ()parMEHTIB TEKCTIB, 1110 TIEPEKIIATaI0ThCA.
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BUCHOBKHA

Mopceke mpaBO PO3YMIE€ThCSA SK CHCTEMa TMOHATH 1 MPaBOBUX HOPM, MIO
PEryJIIOI0Th BIIHOCUHHM MDXK JIepKaBaMu 1 1HIIMMH Cy0'€eKTaMu MI>KHApOTHOTO MpaBa
y 3B'A3Ky 3 BUKOPUCTAaHHSM JIOJUHOI0 MOpIB, OKEaHIB 1 MOPCHKOTO TpaBa,
BKJIIOYAIOYM TOPrOBEJbHE MOpEIUIaBaHHs, a MoBa Ii€i Tramy3i — e CcyOkoA
3arajJbHOBXMBAHOT ~MOBHM, 10  XapaKTEPU3YETbCA  HASBHICTIO  CIELIaIbHOI
KOMYHIKaTHBHOI CUTYyaIlii Ta 3ac00iB KOMYHIKaIIlii; TEKCTH Yy Taixy3l MOPCHKOTO TIpaBa
€ 0araTOpiBHEBUMHU CTPYKTypaMu, €(QEKTHBHE Ta YCIIIIHE CHOPUUHATTS SKHX
3YMOBJIEHE T'OJIOBHUM UYMHOM MpO(eCciHHUM 3alUTOM YHMTaya Ta MOoro cremialbHUMU
3HaHHSMU.

AJIeKBaTHICTB epeiadl TEKCTIB MOPCHKOTO MpaBa MpH MEPeKIall TPaKTy€eThCs
AK 30epeXeHHS MOBHOCTWIICTUYHHMX IapaMeTpiB BHUXIJHOIO TEKCTy Ta MOro
IparMaTHYHUAX XapakTEpPUCTUK, y TOM dYac, SK MpaBOBa aJCKBATHICTh NEpeKIamy
TEKCTIB MIXKHApOJHOTO IpaBa IOJSATa€ y 3AAaTHOCTI TEKCTY MepeKiany BOJIOAITH
TAaKOKO X PEryJSITUBHOIO JI€l0, K 1 TEKCT OpUTiHATy. MiXHapOIHO-IPAaBOBHIA
HepeKIIaj] € MepeKiIaioM 3 OJHIET MPaBOBOi CUCTEMH B 1HIIY NPABOBY CHUCTEMY, TOMY
HaWOIBIII CKJIQJHOIII y IIbOMY IIPOIECI BHUKJIMKAE IEPEKJIaJ TEPMIHOJOTII Ta
OKPEMHX MOBHHUX KOHCTPYKIIIM, OCKUIbKM ICHY€ TMpo0JieMa HEBIJIMOBIIHOCTI
TEKCTOBHMX KOHBEHIIIM MOBH OPHTiHANy TEKCTOBUM KOHBEHIIISIM, SIK1 ICHYIOTh Y MOBI
nepeKyamy.

JIucKkypc MOpPCBHKOTrO TMpaBa — L€ IHCTUTYUIMHUNA JHUCKYpPC, «CHUHTE3»
IOPUAMYHOTO Ta TUIUIOMAaTUYHOIO JIUCKYpPCiB. JIUCKypc MIXKHapOJIHOro IpaBa — II€
TUAN KOMYHIKAIlli, 110 Ma€ OCOOJMBY KpEaTUBHO-JICOHTUYHY (HOPMOTBOpUY Ta
3000B’s13y104y) (DYHKIIiIO B COLIOKYJIBTYPHOMY YHIBEPCYyMi, 30KpeMa, BiH y3TOJIKYE
MPaBOBl IIHHOCTI MIJISAXOM IXHHOTO NpUNUCY ab0 peKoMeHJalii SK MoJeNeH
MOBEIIHKHU, sIKa KOOPAUHYE HAIIOHAJIbHI, TPYIIOB1, IHCTUTYLIHHI cTpaTerii cy0’ eKTiB-
nepkaB. MoOro XapakTepHAMH pHCAMH € BHCOKHil PpiBeHb IHCTHUTYILIHHOCTI,

dbopmaTizoBaHOCTI, KIIIIIOBAHOCTI  MOBJICHHSI, 0araTOCTOPOHHICTh  B3a€EMO/IIT,
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oOMeKeHe KOJIO JKaHPIB, 110 BU3HAYAIOTHCS MparMaTHUYHUMU MOTPEOAMM YYaCHUKIB
KOMYHIKalIIii.

JXaHpoBa THTIONIOTIS TEKCTIB MOPCHKOTO TipaBa €Bporeicbkoro Coro3y
BU3HAYAETHCS 1€papXi€l0 JpKepesl Mopcbkoro mpaBa y €C: OCHOBHE JKepeno —
Kouenuiss OOH 1982 poky, cucTtemMa MNpaBOBHX AakKTiB BKJIIOYAE PErVIAMEHTH,
JUPEKTUBH 1 PIIICHHS, JI€ JTUPEKTUBU — 116 HOPMATUBHO-TIPABOBI aKTH 3arajbHOTO
XapakTepy, B SKUX YKa3YHOThCA IUJI 1 pe3yibTaTH, SIKUX CIIIJI JOCATTH CyO’€KTam
€BPOMNEICHKOr0 MpaBa, MPOTE LIEW TOKYMEHT HaJa€ HAI[lOHAJbHUM ypsaaM TOBHY
cBOOOMy obOupatu (opMy 1 cHocoOM JOCATHEHHS WX pe3yibTariB. OKpeMuMu
Busmamu jpkepen mnpaBa €C e pimenns Cyny €C, 3arajibHi NPUHIUIN TpaBa 1
MIKHapOIHO-paBoBi yroau. Cepe OCTaHHIX — KOHBEHI[lT — MI>KHAPO/IHI JIOTOBOPH,
[0 YKJIQJal0ThCA Ha PIBHI ypSAJiB 31 CHEHIAIbHUX MHUTaHb CHIBPOOITHUIITBA Ta €
oJiHI€I0 3 hopMm Koaupikauli MixkHapoaHoro mpasa B OOH ta €C.

JIOKYMEHTH 3 MIDKHapOJHOTO MOPCHKOTO TpaBa, sIKi CTBOPIOIOTHCA B paMKax
€poneiicekoro Coro3y, MalwTh y iX CTPYKTypl Taki OCHOBHI YacTHHHU: Ha3Ba
JIOKYMEHTY Ta OCHOBHa 1H(opmalis mpo Horo aBTOpIB, JATy Ta METY NPUNHATTS;
npeamOyna; IeHTpabHa HOPMOTBOpUA (ITOCTAHOBIIAIOYA) YACTUHA; JTOJATKHU.

JIIHTBICTUYHUMU XapaKTepUCTUKAMHU MOBH MIKHapOIHO-TIPABOBUX
JTOKYMEHTIB y cepi MOPCHKOI'0 MpaBa Ha JEKCUKO-CEMAHTUYHOMY PIBHI BU3HAYEHO
IIMPOKE 3aCTOCYBaHHS BIJIACHUX Ha3B, alOpesiaTyp, TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIIb,
cTepTux Metadop, 1001p IPUCTIBHUKIB OPIIIIMHOTO CTUITI0, BAKOPUCTAHHS CKJIaJIHUX
CIIB 3aMICThb iX 3aMIHHUKIB Yy (OpMI CJIOBOCHONYYEHb Ta HAasBHICTh 3HAYHOI
KUIBKOCT1 CTaJIMX BUPA3iB sIK 3aCO0IB CTBOPEHHS KIIIIIOBAaHWX MOBHHUX 3BOpOTiB. Ha
IpaMaTUKO-CUHTAKCUYHOMY PIBHI TaKUM TEKCTaM XapaKTepHi: BUKOPUCTAHHS
MOJAIBHUX Ta TmephOpMATHUBHUX JIECIIB 5K MapkepiB  000B’A3KOBOCTI /
HEOOOB’I3KOBOCTI BUKOHAHHSI IIEBHUX YMOB, Y)KUBaHHs JieciiBHux (opm Participle
IT ta Participle |, Bukopucranus ¢GopM MacCHMBHOTO CTaHy, YMOBHOTO CTaHY Ji€CIIiB,
TEHJICHI[IS 10 CKJIAJIHUX MOOY/IOB, OAHOPIJHUX WICHIB PEUCHHS, MOJICHHICTOHY Ta

BCTaBHUX KOHCTPYKIIIH K 3ac00y CTBOPEHHSI IHPOPMATUBHUX TEKCTIB.
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BinTBOpeHHS CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHUX OCOONMBOCTEH aHTIIHCHKOMOBHHUX
TEKCTIB MI’)KHAPOJIHOT'O MOPCHKOT'O B YKPaiHCBKOMOBHHUX IepeKIIajiax Bi10yBaeThCs 13
3aCTOCYBAHHSAM JIGKCHUHUX, JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX, TIPaMaTUYHHX Ta JEKCHKO-
rpaMaTUYHUX  Tepekiaganbkux  TpaHchopmamii.  Ilpy  BiaTBOpeHHI B
YKPaiHCbKOMOBHHMX  TEpeKiagaXx  CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHHX  OCOOJIMBOCTEH
aHTJIIIChKOMOBHHX TEKCTIB Yy Tajy3l MOPCBHKOTO MpaBa HalyacTille 3aCTOCOBYIOThHCS
JIEKCUKO-CEeMaHTHYHI1 Nepekanaiski Tpanchopmarii (33,6%), cepen sSIkuX OCHOBHOIO
e mudepenmiaris (18,2%) sk 3aci0 yTOYHEHHS 3HAYCHHS JICKCUYHOI OJIMHUII TPHU
nepeknaai. IlpaktmuHo B Takid ke Mipl BHUKOPUCTOBYIOTBCS TI'paMaTH4HI
tpanchopmarii (31,8%), cepen sxux IOMiHYIOTH rpamatuuHi 3aminu (14,5%) Tta
nonasanHs  (12,7%). MeHiue BHUKOPUCTOBYIOTBCA JIEKCHUYHI —IEpeKIIaalbKi
Tpanchopmariii (25,5%), gxi HalyacTimie npeacTaBieHl KaibkyBaHHsSM (16,4%).
HailiMeHIl YacTOTHUMU TpaHCPOpMaLISIMU MPU NEPEKIaal TEKCTIB MOPCHKOro MpaBa
€ Jiekcuko-rpamatuuti (9,1%), mpeacTaBiieHi 34e0UIBIIOTO IIJTICHUM NEPETBOPEHHSIM
(7,3%).

OcHoBHUMU TpaHC(OpMaLIsIMHU, SIKI 3aCTOCOBYIOTHCS MPU MEPEKIIA/Il TEKCTIB Y
rajy3i MOpchKoro mpaBa, €: 1) nudepenmiamis (18,2%), 1m0 3aCTOCOBYEThCS MpHU
nepeKyiafll OKpPEeMHUX JIEKCMYHUX OJMHMIb 3 METOI0 YTOYHEHHsSI 3HAUY€HHS TaKoi
OJIMHUII, IO TPOSCHSE 3arajbHU KOHTEKCT, B SKOMY BOHA BHUKOPUCTOBYETHCS;
2) xanbkyBanHs (16,4%), sKe MOIIBHO 3aCTOCOBYBAaTH TMPH MEPEKIaai OKPEMHX
TEPMIHOJIOTTYHUX OJIMHULIb, CTAIUX BUPA31B MOPCHKOTO MpaBa, OAHOPIAHUX YJICHIB 1
OKpeMHuX (ppa3, KOJM ICHY€E MOXJIMBICTH iX MOKOMIIOHEHTHOI mNepenadi 3aco0amu
yKpaiHcbkoi MoBH; 3) rpamaTtuyHi 3aminu (14,5%), sxi nepeadavaroTh 3aMiHy OJIHI€T
YaCTHHU MOBH IHIIIOI a00 3aMiHM T'paMaTUYHUX KaTeropii uucia, cra"y abo yacy,
IO JI03BOJIsIE€ SIKHAWOIBII TOYHO NEpeaaTH 3HAYEHHSI TEKCTY Ta HOro KOMIIOHEHTIB
BIJIMOBIHO /10 TpaMaTUYHOTO JiaJy MOBH Tiepekiany; Tta 4) nogaBanus (12,7%), mo
nependadae T0AaBaHHs CIy>KOOBHX YaCTHH MOBH 3 METOIO YTOYHEHHSI CHHTAKCUYHUX
3B’A3KIB y PEYCHHI, @ TaKOX JJISi TMOSCHEHHS OKPEMHUX SIBUIL 3 METOI YHUKHEHHS

HETOYHOCTEH TIIYyMa4YCHHA IIPaBOBHUX HOPM.
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JIo TEepCHeKTUBHHUX HAMPSAMKIB TOMAJBINIOrO JOCHIHDKCHHS  HaleXaTh
YTOYHCHHsSI TIOHATTS JUCKYpCy MOPCBKOTO TIpaBa Ta JIOCHTIDKEHHS HOro
BU3HAYAJIBHUX XapaKTEPHUCTHK, a TAKOK BUBUEHHS 3aC00IB TOCATHEHHS aJeKBaTHOCTI
Ta EKBIBAJICHTHOCTI TMeEpeKiIaay TEKCTIiB Ha 0a3l PI3HOTUIIHUX JOKYMEHTIB, IO

HaJEeXaTh 10 IUCKYPCY MOPCHKOIO MpaBa.
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@dparmMeHT aHIJIiHCbKOMOBHOIO

TEKCTY

Ilepekiax yKpaiHCbKOK MOBOIO

Since the CCNR has built up
significant expertise in developing
and updating technical requirements
for inland navigation vessels, that

expertise should be fully used to

benefit the inland waterways in the
Union (DEU: URL).

Ockinoxu CCNR naxonuuuna 3naunuu

00cBi0 'y po3pobyi ma OHOGIEHHI

MEXHIYHUX ~ 8UMo2 00 cyoeH

BHYMPIWHBLO2O — NIABAHHA,  MAKUU

00C6I0 NOBUHEeH OYmuU NOBHOI MIDOI)

BMKODMCI’I’ZCIHUZZ Ha Kopucmbo

BHYMPiWHIX 600HUX waaxie y Cowsi

(JIEC: URL).

A European Committee for drawing

ECeponeticoxuii KoMimem 3

up Standards in Inland Navigation

8uUpoONIeHHa cmanoapmie y cdepi

(CESNI), acting under the auspices
of the CCNR and open to experts
from all Member States, is
responsible for drawing up the
technical standards in the field of

inland navigation to which reference

should be made by the Union
(DEU: URL).

BHYMPIUHBLO20 CV@HOI’IJZCZGCWIGG

(CESNI), wo 0ie nio eciooro CCNR i

giokpumuu O axieyie 3  ycix

0epaKcas-uienis, Hece
8I0N0GIOANbHICMb  3d  BUPODJIEHHS
MexHIYHuUX cmanoapmie y cgepi

BHYMPIULHLO20 CV()HOI’IJZCI@CI’H@(Z,

AKUMU NOBUHEH Kepyeanucs Coros

(JIEC: URL).

Union inland navigation certificates

attesting that craft are fully
compliant with  the technical

Csiooymea Cow3y npo npuoamuicme
00 NJIABAHHS GHYMPIUWUHIMU B0OHUMU

WAXamu, KL 3aceiouyioms  NOBHY
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requirements should be valid on all

Union inland

(DEU: URL).

waterways

BIONOBIOHICMb  NAABYYUX  3ac00i8

MEeXHIYHUM BUMO2aM, NOSUHHI Oymu

QIUCHUMU HA YCIX GHYMPIWHIX 800HUX

wsxax Corozy (AE€C: URL).

There should be

harmonisation of the conditions for

greater

the issuing, by Member States, of

supplementary Union inland

navigation certificates for

operations on Zone 1 and 2

waterways (estuaries) and for

operations
(DEU: URL).

on Zone 4 waterways

Heobxiono oocaemu

2apMOHI3ayii yMO8 suoayi

000amKO8UX

00

aep.?fCCIBCZMM-lUZBHCZMM

ceiooyme  npo  Npuoamuicmo

NIABAHHS  BHYMPIUWHIMU — 80OHUMU
waxamu Coro3y 0na excniyamayii' 'y
6o0Hux wisaxax (eupaax) 3on 1i 2 ma

4

B0OHUX wiaAaxax 30HU

y
(JIEC: URL).

oOinvuwor

In the interest of safety, standards

should be harmonised to a high

degree and in such a way that there

IS no reduction in safety standards

on the Union inland waterways

B inmepecax 6esnexu cmanoapmu

NOBUHHI oymu 2aAPMOHIZ068AH]

8UCOKOIO Mipolo 1 makx, woob He

3HUBUMU cmaHoapmu  Oe3neku Hda

sHympiwHix eoonux wsaxax Coro3zy

(DEU: URL). (IEC: URL).

However, Member States should be | Oonax  oeporcasam-unenam, — nicas
allowed, after consulting the | koucyromayii i3 Kowiciero,
Commission, to establish specific | reobxiono 003801UMU
provisions concerning additional or | sanposaoacysamu cneyianvhi

reduced technical requirements for
certain zones, provided that such
measures are limited to the specific
subjects set out in Annexes Ill and
IV (DEU: URL).

NOJIOJNCEHHS CMOCOBHO O000AMKOBUX
YU 3HUNCEHUX MEXHIYHUX BUMO2 OJiA
OEsKUX 30H, 3d YMOBU WO MAKI

3axX00u  0OMedCeHi  KOHKPemHUMU

chepamu, euzHaueHumMu y 000amKax
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117 IV (IEC: URL).

While maintaining an adequate level
of safety, Member States should
have the possibility to derogate from

this Directive in certain cases

related to navigable waterways that
linked the

waterways of other Member States

are not to inland
or to certain craft that operate
exclusively on a national waterway

(DEU: URL).

lliompumyrouu  HanexcHuii  pieeHs

be3neku, 0epaHcasu-yieHu HNOBUHHI

Mamu MONCIUBICMb 8i0cmynamu 810

sumoe yiei [upekmueu y Oeaxux

BUNAOKAX, Nnoe sI3aHUX i3
CYOHONIABHUMU BOOHUMU WLIAXAMU,
He CHOJNYYeHUMU 13 GHYMPIUWHIMU
BOOHUMU WAAXAMU [HUUX 0epHCA8-
ynenie, abo 3 OeaKuUMU NIAABYUUMU

3acobamu,

uwo eKcniiyamyromuscs

BUKJIIOYHO HA HCZLﬂOHClJZbHMX BOOHUX

wsixax (JJEC: URL).

Where such derogations cover all

craft navigating in a Member State,

it would be a disproportionate and
that

Member State to transpose all of the

unnecessary obligation for

obligations set out in this Directive
(DEU: URL).

AHxuwo maxi 8i0cmynu nowuproomscs

Ha yci CcyOHa, AKI N1asearomv Yy
Ooepoicasi-uieni, mo 30008 SA3aHH5

maxkoi Odepoicasu-unenda
MPAHCROHYBAMU )Cl 6CMAHOGIEHL )

yiu  Jlupexmuei 30008’a3anus 6yoe

HenponopuiuHumM ma HenompioHum

(JIEC: URL).

Member States cannot issue Union

inland navigation certificates unless

they have transposed the relevant
obligations under this Directive
(DEU: URL).

ﬂepofcaeu-wzenu He MOIHCYNb

suoasamu ceiooumsea Cor3y npo

NPUOAMHICMb 00 NAABAHHS
BHYMPIWHIMU  BOOHUMU  ULIAXAMU,
AKWO  BOHU He  MPAHCNOHYBAIU
810N0BIOHI 30008 ’13aHHA,
nepedoaueni  yieto  Jlupexkmugoro
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(IEC: URL).

10.

Derogations from this Directive and

recognition of equivalences for

specific craft should be possible in

order to accommodate alternative

approaches or to  promote

Innovation or to prevent

unreasonable costs, provided that
equivalent or adequate safety is
ensured (DEU: URL).

Tlosunna oymu 3a0e3neyena

MONCIUBICMb GIOCMYNUMU 610 SUMO2

yiei  Jupekmueu  ma  eusHamu

DIBHO3HAYHICINb o151 OKpeMux

niasyuux 3acobie, wob epaxysamu
arbmepHamueHi nioxoou, abo wood
abo  woo6

Cnpusmu  IHHOBAYIAM,

3anobiemu HeBUNPABOAHUM
sUMPAMam, 3a YMOBU 2APAHNYBAHHSL
mako2o camo2o abo 00CmMamHbO2O

pisns 6esnexu (1E€C: URL).

11.

In order to ensure uniform
conditions for the implementation of
this Directive, implementing powers
should be the

Commission

conferred on

concerning  such
derogations and

equivalences (DEU: URL).

recognitions of

Llo6 3abe3neuumu 00HAKOBI yMO8U

imniemenmayii - yiei  /upexmueu,

BUKOHABYL NOBHOBANCEHHSL CIMOCOBHO

maxkux  8iocmynie ma  6U3HAHHSL

PIBHO3HAYHOCMI NOBUHHI oymu

noknaoeni na Komiciro (1E€C: URL).

12.

The Commission should have the

possibility to refer to
recommendations by CESNI on such
derogations and

equivalences (DEU: URL).

recognitions of

Kowmicisa nosunna mamu moorcnugicmo
3eeprymucs 0o pekomernoayiii CESNI
w000 makux 8i0CMynié ma 6U3HAHHS

pisnosnaunocmi (JE€C: URL).

13.

Those powers should be exercised in
accordance with Regulation (EU)
No 182/2011 of the European

NOBUHHI

00

3eaoani NOBHOBANCEHHA

30IUCHIO8AMUCS 810N0BIOHO

Peznamenmy Esponeiicbko20

Parliament and of the Council (1)

Paou (€C)

Llapramenmy I
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(DEU: URL).

Ne 182/2011 (1) (IEC: URL).

14.

For reasons of administrative,

technical and economic efficiency,

3 mipKysamb  @OMIHICMpPamueHoi,

Member States should have the
possibility to designate competent
authorities responsible for ensuring
conformity with this Directive and
its correct application in accordance
with  their  national  practices
(DEU: URL).

MEexXHIYHOL ma eKOHOMIYHOL
ehexkmugrocmi oeporcasu-yieHu
NOBUHHI mamu MOACTIUBICM B

BU3HAYAMU KOMNEMEHMHI __ OP2aHU,

6I0noGioanvli  3a  3a0e3neqenns
oompumanns yiei [Jqupekmuseu ma ii
npasuibHe 3ACMOCYB8AHHS 32I0HO 3

HAULOHAJIbHOIO npakmukor

(JIEC: URL).

15.

A Union inland navigation

certificate should be issued to a craft

that passes a technical inspection

carried out prior to that craft being

Csiooymeo Cor3y npo npuoamuicme
00 NIABAHHA GHYMPIUUHIMU BOOHUMU
waaxamu — NOoGUHHe  BUOABAMUCS

niaeyiomy 3616‘06)/, uwo npoﬁmoe

put into service (DEU: URL).

MexXHIYHY NepesipKy, nposeoeHy 00

66COCHHS 8 eKcniyamauilo makoz2o

naasyyozo 3acooy (JJEC: URL).

16.

The competent authorities of the

Member States should be entitled at

any time to control such compliance
and the availability on board of a
valid inland navigation certificate
(DEU: URL).

Komnemenmui  opeanu  Oepowcas-

YneHi8 NOBUHHI Mamu npaso y 0yov-

SAKULL 4ac NPOKOHMPOMOSAMU MAKY
8i0N0GIOHICMb MA  HAABHICMb HA
bopmy  Oilichoco  ceidoymea npo
npuoamHicmo 00 NJIABAHHS

BHYMPIWHIMU —~ BOOHUMU  WIAXAMU

(JIEC: URL).

17.

<The Parties> have agreed as

follows: For the purposes of this

Jlna yineu yiei  [upexmusu

3aCMoOCO8YIOMbCA MaKi MepMIHU ma
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Directive, the following definitions

apply:
(a) ‘craft’ means a vessel or item of

floating equipment (DEU: URL);

O3HAYE€HHA.

(a) «nmaasyuuti 3aci6» o3navac cyoHo

abo 0OUHUYIO NIA8YH020 00JIAOHAHHSL

(JIEC: URL);

18. | (b) ‘vessel’ means an inland| (D)  «cyomo»  o3mauae  cyoHo
waterway vessel or seagoing ship | suympiwnvoco NI1ABAaAHHS abo
(DEU: URL); mopcwvke cyono (JJEC: URL);

19. | (¢) ‘inland waterway vessel’ means | (C) «cyono enympiunbo2o niasanus»
a vessel intended solely or mainly | osunauae CyOHO, npusHavene
for navigation on inland waterways | suxirouno abo  nepesadxicno O
(DEU: URL); NIABaAHHS HA  BHYMPIWHIX  B0OHUX

wsxax (1€C: URL);

20. | (d) tug’ means a vessel specially | (d)  «bykcup»  osmauac  cyomo,
built to perform towing operations | 36ydosane cneyianbHo Oisi BUKOHAHHS
(DEU: URL). onepayitl 3 OyKCUpy8aHis

(J€C: URL);

21. | (e) ‘pusher’ means a vessel specially | (€) «wmosxau» o3nauac cyoHo,
built to propel a pushed convoy | 36y0osane CneyianbHo oist
(DEU: URL). 3a0e3neueHnss  pyxy — ulmoxaHo2o

ckaady (J€C: URL).

22. | The Commission is _empowered to | Komicis ynosnosasicena yxeanosamu

adopt delegated acts in _accordance
with  Article 32

concerning

oene208ani  akmu  8i0ONOBIOHO 00

cmammi 32 cmocO8HO 6HECEeHHS 3MIH

amendments to Annex | so as to

modify the classification of a

waterway, including the addition
and  deletion  of

(DEU: URL).

waterways

0o oooamxa I wooo kiracugixayii

B0OHUX WISIXIB, BKIIOYAIOYU

000a8aHHA | BUOANEHHS  BOOHUX

wsixie (JEC: URL).
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23.

Such amendments to Annex | may be
made only on request by the Member
State concerned, for waterways on
its territory (DEU: URL).

Taxi 3minu 0o dooamka I mooxcymo

Oymu 6HeceHi Juwle HA BUMOR2Y

8i0N0GIOHOI  Oepoicasu-yiena uwooo

800OHUX WIAXI6 Ha 11

(JIEC: URL).

mepumopii

24,

Member States shall ensure that
craft referred to in Article 2(1)
operating on the Union inland
waterways referred to in Article 4

are constructed and maintained in

accordance with the requirements

set  out in this Directive

(DEU: URL).

epacasu-unenu NOBUHHI

3abe3neuumu, woo 6Ka3aHi y cmammi

2(1) ujo

eKkcnjiyamyromsCil Ha 3Ad3HAYEHUX Y

niasyui 3acobu,

cmammi 4 BHYMPIWHIX  B0OHUX

wsixax  Corwosy, oOyoyeanucs ma

00CIV208Y8ANUCS 32I0HO 3 GUMO2AMU,

gcmanogneHumu  y yiu Jupekmusi

(JIEC: URL).

25,

Member States shall, upon issuance

Ilicia euoaui ceiooumea Corozy npo

of a Union inland navigation

NPUOAMHICMb 00 NIABAHHS

certificate, verify that the craft in
question has not already been issued
a valid certificate referred to in
Article 7 (DEU: URL).

BHYMPIWHIMU ~ BOOHUMU  WIAAXAMU

oeparcasu-uneHu NOBUHHI nepesipumu,
Yy BIONOBIOHOM)Y NAABYHUOMY 3ACO0Y
8oICe He 8UOAHO OIICHO20 CB8I00UMAEda,

3A3HAYEHO20 y cmammi 7

(JIEC: URL).

26.

The inland

certificate shall be drawn up in

Union navigation

accordance with the model provided
for in Annex Il (DEU: URL).

Csiooymeo Coro3y npo npudamHicme
00 NIABAHHA GHYMPIUHIMU BOOHUMU
WIAXamMu NOBUHHE Oymu CKIAOeHe

8I0N0BIOHO 00 HABEOEH020 V 000AMK)

11 3pasxa (JJEC: URL).

217.

Craft carrying a valid Union inland

Ilnagyuomy 3acoby, wo mae OilicHe
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navigation certificate or a certificate
issued pursuant to Article 22 of the
Rhine

Navigation shall be provided with a

Revised Convention for

supplementary Union inland
navigation certificate in accordance

with Article 23 of this Directive

ceiooymeo Coro3y npo npudamHicmo
00 NJIABAHHA GHYMPIUHIMU B0OHUMU
wisxamu  abo  ceiooymeo, Buoaue

8I0N0BIOHO 00 cmammi 22

llepecnanymoi KOHGEeHUII npo

cyononiagcmeo no Peuny, nosunme

oymu_naodawe 000amkose C8i00Umeo

(DEU: URL). Cows3y  npo  npudamuicms 00
NIABAHHS — GHYMPIUWHIMU — 80OHUMU
waaxamu  Coro3y  8i0n08ioHO 00
cmammi 23 yiei  /upexmueéu
(J€C: URL).

28. | The supplementary Union inland | Jooamkose csiooymeo Cor3sy npo
navigation certificate shall be drawn | npuoammnicmo 00 NI1ABaAHHS
up in accordance with the model | shympiwninu  6o0numu  winsxamu
provided for in Annex Il and shall be | ckraoaecmubcs 8I0N0GIOHO 00
issued by the competent authorities | naseoenoco y oooamxky Il 3paszka ma
under the conditions laid down for | sudacmuocs KOMNemenmHumu
the waterways concerned | opeanamu  32i0HO 3 ymosamu,
(DEU: URL). 6CManoGieHuMy Ol BIONOGIOHUX

soonux wsaxie (JIEC: URL).

29. | The competent authorities of | Kounemenmni  opeanu  Odepoicas-
Member States may issue a | wienis MOACY M sudasamu

provisional Union inland navigation
certificate:

(a) to craft that intend to travel to a
certain place with the permission of

the competent authority in order to

mumuacosi cgeiooymsea Cow3y npo
npuoamHicmo 00 NJIABAHHS
BHYMPIUUHIMU B0OHUMU WUAAXAMU.:

(@)

3anianyeaniu

naagyyum 3acobam, SKI

nepemiujeHHs 00
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obtain a Union inland navigation
certificate (DEU: URL);

neeHo20 micys 3 0036071y

KOMNemeHmHoco opecaHy ons

ompumanus ceiooymsea Corw3y npo

npUOAmMHicmo 00 NJIABAHHS
BHYMPIWHIMU ~— BOOHUMU  WIAXAMU
(A€C: URL);

30. | (b) to craft whose Union inland | (b) naasyuum 3acobam, csiooumea
navigation certificate has been lost, | Corozy  npo  npudammuicme 0o
damaged or temporarily withdrawn | nrzaéanns  enympiwninu — 600HUMU
as referred to in Articles 13 and 15 | wusixamu SAKUX 8MpayeHo,
or in Annexes Il and V (DEU: URL); | nowxkoodoicerno abo MUM4ACOBO

BUIYYEHO, K 3A3HAYEHO V CIMAMMSX
13 i 15 abo y oodamxax Il i V
(J€C: URL);

31. | (c) to craft whose Union inland | (¢) nrasyuum 3acobam, ceiooymea
navigation certificate is being | Cowozy  npo  npuoamuicme 0o
prepared following a successful | nrasanns  enympiwminu — 600HUMU
inspection (DEU: URL). WIAXAMU SIKUX 20MYIOMbCsL 00 8U0AU]

nicns VCRIWHOT nepeegipku
(J€C: URL).
32. | The provisional Union inland | Tumuacose csiooymeo Corw3y npo

navigation certificate shall be issued
only where the navigability of the
craft, floating establishment or
floating object appears to have been
It shall be
drawn up using the model provided

for in Annex Il (DEU: URL).

adequately ensured.

NpUOAMHICMb 00 NIABAHHS

BHYMPIWHIMU ~ BOOHUMU  WAAXAMU

BUOAEMBCA UWE Y Pa3i HAEHCHO20
3a0e3neuenHs CYOHONNABHOCMI
nuagy402o 3acoby, niagyyoi cnopyou
00’ekma.  Bowo

abo  nuagyuozo

CKAA0AEMBCS HA OCHOBL HABEOEHO20 y
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oooamxy Il 3paska (JEC: URL).

33. | The period of validity of Union | Cmpox 0ii ceidoyme Coio3zy npo
inland navigation certificates issued | npuoamnicmo 00 N1aBaHHS
to newly built craft shall be|suympiwnivu 6o0numu  winsixamu,
determined by the competent | suoanux noso30vO006aHUM naasyuuM
authority and shall not exceed: 3acobam, BU3HAYAEMbCSL
(a) five years in the case of |komunemenmnum  opeanom i  He
passenger and high-speed vessels; NOBUHEH NePesULy8ami.;

(b) 10 years in the case of all other | (a) n’smo pokie ons nacasxcupcoxux i
craft (DEU: URL). WBUOKICHUX CYOCH;
(b) 10 pokie Ons ycix iHWUX NAAGYYUX
zacobis (JJEC: URL).

34. | In the case of craft already in|llJooo nnasyuux 3acobie, ski edwce
operation before the technical | nepebysaromo 6 excnayamayii 0o
inspection  takes  place, the |nposedenns mexniunoi nepesipku,
competent authority shall set the | kounemenmnuii  opean  nosumnen
period of validity of the Union | susnauamu cmpox 0ii csiooymea
inland navigation certificate on a | Cowsy npo  npuoamuicme 00
case-by-case basis, in the light of the | niasanns  enympiwnivnu  600HuMU
results of the inspection | wusxamu — okpemo Yy KOJNCHOMY
(DEU: URL). BUNAOKY, 6DAXOBYVIOUU pe3yibmamu

nepesipxu (JJEC: URL).

35. | The validity of a Union inland | Cmpokx 0ii csiooymsa Cow3sy npo

navigation certificate may be
exceptionally extended without a
technical inspection for not more
than six months in accordance with

Annexes Il and V, by the competent

npuoamHicmo 00 NJIABAHHS

BHYMPIWHIMU BOOHUMU WIAXAMU Y
BUHAMKOBUX BUNAOKAX MOdice Oymu

NOO0BIHCEHUT KOMNnemeHmHum

opeanom, wo Uoco eudas _abo
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authority which issued or renewed it

NOHOBUB, Oe3 NPOBeOeHHsT MeXHIUHOL

(DEU: URL).

nepegipxu He OLIbUL HINC HA WICMb
micayie 3eiono 3 oooamkamu Il i V

(JIEC: URL).

36.

The Union inland navigation
certificate shall be renewed on
expiry of its period of validity in
accordance with the conditions laid
down in Article 6, following a
technical inspection or check
whether the craft complies with the
technical requirements referred to in
Annexes Il and V (DEU: URL).

Csiooymeo Coro3y npo npuoamuicme
00 NIABAHHS GHYMPIUWHIMU 80OHUMU
wasxamu noeuHHe Oymu NOHOGeHe

10 3aKIHYeHHI 11020 CMPOKY Oii 32i0HO

31 ecmanogneHumu 'y cmammi 6
ymMo8amu Niclisi MEeXHIYHOI nepesipku
Ha npeomem 8i0nogionocmi
naagy402o 3acoby MExXHIYHUM

suUM02am, 3asHayeHum y dooamxax 11

i V (JIEC: URL).

37.

Union inland navigation certificates
may be renewed by any competent
authority that has been notified to
the Commission pursuant to Article
6(3) (DEU: URL).

Csiooymea Coro3y npo npuoamuicme
00 NIABAHHS GHYMPIUUHIMU BOOHUMU
WaAxamu Moxcyms 0Oymu NoHOGIeHi
0Y0b-5IKUM KOMNEMEHMHUM OP2AHOM,

Homupikosarum Komicii 6ionosioHo

0o cmammi 6(3) (1€C: URL).

38.

Where Union inland navigation

Axuwo cei()oumea Corw3zy npo

certificates are  renewed, the

transitional provisions provided for
in Annex Il shall apply to the craft
under the conditions specified in
that Annex (DEU: URL).

NpUOAMHICMb 00 NIABAHHS

BHYMPIWHIMU ~ BOOHUMU  ULIAXAMU

nownoseneni, nepedbaueni y oooamky 11

nepexioHi NOJIOJICEHHA
3ACmMoco8yrombCsa  Woo0o  NIaA8y4ux
3aco0ié 32I0HO 3 ymoeamu,

3A3HAYEHUMU Y MAKOMYy O000amKy
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(IEC: URL).

39.

In the event of major alterations or

major repairs which affect the

craft's compliance with the technical
requirements referred to in Annexes
Il and V concerning its structural

soundness, navigation,

manoeuvrability or special features,

YV pasi  3maunux  3min___abo

KanimaibHo20 DEeMOHMY), AKI

BNAUBAIOM b Ha 8ION0BIOHICMb

n1aeyyo20 3acoby  3a3HAYEHUM Y
oooamkax 1l i V mexuiunum eumozam
CMPYKMYPHOTL

CMOCOBHO 1020

uiticHocmi, CYOHONJIABHUX,

that craft shall undergo, prior to any

further voyage, the technical

inspection provided for in Article 6
(DEU: URL).

MAHEEPEHUX qu 0CcoOIUBUX

Xapakmepucmuk, maKutl —niasyduu

3acib  nouHmeH nepeo  0YOb-AKUM
peticom npoumu mexuiuHy nepesipky,
nepeooauemy cmammero 6

(JIEC: URL).

40.

Following that inspection, the

existing Union inland navigation
certificate shall be amended to

reflect the altered technical
characteristics of the craft or that
certificate shall be withdrawn and a

new one issued (DEU: URL).

llicna makol nepesipku  Has6HE

ceidoymeo Coro3y npo npuoamuicmo
00 NJIABAHHS GHYMPIWHIMU B0OHUMU
waaxamu nosuHHe Oymu  3MiHeHe
8I0N0BIOHO 00 3MIHEHUX MEXHIYHUX
Xapaxkmepucmuxk niagy4o2o 3acooy,
ceidoymeo  nionseae

abo make

BUNVYEHHIO,  d c8i0oYymMeo

nosuntne 6ymu eudane (JJEC: URL).

Hoee

41.

If the new certificate is issued in a

Hrxwo Hose ceidoumeo sudamne He

Member State other than that which

oepicasi-yieni, Axka  euoala  yu

issued or renewed the initial

noHoesuJjia nepeuHrHe ceidoumeo,

certificate, the competent authority

which issued or renewed the

KOMNEemeHmMHUL 0p2aH, wo euoas abo

NOHOBUB CBI00YMBO, NOBUHEH Oymu
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certificate  shall be informed
accordingly within 30 days from the
date of issuance of the new
certificate (DEU: URL).

nogioomnenuti npo ye npomszom 30

OHI6 I3 oOamu 8uoaui  HOBO20

ceiooymea (JEC: URL).

42.

Pending the entry into force of

Jlo nabymms YuHHOCMI Y200 HNPO

agreements on the mutual

B83A€EMHE  6U3HAHHA ceidoume npo

recognition of navigation

NPUOAMHICMb 00  NIAABAHHA  MIJNC

certificates between the Union and

Cowszom 1  mpemimu  KpaiHamu

third countries, the competent

authorities of a Member State may
recognise the navigation certificates
of craft from third countries for
navigation within the territory of
that Member State (DEU: URL).

KOMNEmeHmMHI ~ Op2aHu  0epiHcasu-
unenda MOXHCYMb susHasamu
ceidoymea nNpo NpuUOAmMHicms 00
NIIABAHHS NAABYYUX 3AC00i8 3 mpemix
Kpain Ol NIABAHHA V  MedNCax

mepumopii  maxoi  Odepicasu-uienHa

(JIEC: URL).

43.

Member States shall ensure that
each craft is assigned a unigue

European  vessel identification

number (ENI), in accordance with
Annexes Il and V (DEU: URL).

epoicasu-unenu NOBUHHI
3abe3neyumu, woob KOJCHOMY
niagyyomy 3acoby 0ye npuceoeHull

VHIKAIbHUU €8poneucbKull

ioenmubixayitinul  Homep  CYOHA
(ENI) 3ciono 3 oooamkamu II ma V
(J1€C: URL).

44.

When issuing a Union inland
navigation certificate, the competent
authority shall include the ENI
therein (DEU: URL).

Buoawuu csiooymseo Coio3y npo
npuoamHicmo 00 NIABAHHS
BHYMPIWHIMU ~ BOOHUMU  ULIAXAMU,
KOMNemeHmMHUlL ~ OpeaH  NOBUHEH

BKIIOYUMU ENI 00 HbO2O

(JIEC: URL).
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45.

Each Member State shall draw up a
list indicating the competent
authorities responsible for assigning
ENIs and shall notify the
Commission thereof, as well as any
changes to the list (DEU: URL).

Kooicna  oeporcasa-unen  noeunna
CKAACMU CHNUCOK, Yy SIKOMY 6KA3aHI
KOMNemeHmHi Op2aHu, ION08i0ANbHI
3a npuceoennsi ENI, ma nogioomumu
Kouwmiciwo npo ye i npo 6yov-axi sminu

0o cnucky (JEC: URL).

46.

The Commission shall maintain an

up-to-date  list of competent

authorities on an appropriate
website (DEU: URL).

Kowmicia nosunna eecmu axmyanvHuu
CHNUCOK KOMNEMEeHMHUX OpeaHié Ha

8I0N0BGIOHOMY 6eO-caiimi

(JIEC: URL).

47.

The Commission shall keep the
EHDB in order to support
administrative measures for
maintaining safety and ease of
navigation and to ensure application
of this Directive (DEU: URL).

Kowmicis noeunna eecmu EHDB 3
Memoro CNPUAHHA peanizayii
AOMIHICMPAMUBHUX  3aX00i8 i3
niompumanns 6e3nexu ma 3py4HOCmI
cyOHoniascmea ma  3abe3nedenms

sacmocyeanus  yiei  [upexmusu

(JIEC: URL).

48.

The competent authority of a
Member State may transfer personal

data to a third country or

international organisation provided
that it does so only on a case-by-
case basis and that the requirements
of Regulation (EU) 2016/679, and in
particular those set out in Chapter V
thereof, are fulfilled (DEU: URL).

Komnemenmuuii  opean  Odeporcasu-
uneHa Modice nepeoasamu

NepCoOHANbHI Oani mpemiu Kpaini abo

MINCHAPOOHIU opeauizayii, auwe 3a
ymosu wjo 6iH ye pobums 3
VPAaxy8auHAM — 0OCMABUH  KOINCHO20
OKpemo2co 6unaoky 1 wWo 6umocu
Peznamenmy (€C) 2016/679, 30kpema
8U3HayeHi y 1020 2n1asi V, eukouami

(JIEC: URL).

49.

Member States shall ensure that the

leporcasu-unenu NOGUHHI
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competent authorities referred to in
paragraph 3 carry out the initial,
and voluntary
this

periodical, special

Inspections
Directive (DEU: URL).

referred to in

3abe3neyumu,  wob  6KaA3aHi Y

napazpagi 3 Komnemewmui OpeaHu
nepioouyHi,

NpOBOOUNU  NEPBUHHI,

cneyianvHi ma 000DOBLIbHI

nepesipku, 3a3HAY€eHl Y yiu

Jupexmusi (JIE€C: URL).

50.

Each Member State shall draw up a

list indicating its
authorities which are responsible for

competent

carrying out technical inspections
and shall notify the Commission
thereof, including any changes to the
list (DEU: URL).

Kooicna dep:)fcaea—wzeﬂ NnoeUHHA

cKracmu CNUCOK CcB0IX

KOMNemeHmHux opeauis,
8I0N0GIOANBHUX 34  NPOBEOEHHs

MEexXHIYHUX nepesipox, ma
nogioomumu npo ye Komiciwo, y momy

yucai npo 6yob-aKi 3MIHU 00 CHUCKY

(JIEC: URL).

51,

The
Convention,

HAVING IN MIND the purposes and
principles of the Charter of the
United Nations the

states parties to this

concerning

maintenance of international peace

and security and the promotion of

friendly relations and co-operation
among States (SUA: URL),

Jleporcasu — yuacnuyi yiei Koneenyii,

bepyuu 00 yeaeu yini i NpuHYUNU

Cmamymy Opeanizayii 06'eOnanux
Hayin (995_010), wo cmocyiomoscs
RIOMPUMAHHS MIHCHAPOOHO20 MUpY i
be3neku ma po3BUMKY  OPYHCHIX
BIOHOCUH [ CRIBPOOIMHUYMBA MIIC

oepacasamu (KHA: URL),

52.

RECOGNIZING in particular that

everyone has the right to life, liberty

and security of person, as set out in

the Universal Declaration of Human

BU3HAIOYU 30Kpema, KOJHCHA

wo

JIOOUHA MAE npaeo _Ha asfcummi, HdA

c60000V i Ha ocobucmy

HGOOMODKaHiCMb, AK Y€ 3d3HAYEHO 6

and International

Rights the

3azanvriu Oexknapauii npas J10OUHU
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Covenant on Civil and Political

Rights (SUA: URL),

(995 _015) ma Mixcuapoonomy nakmi

NPO 2HOMAOAHCHKI I NOAIMUYHI NPABA

(995_043) (KHA: URL),

53.

DEEPLY CONCERNED about the

world-wide escalation of acts of

terrorism in all its forms, which

endanger or take innocent human

lives, jeopardize  fundamental
freedoms and seriously impair the
dignity of human

(SUA: URL),

beings

0Yyoyuu 2IUO0KO 3AHENnOKOEHOIO

ecKanayliero 8 ceimi akmie mepopusmy
8 ycix tiozco ¢hopmax, wo niodaroms
Hebe3neyi abo no30aes0ms HCUMmMs

HeGUHHUX J100ell, CMAHOGIAMb Nio

3aepo3y  OCHOBHI  c80000U  ma

Ceplio3HO 2IOHiCcMb

moocwvkoi ocoou (KHA: URL),

SHeBANCArombs

54,

CONSIDERING that unlawful acts

eeaofcarodu, wo HEe3aKOHHI __aKmu,

against the safety of maritime
navigation jeopardize the safety of

persons and property, seriously

affect the operation of maritime
the

confidence of the peoples of the

services, and undermine

world in the safety of maritime
navigation (SUA: URL),

CNPAMOBAHI npomu be3nexu

MOPCbKO20 CV()OI’IJZCI@CI’I’Z6CZ,

3azpooicyioms be3neyi 10oell | Malina,

Cepuo3HO  NOPYuyloms  MOPCbKe
CNOJlYYeHHsT ma niopusaroms  Gipy
Hapoois ceimy 6 06e3neKy MOPCbKO2o

cyoonnascmea (KHA: URL),

55,

RECOGNIZING the need for all

States, in combating unlawful acts

against the safety of maritime

navigation, strictly to comply with
rules and principles of general
international law,

HAVE AGREED as
(SUA: URL).

follows

BU3HAIOYU  HEOOXIOHICMb  CY8OpPO20

dooepoicanns  cima  Oepacasamu

HOpM 1  HNPUHYURNIE  3A2ANbHO20

MIJICHAPOOHO20 npasa y_HOopomuvoi 3

HE3AKOHHUMU akmamu,

CNpAMoeaHuUMU nponiu be3nexu

MOPCbKO20 CV@HO?ZJZCZ@CWLGCZ,

oomosunucy npo maxe (KHA: URL).
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56.

For the purposes of this Convention,
“ship” means a vessel of any type
whatsoever not permanently
attached to the sea-bed, including
dynamically supported craft,
submersibles, or any other floating
craft (SUA: URL).

s yinei oanoi Koneenyii «cyono»
o3Hauae 0y0b-siKke CYOHO 3aKpinjieHe
HOCMIUHO  HA  MOPCbKOMY  OHI,
BKIIOYAIOUU CYOHA 3 OUHAMIYHUM
NPUHYUNOM NIOMPUMAHHS, NIOBOOHI

anapamu abo _6y0b-aKi iHwi niasyui

sacobu (KHA: URL).

57,

This Convention does not apply to:
1. a warship; or

2. a ship owned or operated by a
State when Dbeing used as a naval
auxiliary or for customs or police
purposes; or

3. a ship which has been withdrawn
from npavigation or laid up
(SUA: URL).

I[n Kousenyis ne 3acmoco8yemuvcs
00:
@) 80€HH020 KOpabiis, abo

b) cyona, wo manexcams Oepircagi

abo EKCnayamyemvCA Hero, KoJu 60HO

GUKOPUCMOBYEMbCA  AK BILICLKOBO-

oonomigiche abo Onsa Mumuux, aoo
noJiyetcoKux yinet, abo
¢) cyoHa, wo  6ugeoeHe 3

ekcnayamayii abo nocmasiene Ha

npuxon (KHA: URL).

58.

Nothing in this Convention affects

the immunities of warships and

other government ships operated for
non-commercial purposes
(SUA: URL).

Hiwo 6 yiu  Komusenyii  He

MOPKAEMbCA  IMYHIMEmy  80E€HHUX

KOpaonie ma IHWUX — O0epiHCaABHUX
CYOeH, WO  eKCHIyamylomvcs 6

nexomepyiunux yirix (KHA: URL).

59.

Any person also commits an offence
if that person:
1. attempts to commit any of the

offences set forth in paragraph 1; or

2. abets the commission of any of the

byov-ska ocoba maxoxc euunioe

3/10YUH, AKULO 60HA.

a) Hamazaemvcs GYUHUMU  AKULL-

He0YOb i3 3/104UHIB, 3A3HAYEHUX Y

nyuxkmi 1; abo
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offences set forth in paragraph 1|b) nioboyproec 0o euunenns skoeco-
perpetrated by any person or is | #ebyos i3 3104uHi6, 3a3HAUEHUX
otherwise an accomplice of a person | y nynxmi 1, wo euuniocmvcs 6yon-
who commits such an offence; or AK010 0c06010 b0 € THWUM YUHOM

3. threatens, with or without a | cnisyuacnuxom ocobu, sika euumioe

condition, as is provided for under | makuii znouun; abo

national law, aimed at compelling a | ¢) noepoorcye, 3 ymosoro uu 6e3 maxoi,

physical or juridical person to do or | sx ye nepedbaueno nayionanrbHum
refrain from doing any act, to|szaxonooascmeom, 3 Memoio
commit any of the offences set forth | npumycumu  gizuuny uu rpuouuny
in paragraph 1, subparagraphs (b), | ocoby suunumu sxy-ne6yov Oio uu
(c) and (e), if that threat is likely to | ympumamucs 6io nei, suunumu sxuii-
endanger the safe navigation of the | ne6yos i3 3n0uunie, 3asnauenux y
ship in question (SUA: URL). nionynkmax «b», «C» ma «e» nynkmy
1, saxwo ys  3acposa  Modice
nozposcysamu Oe3neyHoMy niaeaHHIO

cyOHa, npo  sAKe  Ude  MO08d

(KHA: URL).

This Convention applies if the shipis | I[a  Kousenyiss  3acmocosyemucs,
navigating of is scheduled to |sxwo cyono 30iiicnioe niasanns abo
navigate into, through or from |zoco mapwpym exmouae naasanns y
waters beyond the outer limit of the | soou, wuepe3 6oou wu 3 600,

territorial sea of a single State, or | posmawosanux  3a  306HiWHBOIO

the lateral limits of its territorial sea | meorcero  mepumopianvrnoco  mops

with adjacent States (SUA: URL). 0yOb-siK0i 00Hi€el Oeporcasu abo 3a

bokosumu meancamu 12

MepumopiaibHo2o0 MOpsi 3 CYCIOHIMU

oeparcasamu (KHA: URL).




114

61.

In cases where the Convention does
not apply pursuant to paragraph 1,
it nevertheless applies when the
offender or the alleged offender is
found in the territory of a State
Party other than the State referred
to in paragraph 1 (SUA: URL).

YV eunaoxax, xonu ys Kowueenyis ne
3ACMOCOBYEMbCA 32I0HO 3 NYHKMoM 1,
B80HA NPUHAUMHI 3ACMOCOBYEMBCA,
AKWO  3104UHeyb YU 2a0aHUll
3104UHeYb nepebysac Ha mepumopii
oepocasu-yyacHuyi  THWOI, HIDIC
Oepoicasa, 3a3HaveHa y nyHkmi |1

(KHA: URL).

62.

Each State Party shall make the
offences set forth in article 3
punishable by appropriate penalties
which take into account the grave
nature of those offences
(SUA: URL).

Koorcna 0epaHasa-yuacHuysl
nepedbadae 8i0n0GiOHI NOKAPAHHS 3d

3104YUHU, 3a3Ha4yeHi 6 cmammi 3

(KHA: URL).

63.

Any State Party which has
established jurisdiction mentioned in
paragraph 2 shall notify the
Secretary-General of the

International Maritime Organization

byov-axa Oeporcasa-yuacnuys, saxa
BCMAHOBUNLA TOPUCOUKYIIO, 3A3HAYUEHY
8 NYHKmi 2, noei0oMasE npo ye
I'enepanvroco cekpemaps

MidichapoOoHnoi mopcbkoi opeaHizauii

(hereinafter referred to as “the
Secretary-General ”) (SUA: URL).

(naoani «lenepanvhuil _cexpemap»)

(KHA: URL).

64.

If such State Party subsequently
rescinds that jurisdiction, it shall
notify the Secretary-General
(SUA: URL).

Axwo  maka — 0eparcasa-yHacHuysl
32000M BIOMOGIAEMbCS 80 mMaxoi
IOPUCOUKYTL, BOHA NOBIOOMISE NPO Ye

I'enepanvrozo cekpemapsi

(KHA: URL).

65.

Each State Party shall take such

measures as _may be necessary to

Koorcna ()ep.?fcaGa'yll(ZCHlﬂ/;ﬂ eorcusace

MAaxKux 3axo0i8, KL Modcyms oymu
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establish its jurisdiction over the
offences set forth in article 3 in
cases where the alleged offender is
present in its territory and it does
not extradite him to any of the States
Parties which have established their
jurisdiction in accordance with
paragraphs 1 and 2 of this article
(SUA: URL).

HeOOXIOHUMU Ol 6CMAHOGNEHHA 11

IOPUCOUKYTT o000 3104UHIB,
3a3Hayenux y cmammi 3, y 8Unaokax,
KOMU 2adauuil 3104uHeysv nepebysae
Ha il mepumopii i 60Ha He 8UOAE 1020
AKIU-HeOYO0b 3 0eparcas-yuacHuyb, Wo
B6CMAHOBUNU ~ CB0I0  IOPUCOUKYIIO
32i0H0 3 nynkmamu 1, 2 yiei cmammi

(KHA: URL).

66.

This Convention does not exclude
any criminal jurisdiction exercised

in accordance with national law

I[a Koneenyis ne BUKIOYAE HIAKOL
KPUMIHANbHOL IOPUCOUKYIT,

30IUCHIOBAHOT 32I0HO 3 HAUIOHAIbHUM

(SUA: URL).

saxonoodascmeom (KHA: URL).

67.

Upon being satisfied that the

H€D€KOH616’WMCb, obcmasunu

uwo

circumstances so warrant, any State

Party in the territory of which the
offender or the alleged offender is
present shall, in accordance with its
law, take him into custody or take
his

time as is

other measures to ensure

presence for such
necessary to enable any criminal or
extradition proceedings to be

instituted (SUA: URL).

UbO20 8UMA2AIOMDb, 6y0b-s1Ka

0epacasa-yuyacHuys, Ha mepumopii

AKoi  nepebygae  3104uHeyb  yu

2a0anull 37104UHeYb, BIONOBIOHO 00
C6020 3aKOHOOA8CcmMea bepe 1020 nio
8apMY YU BHCUBAE THUUX 3AX00I8, WO
3abe3neuyroms U020 NPUCYMHICMb

npom;iazcom makKkoco uacy, AKUU

HeoOXIOHUl ~ 0Nl Moeo, wob

posnodamu KPUMIHATIbHE

nepecnioysaunus uu edxcumu Oii 0ns

suoaui (KHA: URL).

68.

Such State shall immediately make a

preliminary inquiry into the facts, in

Taxa Oepoicasa HezauHO NPOBOOUMD

nonepeoHe _po3ciioyeamHs hakmie
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accordance with its own legislation
(SUA: URL).

8IONOBIOHO 00 CB020 3AKOHOOAECMEA

(KHA: URL).

69.

The rights referred to in paragraph

3 shall be exercised in conformity

with the laws and regulations of the
State in the territory of which the
offender or the alleged offender is
present, subject to the proviso that
the said laws and regulations must
enable full effect to be given to the
purposes for which the rights
accorded under paragraph 3 are
intended (SUA: URL).

Illpasa, 3asmaueni 6 nynkmi 3,

30IUCHIOIOMbCS BIONOBIOHO 00 3AKOHI8

[ npasun oepxcasu, Ha mepumopii
saKoi  nepebysac  3104UHeYb YU
2A0aHUll 3104UHeyb, 3d YMOBU, WO
303HAYEHI 3aKOHU 1 NPasula NOGUHHI
oasamu  MOXNCAUBICMb  NOBHICMIO
30ItUCHUMU Yini, 051 AKUX NPUSHAYEH]

npasa, wo HAOAIMbCSA 32I0HO 3

nynkmom 3 (KHA: URL).

70.

When a State Party, pursuant to this

Koau oeporcasa-yuacnuusi 6i0no6ioHO

article, has taken a person into

00 uiel cmammi 63114 0coby nio

custody, it shall immediately notify
the States which have established
jurisdiction in accordance with
article 6, paragraph 1 and, if it
considers it advisable, any other
interested States, of the fact that
such person is in custody and of the
circumstances which warrant his
detention (SUA: URL).

8apmy, 60HA HeBIOKIAOHO NOBIOOMIAE
oeparcasam, AKI 8CMAHOBUNIU
IOPUCOUKYTIO 32I0HO 3 NYHKMOM 1
cmammi 6, ma AKWO B60OHA B88ANCAE
00YiIbHUM, 0y 0b-sIKUM IHUWUM
3ainmepecosanum  0eprcasam  npo
me, wo maxka ocoba nepebysac nio
e6apmor, ma npo o006CMAGUHU, WO

8UMA2arOms i 3aMPUMAHHS

(KHA: URL).

71.

The State which makes the

preliminary inquiry contemplated in

paragraph 2 of this article shall

Heporcasa, sika npogodums nonepeoue

PO3CNIOYBAHHS, WO Nnepeddaiacmvcs

NYHKmMmoM 2 yiei cmammi, He2auHO
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promptly report its findings to the
said States and shall indicate
whether it intends to exercise
jurisdiction (SUA: URL).

HOBIOOMIIAE uo2co  pesyromamu
32a0AHUM 0epaHcasam i 3a3Havac, du
60HA  Mac  Hamip  30ilUCHUMU

ropucoukyiro (KHA: URL).

72,

The master of a ship of a State Party
(the “flag State”) may deliver to the
authorities of any other State Party

(the ‘“‘receiving State”) any person

who he has reasonable grounds to
believe has committed one of the
offences set forth in article 3
(SUA: URL).

Kaniman cyona oepoicasu-yuacnuyi

(«0eporcasa npanopa») Modice
nepeoamu KOMNEMEeHMHUM Op2aHaAM
0Y0b-5KO0I IHUWOT Deparcasu-yuacHuyi

(«nputimaroua depoicasar») 6y0b-5Ky

0co0y, W00 5KOI Yy Hb02O € PO3YMHI

niocmasu seascaniu, wo 60OHA

BUUHUIA 00UH 3 37104YUHIB,
3A3HAYEHUX y cmammi 3
(KHA: URL).

73.

The flag State shall ensure that the
master of its ship is obliged,

whenever  practicable, and if

possible  before entering the
territorial sea of the receiving State
carrying on board any person whom
the master intends to deliver in
accordance with paragraph 1, to
give notification to the authorities of
the receiving State of his intention to
deliver such person and the reasons
therefor (SUA: URL).

llepoicasa npanopa 3abesneuye, ujob
Kkanimaw ii cyoHa, Ha OOpmy SK020
nepebysae 0yov-aKa ocoba, sKy 6iH
Mae Hamip nepedamu  32i0HO 3
nynkmom 1, 6ys  30008's3anuil

anamu, Koau ue npakmu4Ho

30[UCHEHO [ N0 MOJICIUBOCHI 00
BX00JICeHHsl CYOHA 8 MepumopiajibHe
Mope NPUUMAdoi oeporcasu,
NOBIOOMIIEHHS KOMNnemeHmHum
Op2aHam NpUlMaryoi 0epicasu npo

Cc8ill Hamip nepedamu maxky ocooy ma

npo npuuunu nepeoayi (KHA: URL).

74.

The receiving State shall accept the

Ilputivaroua  Oepocasa  nputimae
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delivery, except where it has
grounds to consider that the

Convention is not applicable to the

acts giving rise to the delivery, and
shall proceed in accordance with the
provisions of article 1 (SUA: URL).

0c00y, saKa nepeoaecmucsi, 3a
BUHAMKOM 6UNAOKi8, Koau y Hei €
niocmasu esadicamiu, wo us

Kouesenyia me 3acmocosyemvci 00

0ii, AKI msaeHymb MaxKy nepeoady, ma

0i€ 8IONOBIOHO 00 NOJONCEHb CIMammi

7 (KHA: URL).

75.

Any refusal to accept a delivery

shall be accompanied by a statement
of the reasons for refusal
(SUA: URL).

byov-axa eiomosa nputinamu ocob6y,

SIKa nepeoacmubCsl, CynpoB8oONCYEMbCsl

3a586010 NPO  NPUYUHU  BIOMOBU

(KHA: URL).

76.

The flag State shall ensure that the
master of its ship is obliged to
furnish the authorities of the
receiving State with the evidence in
the master's possession which
pertains to the alleged offence
(SUA: URL).

epoicasa npanopa 3abesneuye, wjob

Kkanimawn ii cyoHa 0ve 30008's3anutl

Haoaeamu KOMNEeMmeHmHUM Op2aHaM
NPULIMArO40i  0epxcasu  HAsA6HI 8
PO3NOPAOINCEHH]  Kanimana OO0KdA3u,

wo cmocyromucs 2a0aAH020 3/10YUHRY

(KHA: URL).

77,

A receiving State which has
accepted the delivery of a person in

accordance with paragraph 3 may,

Iputimaroua oepoicasa, saxa npuiiHsia
0co0y 3210HO 3 NYHKMOM 3, Modce 8

CB0I0_Uepey 36ePHYMUC 00 0epHCasU

In_turn, request the flag State to
accept delivery of that person
(SUA: URL).

npanopa 3 NPOXAHHAM NPULHAMU

nepeoauy yiei ocoou (KHA: URL).

78.

The flag State shall consider any
such request, and if it accedes to the
request it shall proceed in

accordance with article 7

lepoicasa npanopa posensoae 6yob-
sAIKe make NPOXAHHA 1, SAKUO BOHO
3a00601bHAE  il, MmO 60Ha  Oi€

8IONOBIOHO 00 cmammi 7
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(SUA: URL).

(KHA: URL).

79.

If the flag State declines a request, it

shall furnish the receiving State with
a statement of the reasons therefor
(SUA: URL).

Hrxwo Oeporcasa npanopa 6iOXUisae

NPOXAHHS, 80HA HAOAE NPUUMAIOYIU

depoicasi 3asa8y 3 GUKIAOOM NPUYUH

siomosu (KHA: URL).

80.

Nothing in this Convention shall

Hiwo 6 uiu Konsenuyii HiAKUM YUHOM

affect in any way the rules of

international law pertaining to the
competence of States to exercise
Investigative or enforcement
jurisdiction on board ships not
flying their flag (SUA: URL).

He 3ayina€e HOpMU MIHCHAPOOHO20
npasa, siKi cmocylomvcsi KOMnemenyii
Oepoicas 30IlCHIOBAMU  IOPUCOUKYITO
Woo0o po3Ccrioy8anHs abo exCummsl
NPUMYCOBUX 3aX0018 HA OOPMY CYO€EH,

AKI He Naasarmsv nio Ix npanopom

(KHA: URL).

81.

The State Party in the territory of
which the offender or the alleged
offender is found shall, in cases to

which article 6 applies, if it does not

eporcasa-yuacnuys, na mepumopii
AKOi  nepebyeae  310YuUHeYb YU

32a0anuUll  3104UHEYb, YV BUNAOKAX,

Koiu 3dCmocoB8yEmMvCA cmamnii 6,

extradite him, be obliged, without

exception whatsoever and whether
or not the offence was committed in
its territory, to submit the case
without delay to its competent
authorities for the purpose of
prosecution, through proceedings in
accordance with the laws of that
State (SUA: URL).

AKULO 60HA He suoac 12020,

30008's13aHa bes AKUX-HeD)Ob
BUHAMKIG | HE3AJIeHCHO 810 MO020, YU
B8UUHEHO 3104UH Ha il mepumopii,
He2alHo nepeoamu Ccnpasy Cce0im
KOMNEMeHmMHUM Op2aHam 3 Memoio
KPUMIHAIbBHO20 nepecnioysamHs
ULTISIXOM npoeedeHHs  po32isady

8IONOBIOHO 00 CB8020 3AKOHOOAECMEA

(KHA: URL).

82.

Those authorities shall take their

Lli opeanu nputimaromsv  piuleHHA
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decision in the same manner as in
the case of any other offence of a
grave nature under the law of that
State (SUA: URL).

MaKum dice 4YUHOM, 5K I 8 BUNAOKY
6y 0b-51K020 IHWO020 310YUHY

MANCKO20 Xxapakmepy 32I0HO 3

3aKOHO0ABCMBOM  Yici  Oepacasu

(KHA: URL).

83.

Any person regarding whom
proceedings are being carried out in
connection with any of the offences
set forth in article 3 shall be
guaranteed fair treatment at all
stages of the proceedings, including

enjoyment of all the rights and

guarantees provided for such
proceedings by the law of the State
in the territory of which he is
present (SUA: URL).

byov-sikiti  ocobi, wodo  aKoi
30IUCHIOEMbCS PO32TISI0 Y 38'I3KY 3
0Y0b-KUM 13 3/I0YUHIB, 3A3HAUEHUX )
cmammi 3, 2apanmyemcsi
cnpaseonuse MNOBOONCEHHS HA 6CIX
cmaodiax po3ensdy, 6 moMy HUCTI
KOpUCMYBAHHA  6CIMA  npasamu 1
2apanmiamu, nepeobayenumu O
makoeo po3ensdy 3aKOHOO0AB8CMEOM

Oepoicasu, Ha mepumopii aKoi 6oHa

nepedysac (KHA: URL).

84,

The offences set forth in article 3

shall be deemed to be included as

extraditable  offences in any
extradition treaty existing between
any of the States Parties
(SUA: URL).

3nouunu, 3azunaueni 6 cmammi 6,

668AHCAIOMbCA maxkumu, wo

nions2aoms _SKIOYEHHIO Yy 3JI04YUHU,

AKI msAcHymb euoavy, 8 0yOb-aKull
00208ip NPo BUOAYY, WO ICHYE MIMHC
AKUMU-HeOYO0b oeparcasamu-

yuacnuysmu (KHA: URL).

85.

States Parties undertake to include

such  offences as extraditable
offences in every extradition treaty
to be concluded between them
(SUA: URL).

Hepoicasu-yuachuyi  30608'a3y10msbcs

BKAIOUAMU MAKI 3N0YUHU AK 3T0YUHU,
Wo msacHymbs 8uoayy, 8 yci 0020680pu

npo 8uoay, sKi 60HU YKIAOAMUMYMb

migie numu (KHA: URL).
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86.

If a State Party which makes

Axuwo depofcaea-waCHuuﬂ, wo

extradition conditional on the

00VMOBIIIE suoayy HAABHICMIO

existence of a treaty receives a

request for extradition from another
State Party with which it has no
the

State Party may, at its option,

extradition treaty, requested
consider this Convention as a legal
basis for extradition in respect of the
offences set forth in article 3

(SUA: URL).

0020680pDY NPO  6UOAYY, OMPUMAE

NPOXAHHA NPO 8UOAuy 8i0 IHUWOIL
0eporcasu-yuacHuyi, 3 Ko 6OHA He
MaA€ 002080pYy NPO 8UOAUY, Oepicasa,

Wo 3anumye, Modce Ha C8ill po3cyo
poszenadamu  yro  Kousenyiro sk
IOPUOUYHY NIOCMAagy 08 8U0adi wooo

3104YUHYIB, 3a3HaA4eHuUx y cmammi 3

(KHA: URL).

87.

Extradition shall be subject to the
other conditions provided by the law
of the requested State
(SUA: URL).

Party

Buoaua  30iticHioembca  32i10HO 3

[HWUMU  ymosamu, nepeodaveHumu
3aKOHOO0ABCMBOM 0epHCABU-YHUACHUYI,

sxa zanpourye (KHA: URL).

88.

States Parties which do not make
the

existence of a treaty shall recognize

extradition conditional on
the offences set forth in article 3 as

extraditable  offences  between
themselves, subject to the conditions
provided by the law of the requested

State (SUA: URL).

epoicasu-yuacnuyi, wo He
00YMOBIIOIOMb BUOAYY HASGHICIIO

002080pY, pO3211510AI0Mb ) BIOHOCUHAX
MidC €000t 3/I0YUHU, 3A3HAYEHI V

cmammi 3, AK 37104UHU, WO MACHYMb

sudayy 3  000EPHCAHHAM  YMOB,

nepeooavenux 3AKOHO0ABCMBOM
Oepoicasi,

(KHA: URL).

wo 3anpoutye

89.

If necessary, the offences set forth in
article 3 shall be treated, for the
purposes of extradition between

States Parties, as if they had been

Ko neobxiono, 3104uHU, 303HAYEH]

6 cmammi 3, po32nA0arOmvCs

depoicasamu-yuyachuyamu OJisi  yineu
wo 6oHu OyIU

guoayli sAK mMaki,
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committed not only in the place in
which they occurred but also in a
place within the jurisdiction of the
State Party requesting extradition
(SUA: URL).

BUUHEHI He MIIbKU 8 MICYL BUUHEHHA,
are AK i 8 sAKoMy-HeOyOb Micyi 8
meanrcax

IOpUCOUKyii - oeparcasu-

YuacHuyi,  wo

npoxannsam npo euoauy (KHA: URL).

36epmacnibCsl 3

90.

A State Party which receives more
than one request for extradition
from States which have established
jurisdiction in accordance with
article 7 and which decides not to

prosecute shall, in_selecting the

State to which the offender or

alleged offender is to be extradited,

epacasa-yuacnuys, wo ompumye

Oinbue 00HO020 NPOXAHHS NPO BUOAUY

6i0  Oepoicas,  AKI  8CMAHOBUIU

IOPUCOUKYIIO 8I0NOGIOHO 00 cmammii

7 i

AKa Nputumac  pilueHHs  He

nopyutysamu KPUMIHATbHO20

nepecuioy8amHs, npu subopi

oepocasu, AKiU mae Oymu 6UOAHO

pay due regard to the interests and
responsibilities of the State Party
whose flag the ship was flying at the
time of the commission of the offence
(SUA: URL).

30U UHYA HU 2a0aH020 3/10YUHYA,

HANEHCHUM YUHOM 8PAXO0BYE THMepecu
U 0008'3ku  Oeporcasu-yuacHuyi,
npanop sKoi Hecio CyOHO ni0 uac

suunenns znouuny (KHA: URL).

91.

In considering a request for the
extradition of an alleged offender
pursuant to this Convention, the
requested State shall pay due regard
to whether his rights as set forth in
article 7, paragraph 3, can be
effected
(SUA: URL).

in the requesting State

llpu pozensodi npoxawHs npo euoauy
2a0aH020 3N0YUHYSL BIONOBIOHO 00
yiei  Komeenyii  Oeporcasa,  wo
3anpouye, npuoinsie

HANEIHCHY yeacy NUumaHHio npo me, 4u

ModCcyms  Oymu 8 Hill peanizoeami

npaea 2a0aH020 3104 UHYA, 3a3HA4eH]

¢ nynkmi 3 cmammi 7 (KHA: URL).

92.

With respect to the offences as

defined in this Convention, the

3710YUHIE,

Lo

3A3HAYE€HUX y

Cmocyenmbvcs

uyiu  Koneenuii,
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provisions of all extradition treaties

and  arrangements  applicable
between States Parties are modified
as between States Parties to the

extent that they are incompatible

NOJIOJHCEHHsL 8CIX 002080pi6 ma Y200
MIdIC  0epIAHCABAMU-YUACHUYAMU  NPO
8U0aY)y 3MIHIOIOMbCA Y BIOHOCUHAX
MIDIC 0eprHcasamu-yuacHuysImMu 6 mit

MIpi, 8 SKIU BOHU HECYMICHI 3 UIEH

with this Convention (SUA: URL).

Konsenuyicio (KHA: URL).

93.

shall
another the greatest measure of
with

State Parties afford one

assistance in  connection
criminal proceedings brought in
respect of the offences set forth in
article 3, including assistance in
obtaining evidence at their disposal
the

necessary for

(SUA: URL).

proceedings

lepoicasu-yuachuyi nadaromes 00HA

OOHIlL  MAKCUMATLHO MONCTIUBY
0onomozy 8 38'a3Ky 3 KPUMIHATbHUM
nepecnioy8aHHaM, pO3NOUAMUM U000
37104UHI8, 3a3HauyeHux y cmammi &,
BKIIOYAIOYU CNPUAHHA 6 OMPUMAHHI

HAsABHUX ) HUX O00KA3i8, HeoOXIOHUX

ons poszensioy (KHA: URL).

94,

States Parties shall carry out their
obligations under paragraph 1 in

conformity with any treaties on

mutual assistance that may exist
between them (SUA: URL).

Jleporcasu-yuacHuyi 8UKOHYIOMb C8OI
30008'13aHHs 3a NYHKMoOM 1 32i0HO 3
0Y0b-KUMU 002080PAMU NPO 83AEMHY
npasogy 0onomoezy,

oissmu mioie numu (KHA: URL).

wo Moocymbov

95.

In the absence of such treaties,

Ilpu siocymuocmi maxkux 002080pié

States Parties shall afford each
other assistance in accordance with

their national law (SUA: URL).

deparcasu-yyacHuyi  Haoaroms 00HA

OOHIll  00NOMO2Y  B8IONOBIOHO 00

HaL;iOHClJZbHOZO 3aKOH00A8CMBaA

(KHA: URL).

96.

When, due to the commission of an
offence set forth in article 3, the

passage of a ship has been delayed

Konu enacniooxk euumnenmns saxo2o-
HeOyOb 13 310YUHIB, 3A3HAYEHUX )
CYyOHa

cmammi 3, petic
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or interrupted, any State Party in

whose territory the ship or

passengers or crew are present shall

be bound to exercise all possible

efforts to avoid a ship, its
passengers, crew or cargo being
unduly  detained or delayed
(SUA: URL).

3amMpUMyEMbC YU Nepepusacmuvcsl,
0y0b-s1Ka  Oepacasa-yuacHuys, Ha
mepumopii axoi nepebysae cyOHO,

nacaxdcupu_4u _exinasic, 30008's13aHa

OOKIACMU  6CIX MOJNCTUBUX 3V CUID,
woo Hedonycmumu
HeOoOTPYHMOBAHO20 3aMPUMAnHsL
CYOHa, U020 NACANHCUPIS,

a6o eanmaoscy (KHA: URL).

exinasicy

97.

Any State Party having reason to

believe that an offence set forth in
article 3 will be committed shall, in

accordance with its national law,
furnish as promptly as possible any
relevant  information  in  its
possession to those States which it
believes would be the States having
established jurisdiction in

accordance with article 6

(SUA: URL).

byov-axa oeporcasa-yuacnuys, 8 saxoi

€ __niocmasu__esaxcamu, uwo 0yoe

BYUHEHO AKULCH 3/I04YUH, 3A3HAYEHUL Y
cmammi 3, Haoae BI0NOGIOHO 00
C8020 HAYIOHANLHO20 3AKOHO0ABCNEA
AKoMo2a weuoue 0y0b-sKy HASAGHY
Hel

8i0N0GIOHY  iHGopMmayito mum

oepoicasam, AKi, Ha ii OYMKY, €

depafcaeaMu, ecmaHosuU

wo
IOPUCOUKYIIO 8I0NOGIOHO 00 cmammi

6 (KHA: URL).

98.

Each

accordance with its national law,

State Party shall, in
provide to the Secretary-General, as

promptly as possible, any relevant

information in  its  possession
concerning the circumstances of the

offence (SUA: URL).

Koorcna oeparcasa-yuacHuys
8I0N0BIOHO 00 C8020 HAYIOHAILHO20

3AKOHO0ABCMBA NOBIOOMJIAE
T'enepanvromy cexpemapro 6 axomoza

KOpOmMKi_cmpoKu 0y0b-1Ky HASABHY 8

Hei ingopmayiro wooo obcmasum

snouuny (KHA: URL).

99.

The State Party where the alleged

Jleporcasa-yuacnuys, Ha mepumopii
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offender is prosecuted shall, in
accordance with its national law,

communicate the final outcome of

the proceedings to the Secretary-
General (SUA: URL).

aKol  eadanuill  3104UHEYb  3A3HAE
KPUMIHAIbHO20 nepeciioysanHsi,
nogidomusae I'enepanvnoco
cexpemaps npo 0CmMamoyHi

pesynomamu posensdy (KHA: URL).

100.

The
accordance with paragraphs 1 and 2
shall

Secretary-General

information transmitted in
be communicated by the
States

the

to all
Parties, to Members of
International Maritime Organization

(hereinafter referred to as “the

Organization”), to the other States
concerned, and to the appropriate
international intergovernmental

organizations (SUA: URL).

Ingpopmayisn, nepedana 32i0HO 3

nynkmamu 1 i 2, nosioomnsemvcs
8CIM

I'enepanvnum  cexpemapem

0epaHcasam-y4acHuysm, uneHam
Misicnapoonoi mopcvkoi opeanizayii
(radani  «Opeanizayisy),  iHwum
3ainmepecoganum  Oepacasam — ma
8I0N0BIOHUM MIJICHAPOOHUM

opeanizayism (KHA: URL).
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SUMMARY

The relevance of the subject of this research is justified by the need in the
linguistic investigation of international legal texts and the necessity of the in-depth
analysis of the structural and semantic characteristics of the texts of the Law of the
Sea and their rendering in translation.

The aim of the paper is to analyze the structural and semantic features of
English texts of the Law of the Sea and the means of representing them in Ukrainian
translations.

According to the aim, the following research objectives have been set:

— to consider the language of the Law of the Sea and to present its general
characteristics;

— to study the language of International Law as a problem of translation;

— to characterize International Law and the Law of the Sea as a point of
intersection of legal and diplomatic discourses;

— to explore the genre typology of European Union texts of the Law of the
Sea;

— to analyze the structural features of the EU Directive and Convention in the
field of the Law of the Sea;

— to determine the language parameters of texts of the Law of the Sea;

— to analyze the lexical, lexical and semantic, grammatical, and lexical and
grammatical means of rendering the structural and semantic features of English texts
of the Law of the Sea.

The object of the research is the texts of the EU Directive and Convention as
examples of the texts of the Law of the Sea.

The subject of the study is the genre, structural, semantic, lingual and stylistic
parameters of the texts in the Law of the Sea and translation transformations used for

their rendering in Ukrainian translations.
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The methodological basis of the research includes: methods of analysis and
synthesis for the theoretical background of the study; methods of genre, structural,
semantic and stylistic analysis in order to determine the basic linguistic parameters of
the texts of the Law of the Sea; translation methods as a means of identifying the
means of rendering the structural and semantic features of English texts of the Law of
the Sea in Ukrainian translations.

The scientific novelty of the study is that the author of the paper for the first
time analyses the discourse of the Law of the Sea as a separate type of discourse at
the intersection of legal and diplomatic discourse. In addition, the paper defines the
basic structural and semantic characteristics of the texts of the Law of the Sea, as well
as the basic translation transformations at different linguistic levels which are used to
represent such texts in Ukrainian which is also a novelty for the domestic translation
science.

The practical significance of the paper is that its results are a certain
contribution to the theory of discourse as they reveal the general features of the
discourse of the Law of the Sea, and deepen the knowledge of the structural and
semantic specificity of such texts. The results of the research also contribute to
translation studies as they systematize information on translating texts of
International Law and the Law of the Sea in particular with the identification of the
most frequent means of their rendering.

The practical results of the research can be used in lecture courses (“English
Lexicology”, “English Stylistics”, “Intercultural communication”, “Practical Course
of Translation Legal Texts”, “Specialized Translation™), in special courses in legal
linguistics, legal translation, in writing term papers and qualifying papers. The results
of the study may find direct application in the development of current issues of
Translation Studies in the aspect of comparative study of legal texts.

The structure of master qualifying paper. The master qualifying paper
consists of an introduction, three chapters with conclusions to each of them, general

conclusions, three lists of sources used, annex and summary.
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The Law of the Sea is understood as a system of concepts and legal rules
governing the relations between states and other entities of International Law in
connection with the use of the seas, oceans and maritime including commercial
navigation, and the language of this field is a subcode of the common language
characterized by the presence of a special communication situation and means of
communication. Texts of the Law of the Sea are multilevel structures, the effective
and successful perception of which is driven primarily by the reader’s professional
request and his specialized knowledge.

The adequacy of rendering the texts of the Law of the Sea in translation is
interpreted as preserving the lingual and stylistic parameters of the source text and its
pragmatic characteristics, while the legal equivalence of the translation of texts of the
Law of the Sea is conditioned by the ability of the translated text to have the same
regulatory (pragmatic) effect as the source text. International legal translation is a
translation from one legal system into another legal system. That is why the
translation of terminology and particular linguistic constructions is of the greatest
difficulty since there is a problem of inconsistency of the textual conventions of the
source language with the textual conventions that exist in the target language.

Discourse of the Law of the Sea is an institutional discourse, a “synthesis” of
legal and diplomatic discourses. The discourse of the Law of the Sea is a type of
communication that has a particular creative and deontic (binding) function in the
social and cultural dimensions, in particular, it harmonizes legal values by their
prescription or recommendation as models of behavior that coordinates national,
group and institutional strategies of the high contracting parties — members to the
legal document. Its characteristic features are a high level of institutionality,
formality, cliché nature, multilateralism of interaction, limited range of genres, which
are determined by the pragmatic needs of the participants of communication.

The genre typology of European Union texts of the Law of the Sea is defined
by the hierarchy of sources of the Law of the Sea in the EU: the main source is the

1982 UN Convention, the system of legal acts includes Regulations, Directives and
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Decisions, where Directives are general legal acts that set out goals and results which
should be achieved by European law subjects, however, this document gives national
governments full freedom to choose the form and means of achieving these results.
Some sources of the EU law are Judgments of the Court of Justice, general principles
of law and international agreements. Among the latter are Conventions understood as
international treaties concluded at the level of governments on special issues of
cooperation, which are a form of codification of International Law in the UN and the
EU.

The documents of the Law of the Sea created within the European Union have
the following main parts in their structure: the title of the document and basic
information about its authors, the date and purpose of adoption; preamble; the body
(the central part which sets up legal norms); final provisions and annexes.

The linguistic characteristics of the texts of the Law of the Sea at the lexical
and semantic levels are the widespread use of proper names, abbreviations,
terminological units, erased metaphors, selection of official style adverbs, the use of
compound words instead of their substitutes in the form of phrases, and the presence
of significant number of set phrases as a means of creating clichéd language
references. At the grammatical and syntactic level, such texts are characterized by:
the use of modal verbs and performative (binding) illocutionary verbs as markers of
obligation to fulfill certain provisions and norms, the use of Participle Il and
Participle | verb forms, use of passive voice, conditionals, tendency for complex
constructions, homogeneous parts of the sentences, polysyndetons and introductory
constructions as a means of creating informative texts.

Rendering structural and semantic features of English texts of the Law of the
Sea in Ukrainian translations is performed by using lexical, lexical and semantic,
grammatical, and lexical and grammatical translation transformations. When
rendering structural and semantic features of English texts of the Law of the Sea, the
most commonly used are lexical and semantic translation transformations (33.6%)

among which the main one is differentiation (18.2%) as a means of clarifying the
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meaning of the lexical unit in translation. Grammatical transformations (31.8%) are
used almost to the same extent, with grammatical replacements (14.5%) and addition
(12.7%) dominating. Less commonly used are lexical translation transformations
(25.5%) which are most often represented by loan translation (16.4%). The least
frequent transformations in the translation of the texts of the Law of the Sea are
lexical and grammatical ones (9.1%) represented mostly by total rearrangement
(7.3%).

The main transformations used in rendering English texts of the Law of the
Sea into Ukrainian are: 1) differentiation (18,2%) used in the translation of individual
lexical units in order to clarify the meaning of such a unit, which clarifies the general
context in which it is used; 2) loan translation (16.4%) which is appropriate for the
translation of certain terminological units, set expressions of the Law of the Sea,
homogeneous parts of the sentence and individual phrases when there is a possibility
of their component transmission by the means of the Ukrainian language; 3)
grammatical replacements (14.5%) which imply the replacement of one part of
speech by another one or the replacement of grammatical categories of number, voice
or tense which allows to convey the meaning of the text and its components as
accurately as possible according to the grammatical structure of the language of
translation; and 4) addition (12.7%) which implies the addition of conjunctions and
prepositions to clarify the syntax in the sentence, as well as to explain individual
phenomena in order to avoid inaccuracies in the interpretation of legal rules.

The areas of further research into this subject include clarifying the concept of
the discourse of the Law of the Sea and exploring its defining characteristics, as well
as studying the means of achieving the adequacy and equivalence of translation of

such texts based on various documents related to the discourse of the Law of the Sea.



